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IT 1 Inhold: Anvisning til Foricerdigelsen af et praktist
|\J T I Dnkketheater (forts.) — SmaaTaskcnsPillerkunster (forts.)Ii i I — Kaptain Grants Born, Dukkekomedie i ö Akter, 8

Tableauer (sluttes).
Hratis Aokgehlad: Et Proseeninm (det Kgl. Theaters) til et

Dnkketheater. ,

Anvisning
til Forfirrdigclseu as et praktisk Dnkketheater.

Indledning. — Theatergnlvel. — Kjoelderen. — Prosceniet. —
Fortæppet. — Coulisserne. — Bagtæpper. — Belysningen. —

Ecetstykker. — Dukkerne. — Maskineriet.

Indledning.
Julen var svrbi.
Doktorens Born jublede af Glade ved de dem i

rigeligt Maal tildelte Forceringer. Navnlig var Carl
henrykt over et Dukketheater, Faderen havde forceret ham.

„Hvor vi skal more vs iaften,
udbrod Carl, overvcrttes glad.

Aftenen kom, og med den et talrigt lille Publikum,

vi stal spille,"naar
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som i en Kreds placerede sig foran Theatret. Bagved
Ungdommen sad Forceldrene og Soufloren, Eders nye og
jeg haaber kjccrkomne Ben.

Tause og i stille Forventning sade Alle. Endelig gik
Tappet op. En lang Samtale mellem to Papfigurer
begyndte. Den talende Figur maatte uafbrudt, som Tegn
paa, at det mi var dens Tour at sige Noget, hoppe paa
Gulvet og vendte derved af og til Vrangsiden fremad.
Snart glemtes Dukkerne, medens der lcrstes, eller der
sogtcs ester nye Dukker og lange Pauser indtraadte. Til-
horerne begyndte at kjede sig og lidt efter at smaasnakke.
Nu kom Tableauet, hvortil Carl navnlig havde cjlccbct
sig, og som, meente han, inaatte efterfolges as samtlige
Tilstedevccreudes Bravoraab og Bifaldsklap. Den ben-
galske Flamme tcendtes, men Virkningen blev en ganske
anden end den paatcenktc; Vinduer og Dorc inaatte skynd-
svmst aabnes for at udelade den ved Flammen vpstaaedc,
utaalelige Lugt. Enden paa Komedien blev, at det Hele
gik itu. Pigerne fik fat i Dukkerne, nicdens Carl og
hans pngre Broder Alfred gra'd deres modige Taarer
over Dukkekomedien. Kortsagt Alle vare utilfredse.

„Men sig mig, tjære Soufleur, hvoraf kommer dog
det?" udbrod Doktoren. „Drengene have Komedier,
Theater og Dukker, og dog kunne de ikke bringe en or-
dentlig Dukkckomedie istand."

„Fordi Dukker, Boger og Theater ere saa temmelig
upraktiske. Jeg beder Deni, lcrs engang en saadan Borne-
komedie igjennem og sig mig, om De ikke finder den
kjedclig, indholdslos og ncesten uanvendelig? Saadanne
Komedier blive maaske strcvne i en god Mening, men

i
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jeg gad se den Forfatter, som, med en nogenlunde heldig
Virkning paa Bornene, selv kunde opføre de Komedier,
han skriver. Dertil kommer, at Dukkctheatrenc i Reglen
ere for smaa og de enkelte Stykker sejlt anbragte. Pro-
sceniet vakler, og Cvulisserne ville ikke staae lige. At
man ikke, som antydet i de fleste Børnekvmcdier, kan
bringe Papfigurer til at le og grcede, er dog klart/'

,,Men saa lad vs da gjore Forsøg paa at skaffe
Børnene et ordentligt Theater."

„Aa ja, hjcelp os," bad Drengene, henvendende sig
til Soufløren.

„Ja, jeg lover at hjcclpe Eder. Vi ville se, hvad
der lader sig gjøre ved forenede Anstrengelser. Neste
Gang jeg kommer, begynde vi."

(Fortsattes.)

Smaa Taskenspillerkmister.
der kunne udføres med smaa, i ethvert Hus let til-
gjengelige Apparater.

t. Et Vinglas settes paa et Bord; paa
Bunden af Glasset legges en Ti-L)re og
ovenover en To-Krone (Se Tegningen).

Hvem kan bringe Ti-Lren ud af Glasset
uden at berøre To-Kronen eller Glasset?

Ved et kraftigt Pust i Glasset mod det overstliggende Penge-
stykke (To-Kronen) bringes det underliggende (Ti-L>ren) til at såre ud,
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2. Et Glas Bin scrttes paa Bordet og tildockkes
med cn Hat.

Jeg drikker det Glas Vin, uden at rore

ved Hatten.
Bar Dig ad, som tog Du Glasset ud gjennem Bordpladen —

altsaa under Bordet —, for det fingerede Glas til dine Laber og lad,
som tomle Du det. „Nu er Glasset tomt," siger Du. Ingen troer
det, men En eller Audcn tager sikkert Hatten bort, for dog al over-
bevise sig om Tilstedeværelse» as Glasset. Oicblikket er kommet! Skynd
Dig, tag Glasset og drik ud. Du har tomt Glasset uden at rpre ved
Hatten. (Er mod Forventning Ingen nysgjerrig, da beder Du En
eller Anden fjerne Hatten, for at overbevise sig om, at Glasset ikke
findes).

S

3. En tilproppet Flaske Vin og et Vinglas staa
paa Bordet.

Hvem har Lyst til at drikke et Glas Vin af
denne Flaske, men Ingen har Lov at losnc
Proppen?

Flaflen vendes, i Hulningen i Bunden halbes ei Glas Vin.
Nu kan Enhver med Lethed drikke dette — sorudsat at Vinen er god.

(Fortscettcs).
i

i

f
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MpllW Grnnts Vsrn.

Dukkekomedie i 5 Akter

(8 Tableauer).

Kjobtnhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.



|) e r I o n e hi c:

Harry Grant, Kaptajn paa , Britania".
James, i
Mary, > hans Born.
Robert, s
Lord Edvard Glenarvan.
Lady Arabella Glenarvan, hans Tante.
P agane l.
Ayrton, Ncestkommanderende
Forster, forste Styrmand
Bnrck, Matros
Wits on, Kaptajn
Mulrady, Baadsmand s
Thalcara, en Patagonicr.
Jpharagnerre, Kommandant paa Fort Jndependencia.
Calfoucoura, Hovding for Pampas-Indianerne.
Bob.

Kctty.
Matroser paa „Britania" og „Duncan". — Junnna og Bescetnin-
en paa Fon Jndependencia. — Pampas-Indianere. — Deltagere

i Guldgravernes Fest. — Deporterede.

'
paa „Britania".

( paa „Duncan".

De foran hvert Tableau ncrvnte Personer forekomme i samme
Tableau. De foran Paranthesen naviuc Personer ere paa Scenen,
naar Tceppet gnar op, hvorimod de i Paranthes ncevnte Personer
komme ind senere (som antydet i Stykket).

Dukker vg Dekorationer til „Kaptajn GrantS Boru"
tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukketheatret vil
medfylge som Tillcegsblade til de fyrst udkommende Nummere af

„Soufloren"
Se Omslagets Bagside!
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Forste Akt.

førfie Znuteau
picoration: silippefuld Strandbred vaa Ven Balkcr med Udsigt til

Vraget af „Britania".
personernes Grant og James. Ayrton, Burck og de svrige Matroser.

Grant. Saa, Gutter, endelig kom vi da iland; nu
maa vi tcenke paa vor Redning. Enten maa vi vente til et
Skib kommer forbi, eller vi maa af Britanias Vrag bygge
os et Fartyj, med hvilket vi kan slippe bort. Sluppen er
for lille. Hver Mand maa gjpre sin Pligt.

Ayrton. Naa, saa det mener De, Hr. Kaptajn Grant.
Jeg skal imidlertid have den LErc at sige Dem, at Mand-
skabet ikke längere vil taale Deres Kommando, — vel Kamme-
rater?

Matroserne. Nej, Nej! Du skal vcrrc vor Kap-
tajn, Ayrton, Dig ville vi fylge.

Ayrton. Hyrer De, Hr. Kaptajn. Og nu et Boeger,
Kammerater. Burck, hent Bramdevinen.

Grant <ras-ndk>. Rpr ikke Bramdcvinen, Slyngel!
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Burck. Tag Dig iagt; — jeg har endnu isse glemt,
at Du lod mig tampe ombord.

Grant. Hvad have I da besluttet?
(rast Ilt.)

Ayrton. Bi forlade j2en med Sluppen og sætte Kurs
ester Australien. Bien da Sluppen kun rummer femten
Mand, maa I, Grant, og Eders Spn blive tilbage her paa
Neu. (affibea) Burck har jeg heller ingen Brug for, han kan
ogsaa blive her, jeg tcrnker nok hanZbetjener Kaptajnen paa
bedste Maade.

Grant. Forlade os, her paa denne pde 0? Vel,
jeg bliver, men tag den stakkels Dreng med Eder.

James. Jeg rejser ikke, Fader; jeg bliver, hvor
Du er.

A hr ton. Det bliver som jeg. har sagt. Dg nu Far-
del, Hr. Kaptajn. Mor Dem godt og husk, at jeg ikke lover
stt I)ente Dem. (Ahrton ud, fulgt af Matroserne.)

Matroserne (udcnsor.) Leve Kaptajn Ayrtvn! (Sluppen.
med Matroserne ombord viser sig i Baggrunden, og sejler bort under bp\tHurraraab. tørnut og James styrte ned mod Strandbreddden.)

Grant. De forlade os.
•v) stiti (vender sig og seer Burck komme vaklende.) Men, 33uV(f,

er Du ikke med de Andre?
Burck. Hvad, det er den forbandede Kaptajns Sen.
James. Hpr mig, Burck. Dine Kammerater have

forladt Dig.
Burck <Nkd til Bredde,,).

>

Ja, — der sejle de.
©Vstllt (demarker ham.) §t)slb, 33urcf?
James. Ja, nu er vi tre om at arbejde for vor

Redning.
Burck. Troer Du, Preng, at jeg vil hjcelpe Eder?
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Nej, nu er Hoevnens Time kommen. <I")"er n,°d Grant,
farrr strar tilbage.> Ha \ at han ogsaa skal have det Gevar.

(rask ,ld.)

Grant. Bi maa nu se at komme ud til Braget og
redde, hvad vi kan, for selv at bygge os et Fartpj.

(Sluppen sees lcrgge til ved Vraget og strar efter sejle bort. En Ild-
sejl« stiger ivejret, et dumpt Knald lipres, og Vraget synker.)

Grant. Ha, de Niddinger, de har sprcrngt Braget,
vor eneste Redning, i Luften. Nu er der kun et Haab til-
bage. Jeg saa fpr en Flaske ligge paa Strandbredden, i den
vil jeg lcrgge et Blad af min Lomniebog med npjagtig Un-
derretning om, hvor vi befinde os, kaste den i Havet og
haabe paa hurtig Hjcrlp.

James. Store Gud, vi lcrgge vor Skjcebne i Din
Haand. Befri snart min Fader og mig fra dette skrcrkkelige
Fcrngsel.

men

Anden Akt.

Jlnslet Tn!ilen,i
Aecorakioii: Havetcrrasse udenfor Lord Glem» vans Landsted urt ved
Glargvw. I Baggrunden Udsigt til Spen, hvor Lordens Lyslpacht

ligger for Anker.
Zerlonerne: Lord Glcnarvan. Lady Arabella. Wilson. Mnlrady.

(Senere Mary og Robert.)

Lady Arabella. Ja, fortcrl saa den Historie,
husk at mine Nerver ere saa svage.

men



mm

10

Lord Glenarvan. Kjare Tante, som jeg sagde, vi
fandt Flasken omgivet af et saa tykt Lag af forstenede Sub-
stantser, at vi maatte bruge en Hammer for at lysne det.

Lady Arabella. Bien hvem fandt den, og hvor
blev den fundet?

M u l r a d y. Det var mig, Mylady, som
Lord Glen ar van. Ja, det var Mulrady, der op-

dagede den i Bugen paa en Hai.
Lady Arabella. En Hai! Aa, mine Nerver. Jeg

har engang i et Blad last, at et af disse Uhyrer havde ta-
get en stakkels lille Skibsdreng i een Mundfuld og —

M ulrady. Ja, det er ikke for det, Mylady, den kan
ogsaa sommetider tage Kaptajner.

Lord Glen arv an. I Flasken fandt vi et Stykke
Papir, der indeholdt Underretning om et Skibbrud, der havde
fundet Sted.

Wilson. Det var Barkskibet Britania, der i over et
Aar har varet forsvundet.

Lord Glenarvan. Skibets Kaptajn, Harry Grant,
og hans Syn befinde sig paa en yde under den 37te
Breddegrad; desvcerre var det ikke muligt at lase paa hvil-
ken Langdegrad, da Papiret havde lidt endel af Syvand.
Jeg vil nu tage ind til Lord-Admiralen i Glasgow; Regje-
ringen maa udsende et Skib for at opsyge Grant og hans
Syn. De er nok saa god, Wilson, imedens at underholde
min Tante.

Wilson- Tpr jeg ledsage Mylady?
Lady Arabella. Med Fornyjelse! Men gaa ikke for

ra i mine Nerver kunne ikke taale det. a-gg- ud.)

&

i

A
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Mul rady. Det er Noget for Kaptajnen: at faae saa-
dan et gammelt Nerveknippe paa Slcrbetoug.

Bob (kommer rask indo Goddag, Fcrtter!
Mulrady. Er det Dig, Bob, hvad er der ivejen

med Dig?
Bob. Ingenting — ja, det vil sige — saa godt som

Ingenting.
Mulrady. Du har nok ikke rigtig fat paa det.

Egentlig trængte Du vist til at staa lidt paa Hovedet i en
Balle Vand.

Bob. Ja, hvad nytter det, naar man intet Hoved har.
Mulrady. Intet Hoved?
Bob. Ja, for øjeblikket har jeg det; mm naar jeg

mister det, naar jeg bliver halshugget, Fcrtter? — —
Mulrady. Ja, saa er Fcetterskabet ude. Men hvad

har Du da gjort?
Bob. Ncesten ingenting; jeg har blot druknet min

Kone, som — ja det gik saadan til: Jmorges var vi ude
at sejle, Du vced, hvor jaloux hun er; — paa engang farer
hun lps paa mig og paastaaer, at jeg har koketteret med et
andet Fruentimmer; hun griber mig i Halsen, og en, to, tre,
vendte Baaden Kjplen iveiret.

Mulrady. Og saa, saa gik hun tilbunds?
Bob. Ja, som en Reie; da jeg atter kom til mig selv

paa Strandbredden, var hun vcek. Jeg lpb af Frygt fvr
Politiet, og nu maa Du redde mig. Skaf mig en Plads
ombord paa Lord Glenarvans Damper eller paa Slottet,
ligemeget som hvad.

besatte med

Undtagelse af Kammerjomfruens, som jeg har bestemt for
Mulrady. Umuligt! Alle Pladser ere
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Kusine Rebekka. See Du heller at faa Hyre med et Skib
fra Glasgow. Traniger Du til Penge, kan Du faa dem
hos mig.

Bob. Nej, det er just ikke det, jeg tramger til, men
— giv mig nogle alligevel — <d-r ringes.) Dyd og Plage,
det er vist Politikonstablerne, (rast ud.)

(Mary og Robert komme.)

Mulrady. Hvem puffer De at tale med?
Mary. Bi syge Lord Glenarvan.
Mulrady. Hans Herlighed er ikke hjemme, men der

kommer hans Tante, Lady Arabella.
(Lady Arabella og Wilson komme.)

Lady Arabella. Hvem er denne Dame og dette
unge Menneske?

Mary. M have i Bladene set en Bekjendtgjyrelse fra
Lord Glenarvan om, at han kunde meddele Underretning
vor Faders og Broders Skja'bne.

Lady Arabella. Store Gud, De er da ikke —

Robert. Bi ere den ulykkelige Kaptajn Grants Byrn.
Lord Glenarvan (kommer »den at bemarke Robert og Mary).

Jeg kommer fra Lord-Admiralen, men desvcrrre, han negtede
sin Bistand.

Lady Arabella (heftig). Fyj, den Afskyelige: — men
jeg stal sige ham lige i øjnene, at han ikke har mere Hjerte
end en Hai.

Wilson. Maa jeg forestille Deres Herlighed Kaptajn
Grants Byrn.

Lord Glenarvan. Tilgiv, at jeg ikke fyr bemoerkede
Dem; jeg vilde da ikke have saaret Dem ved at tale saa
uforbeholdent.

;

I
i

om
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Mary (til Robert». Stakkels Fader! Hvad skulle vi dog
gribe til?

Lord G le nar van. Da Deres Fader kastede Flasken
i Havet, overgav han den til Guds Varetcegt i at den er
falden i Hcrnderne paa mig, betragter jeg fom et Vink af
Skjcrbnen. Jeg ejer en Dampyacht paa 800 Tons, med den
vil jeg opspge Deres Fader, om jeg saa skal sejle Jorden
rundt.

Robert. O, tag mig med, Mylord, selv om det saa
er som den simpleste Skibsdreng.

Lord Glen arvan. Med Gloede! Ogsaa Dem, Miss
Diary, hvis De tyr rejse mellem lutter Herrer?

Lady Arabella. Nej, det vilde ikke vcere passende
— men — jeg — — jeg og min Pappeggje tager ogsaa
med — —

Mulrady (meld-r). Myladys ny Kammerjomfru!
Lady Arabella. Lad hende konime!
33 O 6 (forklcrdr som Fruentimmer ncrrmer sig Mutrady og hvidsker):

Jeg kunde slet ikke finde paa Andet, og saa tog jeg Re-
bekkas Klcrder paa. .

Lady Arabella. Jeg synes godl om Dem, og hvad
Deres Pligter angaar, saa kan De vel spinde, vadske og stryge?

Bob. Jo, Mylady. <Assid-s.> Jeg har spundet mangen
en Ende. <Hi>jt.) Aa, hvad det angaar, saa har jeg tidt
vadsket Doek og strpgct Flag.

Lady Arabella. Hvad mener De? Jeg forstaar
Dem ikke.

Mulrady. Han mener — nei, hun mener. (Asfld-s.>
Der var den ncrr revnet!
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Bob. Jeg menet', at jeg har tidt vadsket og ftrpget
Linned og Dcekketpj.

Lady Arabella. Jeg skal imidlertid paa en lang
Rejse. De er da ikke bange for Spen?

Bob. Jeg, Mylady? Ikke mere end en Hai.
Lady Arabella. Aa, mine Nerver. Slige Udtryk

maa en Kammerjomfru ikke bruge. Fplg mig nu. (Lady
bella og Bob ud.)

Lord Glen arv an. Og nu, Wilson, vi kan vel stikke
i Spen i Lpbet af otte Dage. Sprg for at Skibet bliver
godt provianteret.

Wilson. Vel, Deres Herlighed, om otte Dage sejle vi.

Ara-

Ikedie tüa&ienu.
pecoraiioii: Kahyt ombord paa „Dunean", Lord Glenarvans Damper.,
perlonerne; Bob i Fmentimmerklceder. (Senere Lady Arabella,

Paganel, Lord Glenarvan, Wilson, Mary og Robert.)
Bob. Man kan da ikke et øjeblik faa Ro til at bar-

bere sig. Mylady ringer, og saa maa jeg tprre Sceben af.
Det rager jo igrunden ikke Nogen, at jeg rager mig; den
eneste det rager er mig, naar jeg rager mig. (D-r ringes.) Nu
kommer jeg, Mylady.

Lady Arabella (kommer.) Men hvor bliver Du dog
jeg ringer, ellersaf, Rebekka? Du skal strax komme, naar

bliver jeg nervps. Er Lord Glenarvan og Kaptajnen oppe?
Bob. Jo, de stod i Agterenden og lcenede sig op til

Skandsekleedningen.

--
MWW»
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Lady Arabella. Hvad er det dog for Udtryk, Du
bruger? De ere skrcekkelige. <D-r ringes atter.)

Paganel (kommer rafl ind.) Heida, Opvarter! Her er
Ingen. Jo, — Ah — aa — om Forladelse! Her er en
skroekkelig daarlig Opvartning ombord i dette Dampskib. Og
hvilken Nat! Jeg kommer ombvrd iastes og lægger mig
strax til Ro, men jeg har ikke lukket et Oje for en rcedsom
Snorken i Kahytten ved Siden af. Det har formodentlig
voeret en oeldre Kavaler, der har sovet derinde.

Lady Arabella. I min Kahyt! — O, mine Ner-
ver, — en oeldre Kavaler!

Paganel. Aa, om Forladelse, jeg vidste ikke, at De
var den celdre Kavaler.

Bob. Men saa ti dog! De risikerer ellers at Mylady
faar sit Tilfcrlde.

(Lord Glenarvan og Wilson komme.)

Lord Glenarvan. Hvad er her paafcerde?
Lady Arabella. Det er slet ikke delikat af Dig,

Neveu, at lade en fremmed Herre sove ved Siden af mit
Voerelse.

Wilson. Men jeg begriber heller ikke — —

Paganel. Tillad mig at proesentere mig. Mit Navn
er Jean Franz Maria Paganel; jeg er Sekretoer ved det
geografiske Selskab i Paris.

Lord Glenarvan. Den store franske Videnskabs-
mand. (Afstd-s). Lige berpmt for sin Lcrrdom og sin Di-
straktion.

Wilson. Tillad mig, Herr Paganel, efter herved at
have forestillet Dem Hans Herlighed Lord Glenarvan og hans
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Tante, Lady Arabella Glenarvan, at spprge, bv»rledes De
er kommen ombord?

Paganel. Intet er simplere. Jeg ankom til Glas-
gvw iaftes og gik ombord med min Bagage. For ikke at
forstyrre Dem, lagde jeg mig strax til Ro i min Kahyt, som
jeg haode bestilt pr. Telegram, og nu haaber jeg, at jeg
maa faa en hurtig og heldig Overrejse med Scottia til
Kalkutta.

Wil son. Men dette Skib er ikke Seottia. For s2ic-
blikket befinder De Dem ombord paa Hans Herligheds Lyst-
yacht, Duncan, der er paa Vejen til Sydamerika.

Paganel. Sydamerika! Jeg vil af. Jegskal til Ostin-
dien, jeg er prostitueret — odelagt. Skaf mig strax en
Baad!

Lord Glenarvan. Berolige Dem, Herr Paganel.
Vi erc snart hundrede Mil fra Kysten. Vor Rejses Maal
tillader os ikke at afvige fra vor Kurs; det gjcrlder at frelse
Kaptajn Grant og hans Son. Fplg derfor med os og hjcrlp
os med Deres rige Erfaringer.

Mary og Robert (k°mme>. Ja, Herr, Paganel, hjcrlp
os at finde vor Fader.

Lady Arabella. Ogsaa jeg forener mine Bpnner
med de Andres.

Paganel. (efter nogen Nuvel, saa bliver jeg.
(Fortsattes).



Zudljokd: Anvisning til Foricerdigelsen af et praktisk
Dnkkctheater (forts.) — Kaptain Grants Born, Dukke-
komedie i 5 Akter, 8 Tableauer (sluttet).

Iiokgelikade: Et Fortappe, som det Kgl. Theaters,
(Farvetrpk paa Larred), og Dukker til Opforelscn af Kaptajn Grants
Bpru.

M

Anvisning
til Forfwrdigclscn af et praktisk Dnkkctheater.

(Fortsattclse).

Theater gulvet.
Med Lamgsel ventedes Soufloren i Doktorens Hus.

Endelig oprandt den for hans Ankomst bestemte Dag og
med den Soufloren.

„Jeg bringer idag Tegningen til den vcrsentligstc
Del af vort Dukketheater, nemlig Theatergnlvet. Da de
vistnok vil falde os for besværligt selv at udfore dette,
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maa vi give Tegningen til en Snedker og nojagtig bede
ham folge ovre Forskrifter:*)

Gulvet forfccrdiges, 24'/2 Tom. langt og 18 Tom.
bredt, af godt og tort Fyrretrce uden Knaster, '/2 Tom.

For at Gulvet ikke skal kaste sig, indstemmes paa
Undersiden, 53/4 Tom. fra hojre og venstre Side (for i
Beskrivelsen at skjelne mellem Gulvets fire Sider, kalde
vi den Side, som vender mod Tilskuerne: Forsiden, den
modsatte Side: Bagsiden og'Siderne tilhojre og venstre
for Forsiden: hojre eller venstre Side) — to Tverlister,
a-a og b-b, !>/, Tom. brede og 3/4 Tom. tykke.

5'/s Tom. fra Forsiden udskjceres paa begge Sider
Aabningerne c-c, % Tom. brede og 5% Tom. lange;
33/4 Tom. noermere Bagsiden udskjoeres tv lignende Aab-
ninger, d-d, 53/4 Tonv lange.

Med 31/2 Tvin.'s Mellemrum udstcmmes de firkantede
Huller o, k, g, h; y2 Tom. paa alle Sider. Hullerne e
udstemmes 2 Tom. fra Forsiden og 3% Tom. fra hojre
og venstre Side; Hullerne f 4 Tom., Hullerne g 4'/4
Tom., og Hullerne b 4'/2 Tom. fra Siderne.

63/4 Tom. fra Forsiden, 10y4 Tom. fra hojre og
venstre Side, udstemmes Aabningen i, som saaledes bliver
4 Tom. lang og l3/4 Tvin. bred. Til denne Aabning
forfocrdiges en Lem, som med to Smaahamgsler, anbragte

tykt.

*) Et smukt forarbejdet Theatergulv med Kjcrlder (indrettet med Skinner
til Chancement af Coulisser) faaes paa SouflprenS Kontor:
Lovstrade Nr. 8. Pris 5 Kr. Betalingen kan, mod Udlevering
af Coupons, indbetales i mindre Belpb.
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paa Undersiden af Gulvet — paa den mod Forsiden
vendende Side — paaskrnes Gulvet. Lemmen fastholdes
med en Skyder, som anbringes paa den mod Bagsiden
vendende Side.

Paa Forsiden af Gulvet, 2 Tom. fra hojre og venstre
Side, udskjcrres herefter Aabningerne k, IV2 Tom. brede
og Vi Tom. dybe, skraat indefter, saalcdes at Vreden af
Udfkjceringen bagtil er 2 Tom.

Tilbage har vi nu paa Bagsiden at udsijccre Aab-
ningerne l, 1 Tom. fra Bagsiden og Vs Tom. fra Si
derne, og vort Theatcrgulv er fcerdigt.

„Saafnart Snedkeren er fcerdig, kommer jeg igjcn,
sagde Souflorcn, idet han tog Hat og Frakke for at gaa.
,,Jeg skal nok neje overtccnke, paa hvilken Maadc vor
Theaterkjcclder bedst lader sig indrette. Farvel saalcenge/'

Theatergulv, Lem og Kjcrlder. Det var ncrsten for-
meget for Alfred, men Carl tabte ikke Hovedet.

„Naa," udbrod han, idet han gav Broderen et let
Slag paa Skulderen, „hvad vi ikke magte idag, bliver os
maaskc en let Sag imorgen. Kommer Tid, kommer Raad»
Souflorcn kommer forst om en Maaned/'

I

(Fortsattes).

L
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Lredie Alit,

Jrjftde In&ieou.
pecornfton: Det Indre af Fort Jndependencia.

personerne: Lord Glenarvan, Paganel, Robert, Wilson og Mulrady.
(Senere Jpharagucrre, Fortets Besatning, Mary og Thalcara).

Lord Glenarvan. Saa kom vi da saa langt. Det
var forresten ikke Deres Skyld, at vi ikke gik i Afgrunden.

Paganel. Ja, men hvor kunde jeg vide, at Stien
var forsvunden? Det maa vcrre sket ved en Orkan. Det
er forresten et lyjerligt Sted, dette Fort.

Mulrady. Ja, det seer just ikke ud til at kunne
modstaa mange Kanonkugler.

Paganel. Der har vi formodentlig Kommandanten.
Jpharaguerre (kommer).

Hvor det glceder mig at see Fremmede.
Lord Glenarvan. Vort LErinde her er at under-

syge, om der hos Pampasindianerne skulde sindes hvide
Fanger.

Velkommen, mine Herrer!

Jpharaguerre. Jeg har rigtignok hyrt Tale om,
at Indianerne havde et Par hvide Fanger, men noget Be-
stemt kan jeg ikke sige herom. Hvis min Ven, Thalcara,
kom, kunde han maaske give Dem Underretning, og kunde
De faa ham til Fyrer vilde De voere heldigt stillet.

Paganel. Det behyves ikke; jeg kjender hele Syd-
amerika udenad.

Lord Glenarvan. Med al Agtelse for Deres Kund-
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skaber, Herr Paganel, vilde jeg dog foretrcekke en indfødt
Fører; hans Ulejlighed skulde blive rigeligt belønnet.

Jpharaguerrc. Thalcara lader sig ikke betale; —

enten hjcelper han Dem, eller han røret sig ikke af Pletten,
om De saa bød ham alle Jordens Skatte.

Paganel. Men sig os, har De ingen Soldater her

£

i Fortet?
Jpharaguerre. Jo, naturligvis. Jeg skal strax

vise Dem Garnisonen. (Raaber,: Hele Regimentet til Vaaben!
Juan na (iSpidsen for 12 bevabnede Drenge marchere ind). Her

er vi, Fatter.
Jpharaguerre (sy»g-r):

Mel. af „Syv militare Piger": „Snart Sv-rrdet hvile maa o. f. v."
Med Sabel og Gebar
De ser den hele Hcrr,
Naar den inarscherer op
Med Mo'er i sluttet Trop.

:|: Saasnart jeg raaber blot: „Tråd an!"
Da stiller hurtigt hver en Mand,
Og baade Smaa og Store da
Dem giver et „Hurra." :j:

Det er vore Børn allesammen; lever Mutter og jeg
lcrnge nok, kunne vi blive en stor krigsførende Magt. (Synger)

Der komme kan den Tid
Jeg fører dem til Strid.
Jeg trygt kan stole paa,
At Fjenden de bil slaa,

:|: Og naar han falder i sit Blod,
End vajer stolt bor Fane god,
Og Smaa og Store raabe da
Et stolt „Victoria". :|:

Omkring! Marsch!
(Juanna ag Drengene marschere ud.)
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Robert (har besieget Fastningsmuren). Ru kommer Da-
mente, Lord Glenarvan. Hurra! (Styrter over Muren ned i Afgrunden.)

Lord Glenarvan. Store Gud! (springer op paa F-est-
ningsmuren) Han hoenger ved en Busk mellem Himmel og Jord.

Mary (styrter ind). Red ham, Mylord, red ham!
Jpharaguerre. Det er umuligt! Ingen, uden

Thalcara, kan klattre ned ad Klippen, der her ncesten gaar
totusind Fod lodret ned.

Lord Glenarvan. Men i Himlens Navn skaf dog
et Reb!

Jpharaguerre. Reb, — ja, naar jeg blot vidste,
hvor jeg skulde tage det fra.

Mary. Han er dyd!
Thalcara (stigende op fra den anden Side af Fastningsmurcn, bee-

rende Robert). Han lever!

Femte Taliteau.
Decoralioii: Aittuco-Passet i AndeSbjergene. I Baggrunden Bul-

kanen Antuco.

personerne: Lord Glenarvan. Thalcara. Mnlrady. (SenerePaganel.
Robert. Mary. Lady Arabella. Calfoucoura og en Skare Pampas-

indianere)

Thalcara. Her skal Stien veere, der fyrer gjennem
Bjergene. (F°rbaus-t). Himmel, den store Aand har lukket
den! Ser Du den uhyre Klippeblok hist? Den sperrrer den
eneste Vej, her findes. Et Jordskjoelv
raset her. (Buldren som Torden.)

for nylig havemaa
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Mulrady. Og det kalder De det faste Land, skjyndt
det vipper op og ned som en Pcereskude. Nej, maa jeg saa
bede om Syen.

Lord Glenarvan. Men, hvor er Robert og Paga-
Nil! (Raaber): Ohvj!

Thalcara. Raab ikke; en Lyd kan for Ojeblikket
styrte os i Fordærvelse.

Paganel (udenfor). Ohvj, her er vi! (Radsomt Bulder es-
terfulgt as Angstskrig. Paganel og Robert styrt- tnd paa Scenen.)

Paganel. Aa, min Ryg og mine Lcender. Sikken
en Kulbytte!

Lord Glenarvan. Men hvorledes gik det til?

h

■

i
Paganel. Vi vare krybne op paa en Klippetop for

bedre at kunne see; da hyrte jeg Dem kalde, jeg svarede og
— saa rullede Klippen ned i Afgrunden med os. Ja, det
var kun en lillebitte Afgrund.

Lord Glenarvan. Og Du er ikke kommen tilskade.
Robert?

Robert. Nej, Mhlord, jeg er frisk som en Fisk.
(Mary og Lady Arabella komme.)

Mary. Frels os! De ere lige efter os.
Lord Glenarvan. Hvem? Hvad er der?
Lady Arabella. Indianerne! — nu kommer de —

der er de allerede.
Calfoucoura (fulgt af en Flok Indianere). Grib dem og

fyr dem bort!
Lord Glenarvan, Den Fyrste, der ncermcr sig, er

dydsens.
Thalcara. Skyd ikke; lad mig tale med dem. Hvor^

for overfalde I os? Vi kom med Fred til Eder.

i

—
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Calfoucoura. Hvorfor? Fordi den store Aand for-
drer et blodigt Offer, og fordi jeg vil have disse Kvinder.

Lord Glen arvan. Lad idetmindste Kvinderne drage
uhindret bort, og Du skal faa saa meget Guld, Du vil eje.

Calfoucoura. Er denne Kvinde Din Hustru?
Lord Glen arv an. Jeg vilde give mit Liv til at

jeg talte sandt! (Hyjt). Ja!
Calfoucoura. Du lyver! Huner min! (Styrt-r mod

Mary. — Lord Glenarvan flyder ham. — Kamp. — Stort Bulder. — Jorden
batutt. — Klippestykker styrte „ed. — Vulkanen kommer i Virksomhed. - - India-
nerne flygte.)

Thalcara. Det var et heldigt Skud. Vejen er fri!

Fjerde Akt.
Sjette HcißfW

Accoration: Have udenfor eu Pofada ved Valparaiso,
personerne: Ayrton og Forster. (Senere Lord Glenarvan, Mary,

Pogancl og Lady Arabella samt Bob og Kelly.)
Ayrton. Som jeg siger Dig, taften til Guldgraver-

nes Fest stal jeg under et eller andet Paastud sstge at komme
ombord paa Lordens Skib. De fleste af hans Matroser ere
naturligvis iland. Du samler vore Kammerater, og i en
Haandevending stal vi have bemægtiget os Farts-jet. Saa
scrtter vi Kursen til Australien, og saa er jeg atter Ben
Joyce, paa hvis Hoved man har sat en Pris.

i
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Forster. Men fe, der har vi Lorden med hans hele
Selskab og den rafte Kammerpige.

(Lord Glenarvan med Mary samt Paganel med Lady Arabella komme.)
Lord Glenarvan. Naa, Herr Paganel, nu vide vi

da, at Grant ikke er her i Amerika.
Paganel. Nej, Mhlord, og jo længer jeg tcenker paa

Tingene, jo klarere bliver det Hele for mig.
Ayrton. Undskyld, at jeg blander mig i Samtalen,

men jeg veed hvor Kaptajn Grant er. Jeg var Ncestkom-
manderende paa Britania. Vi strandede paa Australiens
Kyst; Kaptajnen, hans Syn og jeg bleve fangne af de Ind-
fodte, der slæbte os gjennem Landet til Murraybugten. Der
lykkedes det mig at undslippe: jeg naaede med et Skib her-
til, og syger nu Leilighed til atter at komme hjem.

Lord Glenarvan. Den tilbyder jeg Dem, hvis De
vil tage ombord hos mig.

Ayrton. Med Glcrdc, jeg vilde heller aldrig blive
ærlig, fyr jeg fik reddet min brave Kaptajn.

Lord Glenarvan. Vel, saa gaa vi imorgen til Au-
fh'stltCtt. (Glenarvan, Mary og Lady Arabella ud.)

Ayrton (til Forster,. Naa, var det ikke godt regnet ud?
(Ayrton og Forster gaa).

Bob (kommer). Endelig gik de da. Jeg maa ind i
Vcrrtshuset for at faa mig barberet, for nu synes jeg nok,
at mit Skjoeg begynder at blive noget kradsbyrstigt. (»d.>

Paganel. Australien! Hvor jeg dog har bæret et
stort Fce!

Ketty (i Matrosdragt, kommer). Goddag, er De ikke Herr
Paganel.

Paganel. Jo, min Ven, hvormed kan jeg tjene Dem?
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Ketty. Ved at skaffe mig Plads paa Lord Glenar-
vans Fartpj som Kammerjomfru.

Paganel (forbavset). Som Kammerjomfru?
Ketty. Ja, jeg er ingen Mand, jeg er en ung Kone

eller Enke.
Paganel. En Skibsdreng, der er Enke. Det for-

staar jeg ikke.
Ketty. Jeg skal forta'lle Dem Alt: Engang var jeg

ude at sejle med min Mand, og saa druknede jeg ham.
Paganel (angstiig). Druknede ham?
Ketty. Ja, vi kom op at skjcends, jeg var skinsyg og

vilde prygle ham., Baaden vendte Bunden iveiret, han gik
tilbunds, og jeg flygtede forkleedt og pint af Samvittighedsnag.

Paganel. Vent, saa skal jeg give Dig et Brev til
Lorden. (»*>.>

Ketty. O, Gudskelov, saa skal jeg atter trælle i mine
egne Kloeder, gaa med Kjole, Skjprter og Snprliv, ja tcrnk,
jeg bliver fri for at ryge Tobak; der er en Pige, hun har
maaske Brevet til mig. sgaar benimod Bob, som kommer.)

Ketty. Aa, min Mands Gjcnfcerd!
Bob. Store Gud, min afdpde Kone!
Ketty. Du vced, at jeg ikke vilde tage Livet af Dig.

— Er det virkelig Dig, Bob?
Bob. Ketty, er Du rigtig levende? — Gudskelov, saa

kan man da slippe ud af alt dette Fruentimmcrstads.
Ketty. Ja, og jeg ud af denne Mandfolkedragt.
Bob. Lad os gaa ind og flæbe os om i Vcertshuset,

og iaften, ved Guldgravernes Fest, troede vi for anden Gang
vor Bryllupsdands. (begge »d.)

(Det bliver mMt. — Bagtirppet h-rvcs, og i Tableau seej
Guldgravernes Fest.)
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femte Alit.

Spende Inßfenu.
pefiorafion: Skov i Australien.

personerne: Lord Glenarvan, Paganel og Ayrton; (senere Forster,
Thaleara, Mary, Robert, Lady Arabella og Wilson. Deporterede og

Matroser fra „Dunean".)
Lord Glenarvan: Det er jo en fortvivlet Meddelelse.

Alle vore Trcckdyr styrtede?
Ayrton. Ja, Mhlord, der er kun een Hest tilbage.
Paganel (mistroisk). Og De paastaar, at det er fordi

de har cedt af dette Gas — Gas — hvad er det nu, det
hedder?

Ayrton. Gastolabium. Ja, det er min Paastand.
Lord Glenarvan. Hvor langt kunne vi nu vcere

fra Havet?
Ayrton. Omtrent halvtredsindstyve Mil.
Paganel. Det var mærkeligt; efter min Beregning

skulde vi ikke vcere ti Mil derfra.
Ayrton. Deres Beregninger have som oftest slaaet

fejl. Det eneste Middel til Redning er, at Mhlord sender
et sikkert Bud til Kaptajn Wilson med Ordre til at sejle
herned.

Paganel. Men hvem skal besprge det Bud?
Ayrton. Ml ingen Anden, saa vil jeg; jeg kjender

jo desuden Vejen.
Glenarvan. Nuvel — saa vil jeg medgive Dem min

Fuldmagt.
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Pag an el. Jeg skal skrive Fuldmagten i Teltet, saa
kan Mylord bagefter underskrive den. (Glenarvan og Pagan-i »to.

Ayrton. Saa, nu har jeg Spillet vundet. (Et Mste-
signal stres. Forster kommer.) Hent pjeblikkelig vore Kammerater,
I veed, hvad I har at gjpre; ikke en levende Sjcrl maa
undslippe.

Forster. Vel, Ahrton, det skal snart vcere bestilt.
Ayrton. Ikke Ahrton, nu er jeg atter Ben Johce.

(Forster gaar. — Under denne Samtale har Thalcara viist sig, lyttende til Ayr-
tons Ord, han sniger sig ester Forsier. — Lord Glenarvan, Paganel, Robert,

Mary og Lady Arabella komme.)

Lord Glenarvan. Her, Ayrton, er Ordre tilWilson
om at overgive Dem Kommandoen over „Duncan".

Paganel (assid-s). Denne Gang troer jeg, at jeg har
pudset Dig.

Robert. Skynd Dem, Ahrton, De veed, at vor Frelse
afhcrnger af Dem.

Ayrton. Jeg iler saa hurtigt, jeg kan. (afsides). Nu
er Skibet mit! (rask ud.)

Thalcara (styrt-rind). Stands ham, det er ikke Ayrton
— hans Navn er Ben Joyce.

(Et Skud asfhrcs »derfor. Lord Glenarvan vakler.)
Mary. De er saaret, Mylord?
Lord Glenarvan. Det har Intet at betyde. (Raab °«

Skud udenfor.)

Mulrady (kommer.) Til Vaaben! Vi ere blevile over-
faldne af en Skare Forbrydere. De vil strax vcere her.

Lord Glenarvan. Saa vil vi idetmindste fælge vort
Liv dyrt. Elskede Mary, omringet af Farer spprger jeg
Dem nu, om De vil vcere min Hustru, Deres Svar vil give
mig Mod.
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I Mary. Dyden er os nccr. Ja, Mylord.

<Sn Flok Deporterede styrie ind, Kamp, Skud og Larm. Forbryderne drives til-
bage, men trange atter fremad med Ayrton i Spidsen; samtidig kommer Wilson
tilhjalp med Matroser fra „Duncan". Ny Kamp. Thalcara skyder Ayrton.

Forbryderne flygte.)
Lord Glen arv an. Tak, Wilson, fordi De frelste os,

men hvorledes faldt det Dem ind at komme her?
Wilson. Jeg handlede kun efter Deres Herligheds

Ordre. Brevet, jeg modtog af Ayrton, lyd faaledes: „Vi
ere i Fare, stol ikke paa Ayrton, men kom os yjeblikkelig til
Hjcelp.
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Paganel. Ja, jeg kom til at give Skurken et andet
Brev end Deres Herligheds.

Lord Glen arv an. Tak, Paganel, saa er det jo
Dem, vi skylde vor Frelse; men nu er Ayrton desværre dyd,
og han var den Eneste, der vidste, hvor Kaptajn Grant er.

Ayrton. Nej — jeg er ikke dyd, men jeg syler Dyden
ncrrme sig, og jeg angrer. — Harry — Grant — lever paa
— — f2en Balker — (synker om og dyer).

Lord Glenarvan. Saa afsted til Sydhavet!

(Ditemie lafjfeuu.
Dekoration: Len Balker. I Forgrunden lilvenstre et laset Telt med

en svag Ild udenfor.
personerne: Kaptajn Grant og James (i Teltet); — (settere Burck,
Mary og Robert, Lord Glenarvan, Lady Arabella, Paganel, Thal-

eara, Wilson og Matroser fra „Duncan")

Kaptajn Grant. Alt Haab er ude! Nu har vi i
atten Maaneder levet paa denne yde 0. Burck, den Slyngel,

i!
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har stjaalet vore sidste Næringsmidler og den Smule Brcende-
vin, der maaske kunde have reddet min stakkels Dreng; der
i Hytten ligger han, syg til Dyden. Lidt Krudt har jeg
endnu, maaske kan jeg opdage noget Vildt, og faa lidt at
styrke ham paa. <ud.)

Vurck (snigende,. Her er Ingen; saa maa jeg undersyge,
om Grant skulde have nogle Fydevarer. (R-rrmer sig T-lt-t.>
Hvad, Ild! Det er lcenge siden, jeg har set en Flamme.
(Sparker til den, saa den gaar ud., Saa, nu har I ikke mere end
jeg. — Hvad, Kaptajnens Syn i Teltet! Nu skal jeg hoevne
mig; han skal dy. Op med Dig, Dreng!

James (kommer »d as Teltet og taler i Vildelse,. Hvad vil Du,
Fader? Du maa ikke vcere vred, tilgiv dem Alle, ogsaa
Burck, den Stakkel.

B-urck. Han taler om at tilgive mig, han beklager
mig. — Han er syg.

James. Nu kommer Skibet snart og henter os; saa
skulle vi atter se Mary og Robert. — Men Du maa ikke
vcere vred, Du maa ikke lade Burck blive alene tilbage. Tag
ham med hjem. (Synker tilbage.,

Burck (rprt). Han tcenker paa mig, stakkels Dreng. —

Store Gud, han dyr! — Nej, Du skal ikke. dy, min Dreng.
Her, her er Brcendevin. Jeg har selv stjaalet den fra Dig,
saa jeg har vel Lov at give Dig en Taar deraf. Kom med
inig! (Begge ind i Hytten og komme strax efter ud,.

James. O, hvor det gjorde godt — jeg syler nye
Krcrfter. Men — hvad er det? Det er jo ikke Dig, Fader?

Burck. Vcrr ikke bange, James, jeg vil ikke gjyre Jer
noget Ondt. Jeg har tilgivet Alt.

James. Saa er vi Venner i Liv og Dyd, Burck.
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Grant (sommer). Hvad, Burck?
James. Skyd ikke, Fader, Burck kommer som Ven.
Grant. Er det sandt, Burck? Saa rcrk mig Din

Haand. Vi er nu To, der ville gjpre Alt for at redde det
stakkels Barn.
(Solen bryder frem. Der hores dumpe Kononskud. Jsmasserne i Baggrunden

(omme i Bevcegelse-.
Grant. Gode Gud, der er Hjcelpen! (Springer Op paa et

Klippestykke.)

(„Duncan" styrer ind i Sundet; det syrer paa Isen sor at bane sig Dej.)

James. Giv Dem et Signal, Fader.
Grant (flyder og kommer ned.)

(Hpje Hnrraraab ypreS. Mary og Robert, Lord Gtenarban og Lady Arabella,
Paganel, Thaleara, Wilson og Matroser sra „Dunean" komme.)

Mary og Robert. Fader, kjcrre Fader! — Kjcere
Broder!

Skutilingssang.
Mel. Manden med Glas i Haand.

Rafl over Havets Spejl,
Gik vi med Damp og Sejl,
Vejen vi fandt.
Lystigt vi la'cr staa til,
Og under Sang og Spil
Vi glade raabc vil:
Leve Kaptajn Grant!

Tappet falder.
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Hr. 3. Zndijold: Anvisning til Forfandigelsen af et praktisk
Dnkkcthcater (forts.) — Vejledning til Opfsrelsen af
Kaptain Grants Born paa Dukketheatret. — Torden-
skjold i Marstrand, Dukkekomedie i 3 Akter (fortsat).

Aelgeölade: Et Ark Dekorationer og et Ark Scetstykker.

Ällvl8lllllg
til Forflrrdigelsen af ct praktisk Dnkkctheater.

(Fortsættelse).

Kjcclderen.
Cndnn inden Maaneden var omme, blev der banket

paa Souflörens Dor, og ind traadte Carl med Under-
retning om, at Theatergulvet var fcerdigt.

„Jeg kommer taften," var Svuflorens korte, men fox
Carl scerdeles velkomne Svar.

„Som jeg lovede Eder, har jeg nu overvejet, hvor-
ledes vor Theaterkjcrlder bedst og lettest lader sig ind-
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rette," begyndte Soufloren, da han atter sad sammen med
sine unge Venner.

2 Brcedder, font ere Vs Tom. tykke, S3/« Tom. brede
og 18 Tom. lange; 2 Klodser, fom ere 1 Tomme tykke,
5Vs Tomme hose og 53/4 Tom. brede samt 2 lignende
Klodser, men kun SV Tom. brede, er det Trce-Materiale,
vi have Brug for/'

„Ere Skinnerne ogsaa af Troe?" udbrod Carl.
„Nej, til Skinner anvende vi Jerntraad, hvis Dia-

ineter omtrent er 2 Linier. Skinnerne blive 53/4 Tom. lange.
For nøjagtig at sammenpasse Gulv og Kjoelder lægge

vi vore to Brcedder under Theatergulvet, mellem Tvcer-
listerne og Adersiderne, medens vi paa Broedderne mcerke
de Steder, over hvilke de firkantede Huller e, f, g, h,
(fe Tegningen af Theatergulvet, Pag. 18) Aabningerne
o-o og d-d samt Udskjceringerne I, befinde sig.

Paa de til de firkantede Huller e, f, g, li svarende
Steder bore vi runde Huller, som ere Vs Tom. i Dia-
meter.

En knap kvart Tomme foran (altsaa noermere den
Ende as Brcedderne, som vende mod Prosceniet) — de
Steder, hvor Aabningerne 6-6 og d-d ere mcerkede, an-
bringe vi vore Skinner ved Hjcelp af et Par Traadstifter.
Bi faa altsaa 2 Skinner paa hver Side af Kjoelderen.

I de to bredeste Klodser udstemmes, som Tegningen
viser, Aabningerne a, svarende til de paa Tegningen af
Theatergulvet med k mcerkede Aabninger. Disse Klodser
indtappes og fastlimes paa Forenden af de to Broedder.
Paa Bagenden af Brcedderne anbringes de to andre
Klodser paa lignende Maade, dog saaledes at det til Ud-
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skjæringen 1 svarende Sted, som vi have mærset, forbliver
synligt.

Et Par Skruer (1 Tom. lange) gjennem Gulvet ned
i de sidstnævnte Klodser, forbinder Gulvet med Kjældercn
bagtil/'

ignini;**1

Iiieaterkjastderens venstre Side.
Nu var det Alfreds Tour at sporge. „Hvorfor skal

Gulvet ikke ogsaa skrues fast i de to andre Klodser," ud-
brod han.

„Fordi Rammen, font bærer Prosceniet, tillige sam-
menholder Gulv og Kjældcr fortil. Men derom næste
Gang. (Fortsattes).
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lej fe du in g
til

Opførelsen af „Kaptajn Grants Born"
paa Dukketheatret*).

!

1ste Inßfeau.
2ben og 3die Coulisse forestille Klippevcrgge, 4de

Coulisse Luft.
Bagved 4de Coulisse anbringes et Horizonttcrppc

(o: et Bagtroppe, svin forestiller Luft).
Imellem 3die og 4dc Coulisse — tversover Scenen

— anbringes et Scetstykke, som forestiller Strandbredden.
Bag dette 2 Scetstykker, som forestille Havet, det ene
foran det andet bagved 4de Coulisse. Bag Midten af
det bagerste Scetstykke anbringes Vraget af „Britania"'.

*) Bort Dukkctheater har fire Coulisser paa hver Side. Den nar-
mest Prosceniet vcerende Coulisse bcncrvne vi Tappecoulissen
(1ste Coulisse), ben folgende 2den Coulisse og saa fremdeles
8die og 4dc Coulisse. Bed hojre og venstre sorstaa vi, hvad
der ligger tilhojre eller venstre for os, uaar vi befinde os bag-
ved Theatret og vende Ansigtet mod Publikum. I „Kaptajn
GrantS Born" soregaar intet Coulisscchancement, hvorfor de
for Chancement bestemte Coulisser borttages.
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En Traad, gjennem Vraget og det foranvoerende Scrt-
stykke med en Knude paa begge Sider, holder Vraget
saaledes fast, at det med Lethed kan dreje sig om
Traaden; den anden Ende af Vraget holdes oppe oed
Hjcelp af en Traad, som fastlandes bag 4de Coulisse.
Naar Traaden klippes over, synker Vraget. — I For-
grunden tilhojre en mindre Klippeblok.

Soufitten forestiller Luft.
Fuld Belysning.
Den ftørre Slup anvendes mellem Strandbredden

og det folgende Scrtstykke, og trcckkes i en Traad over
Scenen fra hojre til venstre; den mindre Slup trcekkes
over Scenen fra venstre til hojre mellem de to Scetstykker,
svni forestille Havet.

Lidt sammcnkrollet Lynpapir lcrgges bag Vraget;
antocndt frembringer dette et nieget naturligt Glimt.

Ellet Haßfeau.

4de Coulisse, Luft-Soufitten og Horizonttcrppet ufor-
andret.

2den og 3die Coulisse forestille Have.
Umiddelbart bag 3die Coulisse anbringes tversover

Scenen en Havcmur, paa hvis Midte en praktikabel
Gitterlaage er anbragt. Bag denne Laagc anbringes et
Scetstykke, som forestiller Bolva'rk, mellem dette og Bag-
tcrppet et Scetstykke med Vand, hvor „Duncan" ligger
for Anker.

I Forgrunden tilh. et Havebord med Stole.
Fuld Belysning.
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3die faßfeau.

Til 2den Coulisse anvendes grønne Stuecoulisser.
Paa 3die Coulisse anbringes to større Kahytsdekorationer ;
Aabningen mellem disse danner Indgangen til Kahytten.

Bag Indgangen anbringes et Scetstykke, som fore-
stiller Forenden af „Duncan" med en Trappenedgang til
Kahytten.

En Chaiselongue paa hver Side af Indgangen. Stole
udfor 2den Coulisse.

Sonfitten forestiller Kahytsloftct.
Fuld Belysning-

4de laf) feem.

2den og 3die Coulisse: Klippevcegge.
Imellem 3die og 4de Coulisse et Horizonttceppe.
Imellem 2den og 3die Coulisse tversover Scenen

et Scetstykke, som forestiller en forfalden Fcestuingsmur.
Luft-Soufitte.
Fuld Belysning.

r

6 te laßfeau.

2den Coulisse tilv. og 3die Coulisse tilh. samt Luft-
Soufittcn bibeholdes.

Paa 2dcn Coulisse tilh. og 3die tilv. anbringes
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forskjellige Klippestykker som kunne dreje sig oni
Traade eller Stifter paa lignende Maade som Vraget i
1ste Tableau. De lose Klippestykker holdes Paa Plads
ved Traade, som fastbindes ovenpaa Coulisserne.

Foran 4de Coulisse et transparent Bagtæppe, fore-
stillende Vulkanen Antuco i Andesbjergene. Bag Tccppet
opstilles et Apparat til bevccgelig Fremstilling af Klippe-
blokke, som kastes i Vejret, nedstrgmmeude Lava o. s. v.
Naar Belysningen foran Tcrppet blccndes, og det i Apparatet
vcerende Lys teendes, vil Vulkanen vise sig i Virksomhed.

Imellem 3die og 4de Coulisse anbringes — tversovcr
Scenen — et Soetstykke med Klippestykker. Et Klippe-
stykke foran 2den Coulisse tilvenstre.

Saasnart det forste Skud falder, blccndes alle de
foran Bagtcrppet veercnde Lys med rode Glas; Traadene,
som fastholder Klippestykkerne skjceres over, og det bagved
Bagtceppet vcerende Apparat scrttes i Bevægelse. Man
maa noje drage Omsorg for, at Figurerne ikke ere pla-
cerede paa de Steder af Scenen, hvor Klippestykkerne
styrte ned.

Det underjordiske Bulder frembringes ved at ryste
en Blik- eller Jernplade, eller i Mangel heraf en stor
Presenterbakke.

!

6te Ta^teau.

2den Coulisse tilh. og 3die Coulisse til begge Sider:
Have med paahceftede Flagdekoratiouer. 2dcn Coulisse
tilv.: Veranda udenfor en Posada.
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Bagved 3bie Coulisse et Bagtceppe, som forestiller
Havnen med Udsigt til Valparaiso.

Paa begge Sider af Scenen, udfor 2den Coulisse,Havcborde med Stole.
Sousitten forestiller en Roekke af forstjellige Na-tioners Flag.
Fuld Belysning, fom dampes mod Slutningen afAkten.

Bag Bagtcrppet er Tableauet, Guldgravernes Fest,opstillet paa folgende Maade:
4de Coulisse: Tropisk Skov.
Bag 4de Coulisse et transparent Bagtcrppe medPerspektiver af Lamper.
3 Grupper, som gjengive Situationer af Fakkel-,Toreador- og Biftedandsen, opstilles soran det transpa-rente Bagtrvppc.
Naar Bagta-ppet (Havn ved Valparaiso) hocves,blcendes de bagved 3die og 4de Coulisse voerende Lysmed rode Glas. Ved at skyde farvede Glas mellem det

transparente Bagtcrppe og det bagved samme anbragteLys frembringes vexlende Farvespil i Lampeperspektiverne.

7de ITa&fenu.
2den og 3die Coulisse: Tropist Skov.
Mellem 3die og 4de Coulisse et Mellemtcrppe (Skovi Australien). Store Aabninger mellein Troeer og Buste give

Udsigt tilHorizonttcrppet, som anbringes bag 4de Coulisse.

I
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Ved 2den Coulisse tilv. et ftørre og ved 3bie Cou-
lissc tilh. et mindre Satstykke med Underskov.

Soufitte med frodigt Lov.
Blaa Belysning. Naar Tceppet gaar op, staar

Maanen midt paa Horizonttappct, den daler efterhaanden
og gaar ned bag Buskadset i Midten af Tableauet. Naar
Maanen er gaaet ned, forbliver 'Scenen mork (alle Lys
blamdcs) en kort Tid, hvorefter de bag 4de Coulisse
vcrrende Lys blcendes med rode Glas til Fremstilling af
Morgendcemring.

8de Ta^keau
2den Coulisse forestiller Klipper, 3dic Coulisse sne-

bedeckte Is- og Klippeblokke og 4de Coulisse Luft.
Bag 4de Coulisse anbringes Hvrizonttcrppet.
Imellem 3die og 4dc Coulisse anvendes tversover

Scenen 2 Satstykker, hvoraf det forreste forestiller sammen-
skruede Isblokke, det bageste Strandbredden. Bag 4de
Coulisse — ligeledes jtversover Scenen — et Scctstykke,
som forestiller Havet. Satstykket med Isblokkene skjuler
de tv andre bagvedvccrende Satstykker. Udfor 2den Cou-
lisse tilvenstre et Scctstykke, som forestiller et laset Telt.
Dette Satstykke bestaaer af 2 Dele, som opstilles saale-
des, som Mvdeltegningen viser.

Udenfor Teltet opstilles et Sa'tstykke, som forestiller
en Klippeblok, paa hvilken en svag Ild er antcendt.
(Bagved Satstykkct brander en lille Stump Lys, som
slukkes efter Burcks Replik: „Det er lange siden, jeg
har set en Flamme"). Udfor 3die Coulisse tilh. opstilles
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i Forbindelse med Coulissen et Scetstykkc, som forestiller
snebedockte Klippeblokke.

Luft-Soufittc.
Fuld Belysning. Naar Solen bryder frem, blcendes

alle Lys med rode Glas.
Jsmasserne i Baggrunden trcekkes langsomt ud til-

venstre. „Duncan" fores fra venstre nridt ind bag det
Scrtstykke, som forestiller Havet. Rogen fra Duncans
Skorsten frembringes ved Antccndelsc af en smal Striin-
mel Fyrsvamp, og Glimtet fra Kanonskuddene ved An-
tccndclse af ganste smaa Stykker Lynpapir, — anbragte
Paa Bagsiden af „Duncan".

De Anvisninger og det Maskineri (saasom Frem-
stilling af Sol og Maane, Vulkanens Udbrrid o. s. v.)
som i denne Vejledning savne den til Udforelsen nodven-
dige Forklaring, vil Soufloren senere meddele i „Anvis-
ning til Forfoerdigelsen af et praktifl Dukketheater."

—-

■ •-
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personerne:
Tordenskjold, Schoutbynacht.
Ployart, Kaptajnlieutenant.
Salomon Olsen, Hojbaadsmand.
Dankwarth, Oberst, Kommandant paa Karlsteen-
Gustav Ribbing, svenfl Kaptajn.
Lord Salters, Bjprnejceger.
Johannes Krogran, Strandrytter.
Arv cd, hans Son.
Britta, i Tjeneste hos Oberst Dankwarth.

Svenfle Soldater. Danfle Marinere og Matroser.

De foran hvert Akt ncevnte Personer forekomme i samme Akt.De foran Paranthesen ncevnte Personer ere paa Scenen, naar Tcrppet
gaar op, hvorimod de i Paranthes ncevnte Personer komme ind
senere (som antydet i Stykket).

Dukker og Dekorationer til „Tordenskjold i Mar-
strand" tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa
Dukketheatret vil medfplge som Tillcegsblade til

„Souflsren".

i

Se Omflagets Bagside!
/



F-rstt Alit.

Dekoration: Fcergested paa Oen Hisingen. I Baggrunden Haven;
paa en Klippe i Havet et Fyrtaarn, som toendes i Slutningen af
Aktet. Tilhojre i Mellemgrunden Fcergehuset. Tilvenstre i Forgrunden

et Lysthus.

personerne:
(Senere Oberst Dankwarth, Kaptajn Ribbing, Lord Salters, Jo-

Hannes Krogran, Britta og svenske Soldater).

Tordenskjold og Salomon, forslæbte som Fiskere.

Tordenskjold. Naa, endelig kom vi da iland,
skjyndt det kneb svccrt; men her maa vi ogsaa begynde at
tage fat.

Salomon. Ja, jeg veed nok, Schoutbynacht, hvad
det gjcrlder; — det gjcrlder Marstrand.

Tordenskjold. Deri har Du Ret, gamle Ulk, fyrst
Marstrand, saa Karlsteen og saa hele Stadsen, men Du maa
hjcrlpe mig, Salomon. Hav et Øte paa hver Finger og skaf
mig Underretning om Alt. — Vi maa dog engang vise
Herrerne i Kjpbenhavn, at vi due til Andet end at hccnge
i gamle Jiidichers Frakkeskjyder som andre Skoledrenge. —
Fanden anamme mig, gaa skal det.

Salomon. Og naar det nu ikke gaacr; naar
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Schoutbynachten flulde faae Forfald, saa er det mig, der
kommer til at svare for det Hele, og hvad skal jeg
saa sige?

Tordenskjold. At jeg gjorde min Pligt.
Salomon. Naa, ja. Nu skal jeg sprge for, at

Kaptajnen faar lidt Oplysninger — der kommer Nogen.
(begge ud tilvenstr«.)

(Oberst Dankwarth og Kaptajn Ribbing ind fra hpjre.)
Dank Wart h. Hvem var det, der nu kom iland?
Ribbing. Det var denne Lord Salters, der har

sygt Tjeneste som Frivillig. Det er forresten en Slags-
broder, en Duellant, men i disse Tider trcrnger man til
den Slags Folk. Der kommer han.

(Lord Gatters og Johannes Krogran ind.)

Salters. Saa Du vil endelig visitere mit Pas, men
det bliver der nu ikke noget af. Du skal faae en Daler,
men saa vil jeg vccre fri for at se dit mugne Fjoes. — —

Ah, Kommandanten. — — De har vel hprt min Bpn?
Dankwarth. Det er ingen ringe Ting De forlanger,

Lord Salters, men deres Bpn er opfyldt. De kan melde
Dem paa Karlsteen imorgen.

Salters. Og De skal ikke fortryde det Valg De
har gjort. — Jeg er umaadelig modig — det maatte
Bjprnen bekjende; den aad min Tjener med Hud og Haar,
men jeg slagtede den med min Hirschfänger; — forpvrigt
kunne mine Dueller —

Dankwarth. Jeg ynder ikke Dueller mellem mine
Officerer.

Salters. Naa, — det er der heller ingen Fare for.
— Hvad, Strandrytter, staaer Du der endnu?
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Johannes. Deres Pas skal visiteres.
Dankwarth. Lad den Herre passere

kjender ham.

jeg

XSalters og Johannes ud.)

Ribbing. Stormen tager til, det vil holde vanskeligt
at komme til Marstrand inat, og Eders Noervcrrelse er dog
saa npdvendig derinde.

Dankwarth. Ja — Du aner ikke hvordan det
staaer til oppe paa Fcrstningen.

(Salomon viser sig i Lysthuset.)
Salomon. Det gad jeg ogsaa nok vide lidt om.
Dankwarth. Jeg har kun tredsindstyve paalidelige

Mcend deroppe; Resten er noget sammenløbet Pak.
Salomon, (assides,. Saa nu veed vi det.

(Dankwarth og Ribbing ud.)
(Tordenskjold ind.)

Tordenskjold. Naa, det var et glcedeligt Budskab
jeg fik.

Salomon (frem). Om hvad?
Tordenskjold. Kongen har skikket mig Brev, hvori

han forsikkrer, at han stoler paa mig, — mig alene. -Salo-
mon! Fanden i Vold saa med de gamle Parykker. — Saa
sender han mig ogsaa Kronprindsens Billede indfattet i
Guld og Diamanter.

Salomon. Det havde vist vceret bedre havde han
skikket os et Par hundrede Koinmiskarle med Lod og Krudt.

Tordenskjold. Har Du udspioneret Noget?
Salomon. Nei, ikke andet end at Fcestningen er

besat af 60 Svenske, som lcenges efter at slaaes, og at
Ziesten ikke har Appetit derfor.
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Tordenskjold. Er det det Hele? — Jeg maa vide
Besked om Kanonerne, Provianten og hvormange Stykker de
har deroppe.

Salomon. Ja, vent blot lidt, Kaptajn: — der
lommer et Snakkeapparat, det er Fcergemandens Britta.

(Tordenskjold ud. Britta ind.)

Britta. Naa, er han der, Jsbjprn — jeg troede I
var reist.

Salomon. Nei, I veed jo nok, at jeg saadan holder
lidt af Eder, og hvis vi skal have Bryllup, maa jeg jo
vide, hvor jeg kan finde Eder.

Britta. Jeg tjener hos Kommandanten paa Karlsteen.
Salomon. Hvor boer han?
Britta. Lige indenfor Porten, til hpire.
Salomon. Hvem boer da tilvenstre?
Britta. Ingen. — Der er jo Krudttaarnet.
Salomon. Saa der er Krudttaarnet. — Hm, der

er vel mange Kanoner deroppe.
Britta. Ja, men de due ikke stort, der kommer ogsaa

snart nye fra Gothenborg.
Salomon. Og Morterer?
Britta. Morterer? — Hvad er det for Noget?

> Salomon. Det er smaa tykke Tingester, der staa
paa Halen og vende Flaben ivejret.

Britta. Dem har jeg kun seet To af, lige indenfor
Porten, hvor vi tprre Tpi.

Salomon. Ja, saa veed jeg god Besked, min
Dukke. Naar jeg nu spadserer derop i Frierkjole med en
Tulipan i Munden, saa veed jeg paa en Prik, hvor jeg
kan træffe Dig. Saasnart jeg kommer, skal jeg tage

(Fortsattes.)

: '

-



Indhold: Anvisning til Forfcerdigelsen af et praktisk
Dukketheater (forts.) — Til Abonnenterne! — Smaa
Taskenspillerknnstcr (fortsat). — Tordenskjold i Mar-
strand, Dukkekoincdie med Sange i 3 Akter (sluttet).

Irlgcblade: Et Horizonttceppe og et transparent Mellemtoeppe.
Nr. 4.

Anvisning
til Forfwrdigelseit af et praktisk Dukketheater.

(Fortsættelse.)

Prosceniet.
Vi tage nu fat paa Prosceniet, som danner For-

stykket til vort Dukketheater.
Som omstaaende Tegning viser, bestaar Forstykket

af en Trceramme, hvorpaa det paa Pap opklcebede Pro-
scenium anbringes.

„Aah," asbrod Carl, „det kan jeg allerede. Vi klistre
Prosceniet op paa Trcerammen, og sommer saa Rammen
fast til Forsiden af Kjoelderstykkerne."
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„Ja, ganske vist kunne vi boere os saaledes ad,"
vedblev Soufloren, „men vi maatte da give Afkald paa
at flille vort Theater ad og opbevare det, uden at faae
de enkelte Stykker odelagte."

s? o <1 o n r. co n o n o o

w

1 I

„Hvorledes skulle vi da boere os ad?" spurgte Carl.
„Det skal jeg nu sortcelle Eder, naar I blot ville

vcrre taalmodige og hore godt ester," fortsatte Soufloren.
Forst Trcerammen.
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Trcerammen sammenscettes af tre '/s Tomme tykke
og 3 Tommer brede Stykker Trce. Det pverste Stykke
er 22'/, Tom. langt og Sidestykkerne 21 Tom. hoie.
Forneden ere Sidestykkerne indrettede saaledes, at de —
naar de presses gjennem Udsiceringen paa Forsiden af
Theatergulvet og Aabningerne paa Kjoelderens Forstykker
— nøjagtig udfylde de ncevnte Aabninger, og derved,
som jeg sidst sagde, sammenholder Gulv og Kjcelder fortil.

To smaa Klodser, forfcerdigede saaledes
som hosstaaende Tegning viser, paalimes Ram-
mens Sidestykker, 2'/s Tom. fra oven — og
Trcerammen er fcrrdig.*)

— Derncest det litograferede Proscenium.
Med Undtagelse af den Del af Bladet,

hvorpaa de fire Trefpdder og Frontgruppen ere
anbragte, og som forud bortklippes og opklcebes

paa en „Dobbelt Karton", opklistres Prosceniet paa
en god „Graa Pap af Nr. 3 0".

Naar Prosceniet er fuldstcendig torret, udskceres eller
udklippes de enkelte Dele saa nøjagtigt som muligt.

Bagpaa Prosceniet paalimes foroven i hele dets
Brede en Tom. bred og Vs Tom. hsj Liste. Lignende
Lister anbringes bagpaa forneden af de fire Trefpdder og
Frontgruppen. Inden Paalimningen bores Huller gjen-
nem samtlige Lister, et Hul gjennem Trefpdderne, to Huller
gjennem Frontgruppen og ligesaamange — altsaa 6 —
Huller paa de tilsvarende Steder af den bag Prosceniet
anbragte Siste.

*) Fwrdige Trarammer tilligemed Sidestykker til Anbringelse af Bag-
tcrpper faaes paa Soufloreus Kontor, Lovstrcede8, for 1,50 Sre.
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Langsmed Midten af Theatergulvets forreste Kant
paasommes med ganske smaa Traadstifter en Papstrimmel,
som kun er V6 Tom. bred, og ovenpaa denne fastgjsres,
ligeledes med Traadstifter (dog helst Messingstifter), en
„l/z Tomme bred, forgyldt Tapetliste". Paa
lignende Maade anbringes en forgyldt Liste forneden af
Kjcelderens Forstykker.

I den mellem Guldlisten og Theatergulvet ved Hjoelp
af Papstrimlen opstaaede Rille, indskydes det opklcebede
Proscenium, medens det foroven fastholdes ved tynde, 1
Tom. lange Skruer, som, gjennem de i Listerne anbragte
Huller, skrues ned i Trcerammen.

Den under Prosceniet vcerende Aabniug deekkes til-
ligemed Kjcelderens Forstykker af et rpdt Drapperi*), som,
opklcebet paa Pap — af lignende Tykkelse som det til
Prosceniet benyttede — skydes ind mellem Rillerne i de
to Guldlister.

Raar denne Fremgangsmaade anvendes, kan Pro-
sceniet, naar Theatret ikke benyttes, tages bort og opbe-
vares."

(Fortscettes.)

Tik IfSoiuientenic!
Som Svar paa den Rcekke af Forespørgsler og skrift-

lige Henvendelser, som ere tilstillede „Soufloren", tjener:
„Anvisning til Forfcerdigelse af et praktisk Dukke-

*) Dette følflet med „Souslpren" Nr. 5.



53

theater" vil vcere sluttet saa betids, at Theatret kan fuld-
endes og mindst tre storre Stykker opfores, inden den
kommende Jul.

Fremtidig vil „Soufloren" aabne en Plads for
Korrespondance med Abonnenterne, betitlet:

ÄMgsmaiil og Svar
til og fra „Soufloren".

Under denne Rubrik ville skriftlige Henvendelser
til „Soufloren" efter bedste Evne blive besvarede, saa-
fremt ikke tidligere Artikler have indeholdt den pnskede
Underretning. SErbodigst

„Soufloren."

Umn TostciispillerkiniAer,
der kunne udfores med smaa, i ethvert Hus let tilgjcenge-

lige Apparater.
(Fortsættelse.)

4. Tre smaa Papirkugler eller Papirstumper lcegges
paa en Tallerken.

Hvem kan puste een as de tre Papirkug-
ler bort, men saaledes, at de to andre blive
liggende? Jeg beder Dem selv paapege, hvil-
ken De onsker bortblcest.

Ganfle simpelt! Hold paa de to, som flulle blive liggende.
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5. Fem 2Eg lcegges paa en Tallerken.
Hvorledes kunne fem Personer dele fem

LEg, saaledes, at et dog bliver liggende paa
Tallerkenen?

NEggene deles saaledes. at Den, som stal have det sidste 8Eg —
hvilket helst maa vcrre Fremstilleren — lader Mggct blive liggende
og beholder Tallerkenen.

6. Under tre Hatte lcegges tre Stykker Brod, et
under hver Hat.

Jeg kan spise de tre Stykker Brod, og dog
befinde alle tre Stykker sig under hvilken af
Hattene De onsker.

Spis Brodet og soet den udvalgte Hat paa Hovedet.

7. Tre Kort lcegges paa et Bord ved Siden af
hverandre.

Jeg beder Dem uden at berorc det midter-
ste Kort at bringe dette til at ligge paa en af
Aderpladserne.

, i

Flyt et af Sidekortene over paa den modsatte Side, og Op-
gaven er löst.

8. Kunstneren og den, paa hvem det folgende Kunst-
stykke udfores, sætte sig hver paa sin Stol.

Du kan ikke rejse Dig op fra Stolen alene.
Saasnart Vedkommende prover derpaa, rejser Kunstneren sig

(Fortsoettes.)
ogsaa.
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en Rad Perler og noget andet Pilleri med til
Dig.I

Sang.
Mel. af „En SMdag paa Amager." (Min kjare lille Spstcr o. s. ».)

£5, hor, min egen Pige,
Naar snart jeg kommer hjem igjen,
Jeg haaber Du skal sige:
Der er min egen Ben;
Og naar Du hviler i min Favn,
Da er Du i en sikker Havn,

:j: Og saa jeg glad istemmer
Min kjoere Brittas Navn.

Se, Tiderne er trange,
Det kan Du sagtens nok forstaa,
Men vcer blot ikke bange,
Thi Alt stal herligt gna.
Saasnart jeg atter komme kan,
Bi Bryllup holde strax paa Stand

:|: Og faar jeg Dig til Kone,
Bliver jeg din lille Mand.

(Britta ud. Tordenskjold og Dankwarth komme fra den ene, Saliers og Jo-
Hannes fra den anden Side).

Johannes. Om Forladelse, men jeg skal se Eders
Pas.

Salomon. Ingen Forseelse; Passet har vi. Men
hvad er Du for en Fist?

Johannes. Jeg er Johannes Krogran, er Strand-
rytter og har at give Agt paa hver Fremmed, der kommer
herover.

Salomon. Ja, Gud velsigne Dig, min Allerdejligste!
Hvor kunde jeg vide, at Du var Rytter, naar Du spadserer
om tilfods?
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Salters. Ingen Snak, ellers faaer Du med mig at
bestille.

Salomon. Aa, De er maaske Kommandant for hans
Rytteri.

Tordenskjold. Kommandanten har seet vort Pas.Alt er i Orden.

Dankwarth. Ja, Passet er i Orden, Johannes;
men det er forresten rigtigt, at Du er strix i Tjenesten.

Johannes. Obersten maa undskylde mig, men selv
om de to Mcrnds Pas er i Orden, tror jeg dog alligevelder stikker Fuxsvandseri under den Sag. (Et Skud h§r°s.)

Tordenskjold. Hvad betyder det?
Salomon. En Baad er i Havsnpd.
Tordenskjold (afsides). Hvis det var Bugge, som

jeg venter. (Der falder nok et Skud.) Ja, det er ham: to Skud
var det aftalte Signal. (Hatt.) Vi maa se at faa en Baad
ud. (Assides.) Salomon, Du bliver her, og passer godt paa.
Hvis Fyret ikke bliver tcendt snart, sprger Du derfor. Der
ligger en Baad bag Fiskerhuset. (Hsijt.) Farvel saa lccnge.
Nu gaaer jeg tilsps.

Salters. De er en af mine Folk.
Tordenskjold. En af Deres Folk! Det vilde jeg

forbandet npdig vcere.
SalterS. Jeg havde en Satans Lyst til at gaa med;

det skulde blot have vcrret en Tour paa Landjorden.
Tordenskjold. Farvel!
Salomon. Tag mig med, Peder!
Tordenskjold. Hold Mund! (Ud.)

(Fyret Icrndes.)

Salomon (afsides). Naa, Gudskelov, nu behpver jeg
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da ikke at tcenke paa Fyret. Nu tror jeg, at det er bedst
jeg ogsaa gaaer tilsps. (Ud.,

Salters. Men, hvad er det? Manden stiger over i
den anden Baad; — den dreier af — der er nok Ugler i
Mosen.

Dankwarth. Hvor blev hans Kammerat af?
Salters. Hvor? — Nei, se, han er gaaet alene ud

i en anden Baad.
Dankwarth. Hurtig, Vagt! (Vagten ind., Skynd Eder

ud paa Pynten, og hvis Bandene ikke gaa iland med det
Gode, saa skyd paa dem. (»agten ud. Slud.,

Johannes. Det skulde ikke undre mig, om det var
Tordenskjold, der har aflagt vs et Bespg.

Salte.rs. Gudsdpd, Du siger Noget — Tordenskjold!

Aiidcn Mt.

Dekoration: Have i Marstrand. I Baggrunden en Havemur med
en praktikabel T or. Tilhoire en Bevartning, tilvenstre Trceer og et
gammelt Plankevark. Borde og Banke paa begge Sider i

Forgrunden.
personerne: Johannes Krogran. Lord Salters. (Senere: Arved,
Tordenskjold, Salomon, Oberst Dankwarih, Kaptajn Ribbing og

danske Matroser.)

Johannes. Ja, tankte jeg ikke nok, at der var noget
Galt fat. Jgaar, da de Freminede forlode os, fandt jeg et
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aabnet Brev; og hvem tilhørte det? — Ingen Anden end
Tordenskjolds det har altsaa vcrret ham selv.

Salters. Nu, men Brevet, Brevet, hvor har Du det
Johannes. Det har Landshøvdingen faaet.
Salters. Og det er derfor Du lader mig — mig,

Lord Salters til Saltershouse, kalde bort fra det Gilde, vi
giver Kommandanten.

Johannes. Nei, det er for at give Eder et Raad:
Hold hellere Oinene aabne, end at drikke, saa man kan prikke
Eder paa dem.

Salters. Karl, veed Du, hvem Du taler til? Veed
Du, at det var mig, som Bjørnen aad — nei, som aad
Bjørnen — nei, for Satan, jeg mener ....

Johannes. Lad mig blot vcrre fri for Eders Bjørne-
snak, men advar Obersten.

Salters. Ja — jeg skal — Fanden ivold med
Tordenskjold; han er da ingen Bjørn, der kan eede mig. <ud.>

Johannes. Der er intet Udkomme med den stor-
pralende Drukkenbolt; jeg maa skikke Bud op paa Foestnin-
gen. Jeg er vis paa, at det var ham, jeg saa deroppe.
(Kalder): Arved! (Arvcd ind.)

Ar ved. Her er jeg Fatter: jeg skulde netop hente
Dig. Mutter har kogt Sild; vi vente paa Dig.

Johannes. Ja, Sild kan Du faa bagefter; nu maa
Du først op paa Fcestningen. Siig dem, at de skal passe
paa en høi Mand i graa Pjcrkkert; han gaar og sælger
Torsk. Skynd Dig, saa skal Du faa Kavring. — Afstcd!

Arved. Aah! skal jeg nu paa Farten igjen. (Arvcd ud.
Johannes ind i Huset. Lidt senere Tordenskjold og Salomon ind.)

Tordenskjold. Naa, det gik jo nok saa galant, Alt

' h

I
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er i Orden. Har Du sorget for Proklamationerne til de
tydske Soldater?

Salomon. Javel, Herr Schoutbynacht, — de gjorde
god Virkning. De skruede Flintestenene af Gevcererne og
satte gamle Kobbermarker istedet; af dem har vi Intet at
frygte.

Tordenskjold. Jeg har vceret oppe paa Fcestnin-
gen forklcedt som Fisker; jeg har underspgt hele Reden, —
den er svcert forfalden.

(Saltcrs, Danktvarth og Ribbing ind fra Huset.)
Salters. Som jeg siger — Bjprnen staar og brpler

ad mig. — I samme øjeblik havde den min Klinge lige i
Hjertet.

Dankwarth. Men det LErinde, I havde til mig fra
Johannes Krogran.

Sal ters. Aa, — han ser jo Sppgelser ved hpjlys
Dag. Han vilde bilde mig ind, at Tordenskjold var her;
— som om Tordenskjold vovede at vise sig, hvor Lord
Salters til Saltershouse er.

Johannes <i»d sra Huset). Men han vover det allige-
vel — der staaer han.

Salters, Ribbing. Tordenskjold!
Tordenskjold. Ja, — naar I endelig vil vide det

— jeg er Tordenskjold.
Johannes. Og det er hans Kammerat.
Salomon. Fregat „Laaland", Hpjbaadsmand Nr.

21, Salomon Olsen. Ganske rigtig. Havde jeg tcenkt at
Du havde saa skarpe Ojne, skulde jeg have lukket dem for
lcengesiden.
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Dankwarth. Hent Vagten og fpr Fangerne i Fcrst-
ningen.

Tordenskjold. Inden det sker, vil jeg tale et Alvors-
ord med Eder, Herr Kommandant. Jeg kjender Eders Til-
stand, jeg veed hvor daarligt Fcrstningen er forsynet, jeg
veed at Størstedelen af Eders Soldater ere upaalidelige
tydske Lejetropper. Jeg raader Eder endnu engang til at
overgive Eder.

Dankwarth. Jeg haaber ikke det haster; — naar I
fyrst er kommen op paa Fcrstningen, tanker jeg vi lettest
ordne den Ting. Lord Salters, I vil behage at bevogte
disse to Mand indtil Vagten kommer. Udenfor Porten
staar to Skildvagter med ladte Gevarer; hvis Fangerne
prpve Paa at undfly, saa lad dem flyde ned.

Salters. Hvortil to Skildvagter, Herr Kommandant,
naar jeg alene kan passe paa dem. Hvis de prpve paa at
lpbe, saa lad dem blot tage sig iagt, at det ikke gaar dem
som Bjprnen. (En skingrende Pibe h/res.)

Tordenskjold. Forsilde, Herr Kommandant. Nu
staar Partiet anderledes. I dette Ojeblik har mit Mand-
flab overrumplet Marstrand. Vil I endnu ikke over-
give Fcrstningen. Fanden stal tage mig, jeg vil have den.
Faar jeg den ikke med det Gode, tager jeg den med det
Onde, og lader hver en Kjcrft springe over Klingen.

Dankwarth. Ja, Byen seer jeg er i Eders Magt,
men faar jeg Eder ikke paa anden Maade ud af den igjen,
stikker jeg den i Brand over Eders Hoveder.

Tordenskjold. De er en modig Mand, Oberst, men
De kan ikke gjpre det Umulige. Jmorgen stormer jeg Jeres
Volde, sprcrnger Eder i Luften med mine Bomber, sulter Eder
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ud. Min Sjcel og Salighed gjdr jeg det. Nu kan De
gjhre hvad De vil, men jeg tager Kastellet. For Djcrvlen,
hvad tpver I efter? — Husk, Lasten er der Frelse — imor-
gen Ddden. (Ryt Pibcsignal.)

(tkn Flok Matroser storme ind.)
Salomon. Ret saa, Gutter. Et Hurra for Herr

Schoutbynachten!
Matroserne. Hurra!

<Da»ktoarth ud fulgt af Ribbing, Salters og Johannes. Fjerne Kanonskud.)
Tordenskjold. Hdr, det er mine Kanoner, der kalde.

Nu varer det ikke lcenge fdr Dandsen begynder.

Lredir Akt.

Dekoration i Strand med Udsigt til Havet og Foestningen Karlsten.
Tilvciistre i Baggrmiden en Jordvold med cn Kanon,

personerne: Salomon. En Skildvagt (ved Kanonen). (Senere Jo-
Hannes, Arvcd, Tordenskjold, Ployart, danske og svenske Soldater.

Matroser.

Salomon. Her er altsaa Batteriet, hvor jeg skulde
fornagle Kanonerne. Fordhmt, der staar en Skildvagt; —
ja han maa bort enten paa den ene eller den anden Maade.
Naa, der kommer flere af samme Slags.

(Svenske Soldater ind.)

En Soldat (til Salomon.) Hvem er Du, Kammerat, og
hvad bestiller Du her?
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Salomon. Jeg er Barber, og skal hjcrlpe de Saa-
rede, naar nu først Bataillen begynder; der vil vanke
Floenger, der baade er lange og dybe. Men fyrst mener
jeg, at vi skulde drikke et Boeger. Gaa over i Marketende-
riet og bestil en Kande spansk Vin — paa min Regning,
forstaar sig, saa kommer jeg strax.

En Soldat. Tak den, der byder; kom Kammerater!
Du med, Skildvagt; — Kanonerne løbe sku ikke bort.
(Skildvagten og de øvrige Soldater ud. Johannes indtager Skildvagtens Plads.)

Salomon. Endelig er jeg alene.
Johannes. Nej, der er En endnu, og han forlader

ikke sin Post.
Salomon. Ja, jeg kjender Dig, Strandrytter, men

nu indser jeg ogsaa tydeligt, at jeg maa gjøre Dig uskadelig.
Johannes. Vogt Dig; jeg raaber paa Vagten.
SaloiNoN. Nej Du gjør ikke. (LMcr mod Johannes,

som falder.)

Johannes. Gud naade mig! Det var lovlig meget.
Salomon. Ja, det var Din egen Skyld, Strand-

rytter; Du var mig den Voerste, og havde de deroppe havt
mange af Din Lige, saa stod vi min Salighed ikke her
iaften. Men det er nu engang Krigens Gang — idag Dig
og imorgen mig. Gudfader vcrre Din syndige Sjcel naadig.
Nu kan jeg ikke huske flere Bønner.

Arved Ond). Fader, hvor er Du! Aa, lille Fader,
hvad har de gjort ved Dig.

Johannes. Stille Dreng! kom lidt ncrrmere til mig.
Skynd Dig op i Kirketaarnet, og naar Du ser Material-
huset nede ved Blaakulen broende, giver — Du dig — til
at klemte — — med Klokken, — skynd Dig! (®pr.)

—
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Salomon (har staaet og lhttet.) Der, Dreng, tag denne
Pung og skynd Dig hjem til din Moder. Jeg skal selv gaa
op i Kirken og ringe. Saa det var altsaa Signalet til
Hjcelpetropperne.

Arved. Min stakkels Fader! — hvor kunde de vcrre
saa slemme imod Dig.. (Ud.)

Salomon. Nu til Kanonerne. (Ud. Man hyrer Kano-
nerne blive fornaglede.)

(Tordenskjold, Plohart og ,danske Soldater ind.)

Tordenskjold. Havnebatteriet sik vi da hurtigt.
Soldaterne sad og drak og bleve tagne tilfange, fpr de kunde
soette sig til Modvoerge. Men nu, Kaptajn Ployart, maa vi
have alt det Mandskab iland, som kan undvceres fra Ski-
bene. (Ployart gaaer.)

Salomon (som Hyjbaadsmand.) Melder mig, Herr
Schoutbynacht. Kanonerne har jeg efter Ordre fornaglet.
Signalet til de svenske Hjælpetropper fik jeg ogsaa opsnuset,
men jeg maatte jo rigtignok fyrst slaa Strandrytteren ihjel.
Naar Materialhuset bramdte, skulde der ringes med Kirke-
klokken. (Man hyrer Ringningen.)

Tordenskjold. Men der klemtes jo.
Salomon. Ja, jeg kom forsilde. Kirken var besat

af svenske Soldater. Der har vi dem, og der komme vore
egne. (Danske Soldater og Matroser srask ind under livlige Hurraraab.
Svenskerne ind sra den modsatte Side. Skud og Larm).

Tordenskjold. Ret saa, Gutter. — Ind paa dem,
Soldater, og Du, Salomon, saml vore Entregaster. (Salomon
ud. Skibe af den danske Flaade vise sig og fyre paa Karlsten, der besvarer
Skuddene.) Der er vore Skibe, saa skal vi snart faa Bugt
Med dem. (Under denne Scene kommer flere nye Tropper ind. Krudt-
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taarnct paa Karlsten springer i Luften. Svenskerne vige.) Ej, ej, der
fandt vore Kugler Vejen til Krudttaarnet.

Salomon Ond.) De kaste Bpsserne! de vil ikke mere,
de bede om Pardon. Undscrtningen er vendt om igjen!

Tordenskjold. Vel, kald saa Folkene tilbage.
(Paa Karlsten stryges det svenske Flag, og et hvidt Flag hejses °p istcdet.)
Se der! Salomon, Salomon! han stryger sin Dug. Ka-
stellet, Byen og Skibene ere mine. For Kongen og gamle
Dannebrog er Sejren vundet. Med Manddom, Mod og
Enighed kan man udrette Stort. Hvad vi tabte paa den ene
Boug kan vi vinde paa den anden. Svensken tog Galioten
„Prinds Christian", men jeg tog Karlsten. (Han stigcr op paa
et Klippestykke. Dannebrog hejses paa Kastellet).

Slutn'iiigssang.
Mel.: „Kong Christian stod ved hpjen Mast o. s. v."

For Konge, Folk og Fcedreland
Bi sejret har.
TrvdS Fjendens Ild, trods Blod og Brand
Bi kjcemped' modigt alle Mand,
Og Svenftcn ej mod os holdt Stand,
Skjpndt kja'k han var.
Se over Marstrands gamle Bold
Der hejser Peter Tordenskjold
Der hejser Tordcnstjold
Bort Dannebrog.
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IndholdAnvisning til Forfcerdlgelsen af et praktifl
Dukkctheater (forts.)'— Vejledning til Opforclsen af

, Tordcnstjold i Marstrand paa Dukkethcatrct. — Sporgs-
maal og Svar til og fra Souflorcn. — Meer end

Perler og Guld, Eventhrkomedie for Dukkctheatrct i 4 Akter (10
Tableauer). (Forts.)

Iielgeblade: 1 Ark Toeppedrapperier og et MellemtKppe.

AnviLning
til Forfirrdigelsen af et praktisk Dnkketheater.

(Fortsættelse.)

Fortceppet.
Prosceniet var baade smukt og rigtigt anbragt, da

Soufloren atter samledes med sine unge Venner.
„Det giceder mig at se hvor godtJ have fulgt mine

Anvisninger," udbrod Soufloren, efterat han naje havde
betragtet D.engenes Arbejde, „vedbliv saaledes, og J ville
faa megen Fornøjelse af Eders Dukketheater.



■■MK

66

„Jeg vil idag begynde med at fortcelle Eder lidt om

Anbringelsen og Indretningen af vort Forta'ppe og, da
I hidtil have fulgt min Vejledning paa rette Maade,
maaske tillige fortcelle Eder lidt om Coulisserne."

Drengenes Ansigter straalede af Glcede ved denne
uventede Efterretning.

„Ved foroven af Fortappet at tilsye et Stykke Lcer-
red af samme Bredde som Tappet, forpges Tceppets
Hpjde yderligere 5 Tommer.

For at holde Tceppet glat og tillige lette Op- og
Nedrulningen fastgjpres ' en tyk Jernstang forneden af
Tceppet. Jernstangens Lcengde maa vane 17'/s Tomme.

» —

g

Kortcrppet, omtrentlig oprullet (set bagfra).

Foroven spmmes Tappet til en Rundstok, font er
SA Tom. tyk og 17 Tom. lang. I Rundstokkens hojre Ende
anbringes en lille Rullegardinstridse, 1 Vs Tom. i Diameter.

Fortappet, som anbringes bag Midten af Prosceniet,
bevager sig om to Skruer, som, gjennem to V/3 Tom.
lange Ostener, skrues ind i Rundstokkens Ender. Navnte
to Ostener ere forud flruede ind i Prosceniets
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Trceramme, 1 Tomme under Rammens pverste
Kant.

Treppet oprulles ved Hjcelp af en 18 Tommer lang
Snor, ganske paa samme Maade som et almindeligt
Rullegardin.

Naar Snoren fpres gjennem en lille Nsken, som
skrues ind i Trcrrammen lidt nedenunder Tridsen, kan
Tceppets Nedrulning begrcendses ved en lille Ring, som
fastbindes i Snorens Ende. Ringen maa selvfplgelig vcere
saa stor, at den ikke kan slippe sgjenuem den lille Nsten.
Fortceppet holdes oppe ved at sætte samme Ring paa en
lille Krog eller Stift, som strues ind i Trcerammen ca.
12 Tommer under den lille Nster7).

<3 Coulisserne.
„Til vort Dukketheater benytte vi 8

faste og 4 bevcegelige Trcrcoulisser.
De faste Coulisser forfcerdiges

alle paa samme Maade.
Hver Coulisse dannes af et Stykke

Trce, som er '/s Tomme tykt, 187a Tomme
langt og 2 Tommer bredt.

Forneden bortfljceres saameget af Trcret,
at der kun paa Midten bliver en firkantet
Stang, som er 6 Tommer lang og 7-
Tomme bred, tilbage.

Stangen afpasses og tilspidses saa-

*) En Rundstok med tilhorcnde Tridse og Snor samt en til For-
tappet afpasset Jernstang faaes paa Souflprens Kontor, Lov-
stræbe 8, for 50 Øre.
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ledes, at ben med Lethed kan presses gjennem de smaa
firkantede Huller i vort Theatergulv ned i de runde
Huller, som alt ere borede i Kjeelderens Sidestykker.

Som omstaaende Tegning viser, fastgjpres forneden
og 3A Tomme fra oven af Coulisserne to Stykker om-
bpjet Blik, som tjener til at fastholde de egentlige Coulisse-
dekorationer*).

Alle Coulissedekorationer opklcebes paa „Graa Pap
Nr. 30", udfljceres, og kunne nu meget let anbringes paa
de faste Coulisser ved at skydes ind mellem de to
Blikriller." '

„Jeg antager, at I nu have tilstrækkeligt at gjore,
indtil vi noeste Gang sees, og vil derfor slutte for idag.
Aii revoir!" (Fortsattes.)

*) De faste Coulisser med paanaglcdc Blikriller leveres paa Sou-
florens Kontor, Lovstrcrde 8, for 25 Dre pr. Styk.

«■»
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Opforelsen af „Tordenskjold i Marftrand"
pa<i DuKKetheatrrt*).

lfte ålt
2den og 3die Coulisse forestille Klipper, 4de Cou-

lisse Luft.
Bag 4de Coulisse anbringes Horizonttceppet.
Bag 3die Coulisse anbringes — tversover Scenen

— et Scetstykke, som forestiller Strandbred; bag dette et
andet, som forestiller Havet, og mellem dette og Horizont-
tæppet et større Scetstykke: Klippe i Havet, hvorpaa et
Fyrtaarn.

Udfor 2den Coulisse tilv. et Scetstykke med Lysthuset
og mellem 2den og 3die Coulisse tilh. et Scetstykke med
Foergehuset.

Luft-Soufitte.

*) I „Tordenskjold i Marftrand" foregaar intet Conlissechancement,
hvorfor de bevægelige Coulisser kunne borttages.
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Fuld Belysning, som dcempes mod Slutningen af
Akten, da Fyret tvendes.

For at fremstille Fyret udfljceres det hvide Felt paa
Fyrtaarnet og bag denne Udskjcrring fastlimes et lille Stykke
farvet Glas. Et lille Lys teendes og anbringes bag
Glasset.

2äen JUU.

2den Coulisse tilv., 3die Coulisse tilh. og 4de Cou-
lisse: Have. 2den Coulisse tilh.: Indgang til en Be-
vcertning og 3die Coulisse tilv.: Trcrer og et gammelt
Plankevcerk.

Bagtceppet, som anbringes bag 4dc Coulisse, fore-
stiller Have,

Luft-Soufitte.
Udfor 2den Coulisse tilh.: Borde og Bcenke.
Fuld Belysning.

3die Mt.

2den og 3die Coulisse: Klipper. 4de Coulisse:
Luft.

Bag 4de Coulisse anbringes Horizonttceppet.
Umiddelbart bag 3die Coulisse anbringes — toers-
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over Scenen — Scetstykket med Strandbredden, og bag
dette to Scetstykker, som forestille Havet.

Udfor 4de Coulisse tilh. anbringes — mellem det
bagerste Scetstykke og Horizonttceppet —- et større Scet-
stykke med Fcestningen Karlsten. Udfor 3die Coulisse tilv.
et Scetstykke med en Jordvold og en Kanon og omtrent-
lig paa Midten af Scenen et Scetstykke med en
Klippeblok.

Luft-Soufitte.
Rod Belysning. Mod Slutningen af Akten, da

Dannebrog hejses paa Kastellet, fuld Belysning.
Skibene af den danske Flaade fpres ved Hjcelp af

Traade mellem de to Scetstykker, som forestille Havet.
Lyden af Kanoner, som fornagles, efterlignes ved at

banke to Hammere ganske let mod hinanden.
Kirkeklokkernes Klemten kan let efterlignes ved Lyden

af en Violin eller Guitar, som fattes om Halsen
og svinges frem og tilbage, medens Pegefingeren lober .
let henover Strengene. I Mangel af Instrument kan en
Klokke benyttes.

Medens Theatrene benytte en stor Tromme til Ester-
ligning af fjern Kanonade, maa vi tilvejebringe de dumpe
Drpn ved Hjcelp af en med Klcrde omvunden Stok, som
med uregelmcrssige Mellemrum slaas mod en Dørfylding,
et Skab eller lignende.

Ligesom i „Kaptajn Grants Børn" anvendes „Lyn-
papir" til Efterligning af Kanonglimtene.

Til Krudttaarnets Explosion bruges et Blad „Teu-
fels-Papier", som anbringes bag Scetstykket og an-
tcrndes i det givne øjeblik.

i
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Äporgsmaal og Äoar
til og fra „Soufloren".

L. I-., Christiania. Blandt Andet fplger med
6te Hefte af „Soufloren" endnu et Ark Dukker til „Kap-
tajn Grauts Born."

A. og R Det Materiale, som er npdvendigt til
Forfcerdigelsen af Dukketheatret esser til Opførelse af de
i „Soufloren" optagne Dukkekomedier, kan faaes paa
Souflprens Kontor, Lovstrcede 8. Hvis det Onstede
ikke fpres paa Lager, modtages Bestilling derpaa eller
Underretning meddeles om, hvor det kan faaes.

En Abonnents Fader. Mere Tid og flere Penge
end Stprsteparten af Ungdommen kan raade over ere de
vcesentligste Grunde, som jeg finder tale imod en hurti-
gere Udgivelse af „Anvisning til Forfeerdigelse af et prak-
list Dukketheater." Jeg takker for Deres Raad,
som De ipvrigt seer ere fulgte.

— k — De tilsendte Komedier egne sig i:ke til Op-
fprelse paa Dukketheatret og kunne som Fplge deraf ikke
optages i „Soufloren". Manuskriptet bedes afhentet paa
Bladets Kontor.

En Abonnent i Aarhus. Paa Iste Coulisse
anbringes stadig de Tceppe-CouliSser, som fplge med
dette Hefte.

Deres oerbodige
„Soufloren".



4 Atter (10 Tableauer).

—

KjSbrnhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.

Lovstroede 8.
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Personerne:
Bandernes Konge.
Pamphilius, hans Kammertjener.
Z ep hi se s, b cremt afdod Taskenspiller.
E lim ar, hans Son.
Henrik, dennes Tjener.
Grethe, Kokkepige.
Hjerterkonge, Herfler paa Sandhedens Li.
Hjerterdame, hans Datter.
Hjerterknoegt, Kavaller ved Hoffet.
Anna, en Engkcenderinde.
Feen Sip.
En Troldmand.
En II daand.
En Marc.
1ste Jomfrn i Sandhedens Land.
2den Jomfru i Sandhedens Laud.
1ste Abc i Abekattenes Rige.
2dcn Abc i Abekattenes Rige.
Nissen.

I
■

De foran hvert Tableau ncevnte Personer forekomme i sammeTableau. De foran Paranthesen ncevnte Personer cre paa Scenen,
naar Tceppet gaar op, hvorimod de i Paranthes ncevnte Personerkomme ind senere (som antydet i Stykket).

Dukker og Dekorationer til „Meer end Perler ogGuld" tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukke-
theatret vil medfplge som Tillcegsblade til

„jfrmfløren“
Se Omflagets Bagside!
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første Akt.
JWlie laßfeau.

Dekoration: Sal hos Ilandernes Konge (Sky-Dekoration.)
Forsonerne: Feen Sip, en Troldmand, Jldaanden og en Mare.

(Senere: Pamphilius, Aandernes Konge, og Zephises.)
Feen Sip. Det er uforskammet, at Hans Majestcet

lader os vente her i saadan en skrcekkelig Trcek.
Alle. Ja, det er mere end uforskammet!
Troldmanden. Jeg veed, hvad han har travlt ined.

Han træffer Anstalter til at modtage et Menneske, en Tasken-
spiller, ved Navn Zephises, der igaar blev slagen ihjel paa
Vesterbro af Lynild. Ham skal der gjpres Stads af, medens
vi skal staa her, som om vi vare Tiggere.

Jldaanden. Det er I jo ogsaa, Flammen gale paa
MM Tunge! WM Lynglimt.)

Maren. I vover at skjcrlde os ud for Tiggere, og
saa bander I ovenikjpbet i Damers Ncervcerelse.

Troldmanden. Det er bedst at de forfpjer Dem,
hvis De ikke vil kastes ud.

De Andre. Ja ud med ham! Kast ham ud!
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Jldaanden. Mig, en Ildaand! Ja, vov at rpre
mig; den Fyrste, der kommer mig noer, kaster jeg en Ild-
kugle i Hovedet, saa den bengalske Flamme skal staa ham ud
af j2jnenene. Ritsch, Ratsch! <D-t knalder, Explosion, hpje Skrig.)

Pamphilius Und,. Hvilken Skrigen og Brplen, mine
Herrer og Damer. Man skulde tro, at man var paa det
ny Kvcrgtorv.

Sip,Maren og Troldmanden. Det erJldaanden
der overfalder os.

Jldaanden. Jeg vil ikke taale, at de tale Ondt om
vor Behersker, og —

De Andre. Det er ikke sandt.
Jldaanden. Ikke sandt? Dynamit og Petroleums-

bomber, (det knalder.,

Pamphilius. Jeg kjender Dem, Herr Overfyrvoerker,
De kan ikke styre Dem. Hold Maade med Deres Ild, eller
jeg lader Dampspryjten kjpre op.

Jldaanden. Nej Tak. Nu gaar jeg, men jeg klager
baade over Dem, Herr Kammertjener, og over de Andre.
Svovl og Salmiak. (ud.)

Pamphilius. Der har vi Hans Majestcrt.
Aandernes Konge (>»d). Godmorgen, godmorgen!

De mpder temmelig tidligt, mine Damer og Herrer; det er
kjedeligt, thi jeg har sovet nederdrægtigt daarligt. Pam-
philius, en anden Gang sprger Du for, at Skyerne i min
Seng blive ordentlig afdampede; jeg vil ligge tyrt. Naa,
hvad ynsker De?

Feen Sip. Jeg vilde gjerne laane Fortunati Pung.
Troldmanden. Og jeg vilde gjerne udncrvnes til

Kongelig Hof-Troldmand.
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Aandernes Konge. Fru Sips Ansøgning er be-
vilget; — men Dem, hpjstcerede Herr Troldmand, kan jeg
ikke hjoelpe. Vi har allerede formange Kongelige Hofbestil-
linger, og det har sat ondt Blod, at vi nylig lavede en
Kongelig Hof-Musikhandel. Men hvad Pnsker Frpken Maren?

Maren. Ak, Deres Majestcct, jeg er sat udenfor
Numer, og pnskede saa inderligt atter at komme i aktiv Tje-
neste.

Aandernes Konge. Er hun fra Forstanden? Skulde
jeg igjen indfyre Mareridt? I har jo Eders Pension/ Af-
sted! eller — Soll ich Deutsch sprechen? — Pamphilius!
(sagte) Jag mig alt det Pak paa Dpren og hent mig saa
Zephises; hvor er han?

(Feen, Sip, Troldmanden og Maren Ild).

Pamphilius. Han sidder paa en Sky og spiller
Skidt-Mads med Snedronningen, (ud.)

Aandernes Konge (tanicsuldt). Skidt-Mads! hvilke
spde Minder — Skidt-Mads!

Zephises (>»d). Luftens Herre, Aandernes Konge,
modtag min Tak for al Din Naade.

Aandernes Konge. Det glceder mig at see Dig
heroppe. Er her ikke dejligt? Rigtig frisk Luft — hvad?

Zephises. Ak,Herre, jeg er lyksalig, men midt i min
Lykke sprgcr jeg over, at min Spn Elimar, som Du jo nok
kjender, ikke vecd hvor jeg har gjemt de uhyre Skatte, hvor-
med Du overpste mig, medens jeg levede; jeg dpde jo saa
pludseligt igaar, da Lynilden drcrbte mig.

Aandernes Konge. Han skal komme i Besiddelse
af sine Skatte.
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Zephi ses. Hpje Herster, tilstaa mig endnu en Byn:
lad ham stcedes for Din Throne!

Aandernes Konge. Alt, kun ikke det, medmindre
ban ester Reskriptet af sjette Juni medbringer en Fjer af
Fugl. Phynix. Pamphilius!

Pamphilius c>»d). Hyje Hersker?
Aandernes Konge. Send øjeblikkelig en venskabeligAand ned til Zephises Syn. Naar det er skeet, kan Du giveAarstiderne en ordentlig Nccse for deres Uordener — som

om jeg ikke selv kunde gjpre det!
Pamphilius. I hvad Anledning, Deres Majestcct?
Aandernes Konge. I den Anledning, at vi idag

skriver 27de November, og igaar har Lynilden nede paa
Vesterbro ramt min Ven Zephises. Hvor har Vinteren Lyn-
ild fra, naar han ikke stjæler den fra Sommeren.

Pamvhilius. Jeg iler for at udsyre Dine Befa-
linger. cud).

A anderne s Konge. En flink Tjener! Nu har jegtil Mortensdag havt ham i 2000 Aar. — Saa, nu er For-
retningerne forbiø lad os nu faae noget Frokost, jeg har en
prccgtig Krokodillesylte med Alperoser. <»d med Zephises.)
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ClMgeiiltiil.
åndet In&fenu.

Aekorslion: Et Vwrelse i Zephises Hus paa Vesterbro,
personerne: Henrik og Grethe. (Senere Elimar og Nissen.)

Henrik. Det var endnu det Vcerste, jeg har oplevet.
Den Gamle dpr uden at efterlade os en Skilling. Min
stakkels unge Herre er ncerved at dp af Sult og daarligt
Humpr, og har sagt baade mig og Grethe op.

Grethe. Ak ja, kjcere Henrik! hvad skal det blive til.
Der kommer vor unge Herre; see hvor mager og modfalden
han seer ud.

Elimar <>-»>). Hvad bestille I her? Gaa, og lad
mig i Fred.

Henrik. Herre, spis en Beuf, det kan ikke nytte at
tabe Modet.

Elimar. Tak, gaa bare og lad vcere at plage mig.
Henrik. Grethe, lad os gaa; med ham er det forbi.

Han lever saamcend ikke hundrede Aar til. <H-»rik og Grethe ud).
Elimar. Nu er jeg da ganske ene; kun Ulykken spiger

mig. Min Faders Dpd har omstyrtet alle mine Fremtids-
Planer. Jeg havde ikke toenkt mig at blive saa hjcelpelps.
Fader talte ofte om uhyre Skatte, der engang skulde blive
mine, men nu viser det sig, at han Intet har efterladt sig.
Hvad skal jeg nu begynde paa. (D-t banker). Kom ind!

Nissen (stikker Hovedet op fra Gulvet). God Dag!
Elimar. Hvem er Du?
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Nissen. Jeg er Nissen, og er sendt fra Aandernes
Konge for at vise Dig, hvor dine Rigdomme befinde sig.

Elimar. Min Lykkes Sol staar op.
Nissen. Ja, fplg Du blot efter mig. Nissen er Din

Ren. (De stige ned i Kjirlderens.

Äil-e» Aks.

Trellie laßfeau.

Dekoration: En stor Hvoelving. Paa Siderne staa sex Statuer og
to Baser, fyldte med Guld og LEdelstcne, og midt paa Scenen et
tomt Fodstykke. Paa Fodstykket staar flrevet: „Syg at vinde den

syvende StaMe, og Du har vundet mere end Perler og Guld."
personerne: Nissen og Elimar. (Senere Henrik).

Nissen. Kom og se hvad her ligger paa Kistebunden.
Elimar. Ha, hvilke Kostbarheder, hvilke Statuer.

Men der mangler jo en. Og hvad er det, som der staar
skrevet? <L«s-r>. „Spg at vinde den syvende Statue, og Du
har vundet mere end Perler og Guld." Den syvende Statue,
hvor findes den?

Nissen. Det veed jeg ikke, men vi kan jo prpve paa
at finde den.

Elimar. Fpr mig til Aandernes Konge; han vil sige
mig hvor den er.

(Fortscettes).



Indhold: Anvisning til Forforrdigelsen nf et praktisk
Dukketheater (sorts.) — Sporgsmaal og Svar til og
fra Sousloren. — Meer end Perler og Guld, Eventyr-
komedie for Dukkctheatret i 4 Akter (11 Tableauer).

1.6
(Sluttes).
Jolgeölade: 1 Ark Coulisser og 1 Ark Dukker til Opforelfcn af

Kaptajn Grants Born.

Rilvisiiing
til Forflerdigelsen af et praktisk Dukketheater.

(Fortsættelse.)

„De fire bevcegelige Coulisser forfcerdiges,
ligesom de faste Coulisser, alle paa samme Maadc.

Hver Coulisse dannes af et Stykke Trcr, som er
1/i Tom. tykt, 1874 Tom. langt og 2 Tom. bredt.

Forneden paalimes et Stykke Troe af samme Brede
og Tykkelse, 4'/i Tom. langt, saaledes, at Coulissen
forneden bliver 7s Tom. tyk.
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To Stykker omfløjet Blik fastgjsres paa samme
Maade, som paa de faste Coulisser.

Som hosstaaende Tegning viser, an-
bringes to smaa Hjul forneden af Con-
lisscrne ved Hjcelp af I Tom. lange Skruer.
Hjulene maa ikke skrues fastere til Coulis-
ferne, end at de med Lethed kunne dreje sig
om Skruerne.

Paa hver Side af Coulisserne skrues
en lille Osten, 13A Tom. franeden*).

For samtidig efter Onfle at kunne
changere to, tre eller alle fire Coulisser,
har jeg udtcenkt et Maskineri, som kun
fordrer lidt Materiale og er let at udføre."

Ordet Maflineri virkede saa voldsomt
paa Alfred, at han gav et livligt Hop
paa Stolen, medens Carl ikke syntes at

vcere rigtig tilfreds.
„Kan alle Coulisserne da ikke changeres paa engang?"

udbrød han.
„Det er ikke nødvendigt!" svarede Soufløren. „Tceppe-

Coulisserne blive aldrig forandrede, og de bagerste Cou-
lisser ville vi altid kunne changere bog Bagtcepperne,
inden disse oprulles".

Carl var beroliget.

*) De bevægelige Coulisser med Hjul og Blikriller leveres paa
Souflorens Kontor, Lovstrcede 8, for SV Lre pr. Styk.
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„Den væsentligste Del af Maskineriet", fortsatte
jSouflpren, „bestaar af en Valse, som forfcerdiges af en
Rundstok, der er 167a Tom. lang og \XU Tom.

Ii Diameter.

Som ovenstaaende Tegning viser, anbringes i
Rundstokkens ene Ende et Sving, som dannes af lidt
Jerntraad af samnie Tykkelse, som den, vi benyttede til

! Skinnerne.
43/4 Tom. fra den modsatte Ende (Forenden) at

regne, slaaes en lille Traadstist eller Nsken, —a—, ned i
Rundstokken, men ikke dybere, end at en Snor kan
bindes om den. Paa samme Maade slaaes Traadstifterne
b, o og ä ned i Rundstokken, henholdsvis 5V4, 83/4 og
9V4 Tom. fra Forenden at regne. Paa den modsatte
Side af Rnndstokkene anbringes, ligeledes paa samme
Maade, Stifterne s, f, g og li, — 5, 5(4, 9 og 9 Vs Tom.
fra Forenden*).

Til Stifterne a, b, c og d bindes Snore af c. 10
Tom.'s Lcengde og til Stifterne o, f, g og h Snore, som
ere 30 Tom. lange.

'

!

*) En Valse, som den her beflrevne, saaes paa Sonflorens Kontor,
Lovstr«de 8, for 59 L>re.
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Valsen anbringes tilvenstre for Kjcelderens hojre
Sidestykke. I hver af de to Klodser, som paa
denne Side boere Theatergulvet, skrues — 2 Tom. fra-
neden — en Osten, som er 2'/, Tom. lang. Naar vi
stikke Valsens Sving gjennem den bagerste af disse to
Ostener, medens vi gjennem den forreste skrue en Skrue
ind i Valsens anden Ende, vil Valsen med Lethed
kunne drejes.

V- Tom. bag hver Skinne strues to Ostener, som
ligeledes ere 2Vr Tom. lange, ned i Kjcelderen, — saa
yderligt som muligt.

■q-3 ***^

Siioreindretningen, fet fraoven.
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De til Valsen fastbundne Snore fores, som om-
staaende Tegning viser, gjennem de sidst anbragte
Lskener hen til de paa Siderne af de bevcegelige Coulisser
voerende Listener, til hvilke Snorene fastgjores.

For efter Behag at kunne changere een eller flere af
de bevcegelige Coulisser, eller — i Stykker, hvor intet
Changement foregaar — helt at kunne borttage disse,
fastbindes i Enden af Snorene en Listen, som stikkes
gjennem de paa Siderne af Coulisserne anbragte smaa
Listener.

Snorene afpasses og fastbindes lettest, naar alle
Coulisserne ere trukne tilbage.

NaarJ nøjagtig iagttage, hvad jeg her har meddelt
Eder, ville I kun behove at dreje Valsen en halv Gang
rundt for samtidig at kunne changere alle de bevcegelige
Coulisser. Skulle alle Coulisserne ikke changeres sam-
tidigt, loftes Listenerne op paa de Coulisser, som ikke
onskes changerede.

Naar alle Listener loftes op, kunne de bevcegelige
Coulisser borttages. (Fortsattes.)
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Sporgsmaol og Äoar
til og fra „Souflpren".

151. Løbenumrene paa Bagtcepper, Coulisser og
Scetstykker ville tjene til, ved fremtidige Anvisninger til
Opfprelse af forstjellige Stykker, hvortil det celdrc Mate-
riale benyttes, at kunne henvise til Numret paa de
forskjellige Dekorationsgjenstande, som skulle anvendes.
Al Forvexling og Misforstaaelse vil derved let kunne
undgaaes. Numrene 1—4 paa det første Ark Coulisser
have Intet med Betegnelsen for de faste eller beveegelige
Coulisser at gjpre.

L. Det er af rent faglige Hensyn, at Dekorativ-
nerne til „Kaptajn Grants Born" ikke udkomme i ben
Orden, hvori de forekomme i Stykket.

x -f- y. Deres Tukkekomedier kunne modtages til
Gjennemlcesning, hvorefter Svar flal blive Dem meddelt.

8. Et Etaktsstykke for Dukketheatret vil, efter at
„Meer end Perler og Guld" er sluttet, blive optaget i
„Sonflpren".

Dukketheatret er konstrueret saaledes, at et Tableau-
tceppe let vil kunne anbringes, og et saadant vil sandsyn-
ligvis ogsaa udkomme senere.

Deres cerbodige
„So uflpren".
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Nissen. Nei, min Ven, det gaar ikke. Du maa,
for at faae Audients hos Aandernes Konge, hente en Fjer
af Fuglen Phpnix, og den befinder sig i Abekattenes
Land.

E lim ar. Men hvorledes kommer jeg der?
Nissen. Det skal jeg nok sprge for. Jeg har

faaet en hel Pcegl Dnskenpdder med paa Rejsen. Kald nu
paa din Tjener, han maa fplge med os.

E l i m a r. Henrik, Henrik!
Henrik <ind>. Her er jeg, Herre.
El i m ar. Vi maa strax rejse til Abekattenes Land.
Henrik (afsides). Saa kunde vi jo blive, hvor vi

var. (Mo. Ja, men saa maa jeg have noget Lintpj med.
(raaber) Grethe! Giv mig en Skjorte, en Nattrøje og nogle
Flipper, men hurtigt.

Nissen. Det har vi ikke Tid at vente paa, nu rejse
i)j. (Et Brag h^res, Baggrunden aabner sig, og et Jernbanetog kj Mer frem).
Nu afsted, der er ingen Tid at spilde, Toget venter ikke.
(Alle stige ind. Dampfl-jtcn hdres og Toget gaar.)
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Changement.
fjerde Inßfeau.

Aekoration: Varelse i Zephises Hu« paa Vesterbro,
personerne: Grethe.

Grethe (ved den aabne Lem,.
Uldent og Linned: to Skjorter, to Nattrøjer, sex Flipper og
fire Lommetprklceder. — Blot han nu passer godt paa det,
for de Mandfolk, de Mandfolk, de er altid saa uordentlige.

Aar $U faaet det, Henrik? (Flammer flaa op af Lemmen, Grethe

Saa, Henrik, der er baade

skriger). Nej, nej! hold op! jeg dor af Skrcek: det
er mere end en ordentlig Pige kan udholde. Jeg fortryder
ncesten, at jeg har forlovet mig med saadant et Menneske,
der farer lige lukt gjennem Jorden: det er jo baade Over-
og Undernaturlighed. Gud veed, om jeg nogensinde seer
ham igjen, det søbe Asen, ja, for fod er han alligevel. Men
det siger jeg, kommer han tilbage med vor unge Herre, stal
jeg lave et Festmaaltid, som Kongen selv skal slikke
Fingre efter.

Sang.
Mel.: „Klokkens Lyd".

Kom iajen,
Kjcrre Ben;
Naar jeg atter seer Dig
Ncrste Gan
Skal min
Dn stal spise
Kling, Kling, Klang.

>g'
Kogekunst jeg vise,
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3/iel.j „Og dersom Du morer Dig daa'Ii'".
Men han er desvcerre rejst fra mig;
Hvor Tiden vil falde mig lang.
Gud veed, om han atter vil ha'e mig,
Naar hjem han kommer engang.

Dog nej, jeg vil ikke forsage.
Han sikkert vil vare mig tro;
Og kommer han, jeg som hans Mage
Skal hos ham dygge og bo.

Changement.
Femte Tli^teciu

Dekoration: Abekattenes Land. Midt paa Scenen Fuglen PlMix
i et gyldent Bur.
personerne: En gammel Abc (senere: En ung Abe, Elimar, Henrik
og Nissen.)

Den gamle Abe. Det er en kjedelig Post at sidde
her og kukkelure for at passe paa den tossede Fugl; men
hvad nytter det at mukke, Raadet vil have det, og jeg maa
lystre. Godt er det, at jeg har min Spn herude, saa kan
man dog engang imellem faa Lov til at tMme et Boeger og
slibe en Skraber, (fatber) Jean, lille Jean, skynd Dig lidt,
og kom, nu skal Du overtage Vagten.

Den unge Abe. (i»d> Her er jeg, Papa. — Skal
jeg allerede paa Vagt?
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Den gamle Abe. Ja, vist saa, lille Jean: pas nu
godt paa, medens jeg er borte. c»d).

Den unge Abe. Er det nu ikke ærgerligt. Jeg
sidder paa en gryn Gren og smisker for den nydelige Hale-
jomfru, Fryken Chimpanse; hun syntes aabenbart godt om
mig, er lige ved at give mig sit Ja, saa kalder Papa, og
saa — men hvad er det for Skikkelser? dem kjender jeg ikke,
det maa vcrre en ny Slags Aber.

(Elimar og Henrik ind.)

Elimas Saavidt kom vi altsaa. Og der staar
virkelig Buret med Fuglen. Gaa hen og hold Aben med
Selskab, saa vil jeg imedens gjyre mig Umage for at faa
en af Fuglens smukke Fjer.

Henrik. Bare ikke forknyt, Herre; jeg skal nok syrge
for, at Fyren ikke kigger. — Halloj, min Ben.

Den unge Abe Opringer mod Henrik.) Hvem er De, hvad
vil De, hvor kommer De fra?

Henrik. Ja, gjcrt engang, min lille Hr. Kokosnydde-
kncrkker. Forresten kan jeg gjerne fortælle Dig, hvad jeg
vil. Jeg er kommen hertil, for at faa en Fjer af Fugl
Phynir;

Den unge Abe. Fugl Phynix!
<Elimar har under denne Samtale neermet sig Buret. Ved AbenS Udraab
lyder et Brag. Elimar og Buret synke i Jorden.)

Henrik. Aa, Herre, vent lidt, tag mig med!
Den gamle Abe. Ond) Hvad er der paafcorde?
Den unge Abe. Tcenk Dig, Papa, denne Ryver

og hans Kammerat har stjaalet Fugl Phynix.
(Hvor Buret stod, viser Nissen sig.)

)
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Den gamle Abe. Elendige! Du har rpvet mig
mit Embede. For Fremtiden skal Du vcrre Abe.

(Henrik forvandles til Abe.)

Henrik. Abe! Gud forbarme sig.
(Nissen og Henrik synke i Jorden under Lynild og Torden.)

TreSie Akf.
Sjette TaKteau.

Dekoration: Sal hos Aandcrnes Konge. '(Sky-Dekoration),
personerne: Aanderncs Kouge (senere Pamphilius, Elimar og Henrik.

Aandernes Konge. Aa. hvor jeg kjeder mig her-
oppe. Ikke andet end kjedelige Visitter fra Morgen til
Asten, og saa imorgen, imorgen er det min Fpdselsdag, saa
skal man tage imod endnu Flere. Naar saa endda Gratu-
lanterne bragte smukke Presenter, ligesom imorgen for et Aar
siden, da (sagte Musik ydres) sang alle Fuglene — ligesom nu
— hvad er det? — hpr!

Pamphilius (hurtig ind) Herre, Herre!
Aandernes Konge. Naa, hvad er der?
Pamphilius. Herre, Feen Bravalla, Fugl PhMx

i det gyldne Bur. Elimar er Overbringeren.
Aandernes Konge. Bravalla! — jeg bliver svim-

mel. Ikke en enkelt Fjer, men hele Fuglen, — det var en
dristig Tanke! — Fugl Phpnir bringes ind i Solgemakket,
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der synker Fjederhammen, og Fru Bravalla vil atter vcere
hos mig. Lad Elimar strax komme for min Throne!

(Pamphilius ud. Elimar og Henrik, som Abe, ind.)
Elimar. Jeg ncermer mig din Throne med Wrefrygt,

hpje Hersker. Tak for Alt, hvad Du har skcrnket migi
skoenk mig ogsaa fremtidig din hyfe Gunst.

Aandernes Konge. Saa gjerne. Er der Noget,
hvormed jeg kan tjene Dig, saa siig til: Du har glcrdet mig
saa meget, at jeg vil gjpre Alt for at glcede Dig.

Elimar. Nuvel, Herre. Min Tjener er bleven for-
vandlet til Abe: skjoenk'ham atter hans tidligere Skikkelse.

Aandernes Konge. Han er alt omskabt. (H-nnr bu-
ver atter Menneske).

Henrik. O, Deres Majestcrt. Tak, fordi De har
kvalt Abekatten.

Aandernes Konge. Aa, ingen Aarsag: Du har
egentlig ikke vundet stort ved Byttet: — men nok derom.
Forresten har jeg Noget at sige Dig, Elimar. Din Fader
gav jeg sex kostelige Billedstøtter: Du skal faa den syvende
og sidste, der er mere vcerd end Perler og Guld.

Elimar. Hvorledes skal jeg fortjene din Godhed!
Aandernes Konge. Du skal bringe mig en atten-

aarig Pige, smuk, god og uskyldig. En Kvinde, der aldrig
har sagt en Usandhed.

Henrik. Tak, — saa kan vi skyde en hvid Pind
efter den syvende Statue, og jeg, som vilde spurgt, om der
ikke var en lille Ottende til Grethe og mig. Nei, Deres
Stormccgtighed kjender aabenbart ikke Fruentimmerne.

Aandernes Konge. Stille! (tu etimar) Dog tpr
Du ikke forelske Dig i hende, men maa pieblikkelig bringe
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hende til mit Jordpallads. Giver Du hende ikke godvillig
i min Magt, maa Du fy*. — Svcerg!

Stim ar. Jeg svcerger det. <Tord->„.
Henrik. Hu, hvor det rumler i Majestcetens Mave.
E lim ar. Men hvorledes skal jeg vide, om en Kvinde

aldrig har sagt en Usandhed.
Henrik. Deres Luftighed! lad ham spyrge mig! han

er saa uskyldig — jeg kjender bedre til Fruentimmerkneb.
Aandernes Konge. Nuvel, Du skal sige ham det.

(til Elimar) Hvor Du mpder en smuk ung Pige, da tiltal
hende; er hun ikke uskyldig, har hun blot en eneste Gang
lyjet, da vil elektriske Gnister gjennemfare din Tjener.

Henrik. Det holder jeg aldrig ud — jeg vil bort.
Aandernes Konge. Du bliver! Et Menneske ud-

holder mere end det troer.
Henrik. Men, Deres Frygtelighed, jeg er ingen

Elektriseermaskine —

Aandernes Konge. Tryst Dig, min Syn; findes
en ung, smuk og uskyldig Kvinde, vil Du syle en hidtil
ukjendt Salighed; Du vil da baade synge og dandse.
Nu ingen Snak — Basta. Pamphilius!

Pamphilius. (tnd> Deres Naade befaler!
Aandernes Konge. Syrg for, at disse to Personer

blive befordrede med en af de smaa Luftballoner, lad den
lille Nisse tage med. Hvor Ballonen daler, syg der Eders
Lykke. Jeg skjcrnker Eder til Erindring hver en uopslidelig
Kloedning, og lover Eder at syrge for godt Veir. Lykke paa
Rejsen ! (Elimar og H-nrik, fulgt as Pamphilius, ud. Pamphilius ind, Syrg
nu for, at de kommer ordentlig afsted, — og bring mig saa
de nyeste Byger fra Lejebibliotheket, helst noget rigtig
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skandaløst; — og ryg saa lidt herinde; man moerker strax
her har vceret Mennesker.

(Begge ud. Torden og Lynild.)

Chlingciiitllt.
Syoentle Haßsenil
IeKoration^ Luft-Egn.

persenerne: Elimar, Henrik og Nissen (i en Luftballon). Ballonen
svcrver frem over Skyerne).

Sang.
Mel.: Earnevalet i Venedig.

Elimar.
1.

Vi flagre over Skyer.
Land.Hojt over So og

Forneden fe vi Byer
Bed Havets solvblaa Strand.

Se Byen dybt dernede,
Hvad mon dog er dens Navn?

Henrik.
Det er den gamle Rede,
Vort kjoerc Kjvbenhavn.

2.
Selv oppe her i Luften
Min Ncese spore kan,
Et lille Gran af Duften
Fra Rosenaaens Vand.
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Elimar.
Men fe blot, mine Venner,
Den store Fugleflok!

Henrik.
Aa, det er Pressens TEnder;
As dem er der s'gu nok.

(En Stork kommer flyvende).

Henrik. Herre! Der kommer en Stork; Goddag,
Peter! — Ml Du tage en Hilsen med til Grethe. Vesterbro
Numer 17, ind ad Vinduet ved Vasken! — Han nikker,
Herre; han knebbrer — Farvel, Peter! lykkelig Reise!

(Storken flyver ud; Vallonen stiger tilvejrs.)

Lhmigemill.
Ntteiule Tableau.

Dekoration: Sandhedens Land.
Versenerne: Elimar, Henrik og Nissen (senere: Hjerterkncrgt, En

Jomfru, Hjerterkonge, Hjerterdame og Anna.)
(Ballonen med Elimar, Henrik og Nissen, svcever over Scenen).

Nissen (>nd). Vcrrsaagod at staa i Land. (Elimar, fulgt
af Henrik ind). Jeg kommer tilbage, naar Du kalder. Farvel,
god Lykke! (ud).

Elimar. Hvilken underlig Stad! Alt er saa stille,
som Byen var uddpd. Naa, Henrik, op med Hovedet!

Henrik. Ak, Herre, I veed ikke, hvordan jeg er
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tilmode; busk at det er mig, der er Prøvekluden. — Uh,
jeg er saa elektrisk, at Hofteskaalene lpbe over, og Gnisterne
flyve mig ud as Linene. Ritsch, Ratsch! Det er et helt
Batteri.

Elimar. Ja, det kan nu engang ikke voere anderledes;
naa, der seer jeg endelig et Menneske komme.

Hjerterkncegt and,. Om Forladelse, Fremmede, men
hvorledes ere I komne hertil, og hvilke ere Eders Dnsker?

Henrik. Herre, han taler rigtig kjpbenhavnsk Dansk;
det var forbandet heldigt!

E lim ar. Vcrr saa god at sige mig, hvor vi egen-
lig ere?

Hjerterkncegt. Du befinder Dig paa LErbarhedens
jjZ), i Sandhedens Rige, Landet for de rene Soeder.

Elimar. Vil Du melde mig hos Beherskeren. Jeg
er kommen vidt gjennem Luften, over Hav og Bjerge, for i
Eders Land at hente mig en Brud, skocnke hende min
Kjcerlighed og min utrolige Rigdom.

Hjerterkncegt. Dit LErinde skal blive udrettet,
Fremmede. (»&)•

Henrik. Sikken en Fisk!
Elimar. Gud veed, om jeg her skal finde den Pige,

som jeg skal bringe Aandernes Konge. Ah, jeg kan jo
strax forspge, der kommer en ung Pige. Skyd nu Hjertet
op i Livet, Henrik. <sn Jomfru ind) Tilgiv en Fremmed, der
vover at tiltale en Skjynhed, som Slpret ej kan stjule.

Henrik (farer op). Au, au! (Skrig; Jomfruen flygter ud,.
Aa, Herre, jeg er pdelagt, jeg bliver aldrig Menneske igjen;
den Jomfru maa have lpjet mange Aar fpr hun kom
til Verden. (Kluktes.)



Andljold: Anvisning til Forsurdigelsen nf ct praktist
Dukkethcatcr (fortf). — Sporgsmaal og Svar til og

, fra Soufløren. — Meer end Perler og Gnld, Eveittyr-
komedie for Dnkkctheatrct i 4 Akter (11 Tableauer).

(Sluttet). — Vejledning til Opførelsen af „Meer end Perler og
Guld" paa Dukkctheatret. (FortsirtteS.)

Islgeöiade.- 1 Ark Coulisfer og ct Ark Soufitter og Scetstykker.

Nr. 7

Anvisning
til Forftrrdigelse« af et praktisk Dukketheater.

(F-ortsceitelse.)

Bagtcepperne,

„Alle Bagtcrpper, som flulle oprulles, maa opklcebes
paa ct Stykke tyndt Lcerred af samme Størrelse som det
Papir, paa hvilket Bagtcepperne erc trykte.

Til disse Tcepper syes foroven en Strimmel Lcerred,
som er 3 Tom. bred, og foroven i dette anbringes en tyk
Staaltraad, 17 Tom. lang og 1 Linie i Diameter.
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Forneden i Bagtccpperne fastgjores en tyk Jernstang,
som er 15 Tom. lang.

Til Oprulning og Changement af disse Bagtcrpper
benytte vi tre Rnndstokke, som ere ^ Tom. tykke og
23Vt Tom. lange. De forfcerdiges alle paa samme Maade.

xLn UundstoK med et i denne anbragt Wagtirppc.

Som Tegningen viser, ploies i Nundstokkens hele
Lcengde en Rille, som er saa dyb og bred, at den
Staaltraad, som foroven er syet ind i Treppet, fuld-
stcendig kan skjules i Rillen.

Ved Hjerlp af Staaltraaden gjores Bagtceppet fast
til Rundstokken, idet Staaltraadcns ene Ende stikkes gjcn-

lille Osten, og en lille Krog dreies for den mod-nein en

satte Ende. Osten og Krog skrues i Rnndstokken, 4 Tom.
fra dens Ender.

Naar Krogen drejes fra, kan Tccppet alter tages ud
af Rundstokken.

En lille Nullegardinstridse med en c. 15 Tom. lang
Snor fastgjores til Rundstokkens ene Ende.



99

Nundstokken drejer sig om to Stykker Staaltraad,
som bankes ind i Enderne as Rundstykke».*)

Rundstokkene, med de til disse fastgjorte Bagtcrpper,
anbringes paa to Sidestykker.

Sidestykkerne (se
Tegning A) dan-
nes as to, 1 Tom.
brede og Vs Tom.
tykke. Lister, af
hvilke den ene er
18 Tom. og den
anden 18V- Tom.
lange.

Foroven gjpres,
1-/4, 5 og 9V4
Tom. fra Sam-
menfpjningerne at
regne, Indsnit i
det ene Sidestykke,
medens der paa

Siden af det andet bores tilsvarende Huller, hvori de i
Rundstokkens Ender anbragte Staaltraadstappe kunne
hvile.

Z?

A-

B-

L

A. pc to Sidestykker. li. Hreerammc.

Fortil fastgjpres Sidestykkerne til de to Smaaklodser,
som vi alt have anbragt paa den Trceramme, som bærer
Prosceniet (se Pag. 51). Den letteste Maade, paa hvil-

*) En Rundstok, som den her beskrevne, med Jernstang, Tridse og
Snor, faaes paa Sonflorens Kontor, Lovstreede 8, for 65 Sre.
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fen vi kunne fastgjore Sidestykkerne til disse Smaaklodser
— saaledes at Sidestykkerne atter kunne tages bort, —

er ved at paasomme et Stykke i en ret Vinkel ombojet
Blik paa Smaaklodserne, og tildanne Enden af Side-
stykkerne saaledes, at de kunne stikkes ind i de derved
opstaa«de Aabninger. — Ten anden Ende af Sidestyk-
kerne fastgjorcs udadtil paa de to bagerste Klodser as
Kjoelderens Sidestykker. Dette gjores lettest ved Hjcrlp
af et Par Smaakroge med tilsvarende Nskener.

-i- -i-

Alle Mellemtcepper opklcebes paa Pap, hvorefter de
hvide Felter udskjceres.

De transparente Bagtcrpper opklcebes ligeledes paa
Pap, dog maa Pappet til disse forud tilfljcrres saa-
ledes, at det kun dukker de sorte Flader.

Til Anbringelsen af Mellemtcepper og transparente
Bagtcepper forfcrrdiges to Trcerammer (se Tegning B
Pag. 99), hvis udvendige Maal ere de samme som
Tuppernes.

Troerammerne udsyres af firkantede Lister, hvis Sider
ere Vs Tom. brede.

Nogle Btikriller — ligesom de til Eoulisserne an-
vendte — fastgjorcs forneden og paa Siderne af Ram-
nierne, saaledes at de paa Pap opklcebede Tcepper oven-
fra kunne flydes ned i disse.")

Troerammerne fastgjores til Theatergulvet ved Hjcelp

*) Fcerdige Trcerammer leveres paa Souflsrens Kontor, Lovstroedc
8, for 80 Lre pr. Styk.
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af to smaa Pinde, som gjennem to Huller i Rammernes
nederste Liste — 3 Tom. fra Enderne af samme — stikkes
ned i tilsvarende Huller, som bores i Theatergulvet.

Det er heldigst at indrette os saaledes, at vi kunne
anbringe Mellem- eller transparente Tcepper mellem 2den
og 3die, 3die og 4de og bag 4de Coulisse. I dette Die-
med bores Hullerne i Gulvet henholdsvis \XU, 47g og 9
Tom. fra Theatergnlvets bagerste Kant at regne."

(FortscrtU's.)
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Sjisrgsmaol og Simr
til og fra „©oufsøien."

Georg 83. Manuskriptet udbedes tilsendt.
En af Gr ant s Børn. Med ganske faa Undtagelser

vil Resten af Dekorationerne til „Kaptajn Grants
Børn" udkomme i de to følgende Hefter af „Soufløren".

Da de fleste Dekorationer ere indrettede saaledes, at
de ogsaa kunne anvendes til andre Stykker, vil Opførelsen
af flere Dukkekomedier blive mulig inden den kom-
mende Juul.

A. Lpnpapir og Teufelspapier faaes paa
Souflørens Kontor, Løvstra'de 8, for 10 Ore pr. Stk.

— x —. Af Dukker til „Kaptajn Grants Børn"
vil endnu udkomme: Deltagere i „Guldgravernes Fest."

Lynpapiret kan, — i Tilfcelde hvor Ha anden ellers vilde
blive synlig, eller Pladsen maaske vcrre for lille — an-
toendes ved Hjcelp af en Boxsvovlstik, som anbringes paa
Enden af en Pind.

x -j- y. Da to Exemplarer af Dukkekomedierne
ganske vist ere nødvendige ved Opførelsen af Stykkerne,
kunne scerskilte Komedier faaes hos d'Hrr. Boghandlere,
eller paa Souflørens Kontor.

Deres crrbødige
„Soufløren".
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Elimar. Jeg opgiver alligevel ikke Haabet.
Henrik. Men jeg opgiver Livet, Herre.
Hjerterkneegt Fremmede! Landets Behersker,

Hjerterkonge, kommer om et øjeblik. Du kan da blive fore-
stillet for ham.

Elimar. Modtag min bedste Tak.
Hjerterkneegt. Din Tjener, som ved sin forrykte

Opfyrsel har indjaget en Jomfru en dydelig Skrcek, er der
derimod givet Befaling til at scette i Daarekisten.

Henrik. Sikken Daarekistegalskab! Jo, Herre, vi er
vel rejste her i Sandhedens Land; det burde snarere kaldes
kaldes Lygnens Rige.

Hjerterkneegt. Din Tale er Vanvid!
Elimar. Han er min Tjener, og Ingen har Ret over

ham uden jeg. Jeg indestaar for hans Opfyrsel i Fremtiden.
Hjerterkneegt. Vel! men ved det fyrste nye Anfald

fuldfores Befalingen. Der kommer vor hyje Hersker med sin
Datter.

(Hjerterkonge og Hjerterdame ind.)

Hjerterkonge. Min Datter, en Fremmed har ladet
mig knalde — — nej kalde for at faae Dig til Brud. Trced
ncermere, Fremmede, og vcrr os velkoinen! (Hjerterkneegt f.orer
Elimar og Henrik frem.) Du er altsaa Prinds fra — hvorfra?

Elimar. Fra Oprigtighedens Land.
Hjerterkonge. Men hvad er det for en gyselig

Snegl, Du har med dig?
Henrik. Jeg er sletsinte nogen Snegl. Henrik

hedder jeg.
Hjerterkonge. Det er en putsig Fyr; jeg maa lee

af ham. Ha, ha, ha!
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Henrik. Det er en dum Nation, Herre.
Hjerterkonge. Jeg horer, at Du vil tage Dig en

Brud blandt vort Lands Dpttre; da Du er en kjpn Fyr og
har mange Penge, saa see paa min Datter, Bombardinel
hun er kjpn, hvad?

Hjerterdame. Fremmede! Jeg er vant til altid at
lyde min hpje og vise Fader. Du behager mig, og jeg crgter
Dig med Glcrde.

Elima r. Skjynne Prindsesse!
Henrik. Au, au, au!
Anna (tnb). Hyje Herre! Hvad har jeg gjort? Hvor-

for mishandler de grusomme Mennester mig saaledes?
Hjerterkonge. Frcekke Fruentimmerperson! Hvor

tyr Du vove at troede for mine Ojne, for jeg kalder Dig?
— Afskyelige Kvinde, vi kjende dine Gjerninger.

Anna. Men hvad har jeg da gjort?
Hjerterkonge. Bagtalt, lpjet har Du!
A u n a. Nei, det har jeg ikke gjort. Det er de hcrs-

lige Mennesker, det er Scrdeligheds-Generalen, det er Bispens
Frue og de fcele, letsindige Spnner.

Hjerterkonge. Uhprte Froekhed! Jeg maa ccrgre
mig. (Jimimii). Din Fader, deir engelske Skibskaptajn, stran-
dede Paa vore Knyster, — nej, Kyster og druknede, og vi
optog Dig, Du Forceldrelpse, og gav Dig Patteflaske, Klcrder
og anden Mad; og dit Naadsensbarn lpnner os med at lyve
og bagtale! Utilgiveligt! Man gribe hende, man scrtte
hende i en lillebitte Baad og stubbe hende ud paa det store,
vilde Hav, og overlade hende til sin Skjcrbne!

Hjerterkneegt. Jeg stal hente Bagten.
Elim ar (assn-s). Hvor hun seer smuk og uskyldig ud.

fra
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Stands! Tillad mig, hyje Herre, at tiltale denne
Kvinde.

Hjerterkonge. Tilladelsen er Dig givet.
Elimar (afsides). forunderlig Magt driver mig til

at pryve hende. (4P1‘). Kjcere Barn! hav Tillid til mig.
Henrik. Hurra, Hurra! Nu traf vi den Rette!
Anna. Hjcelp mig Herre; jeg er uskyldig.
Elimar. Ja, det syler jeg. Hyr mig, Sandhedens

Konge! Jeg opgiver hver Kvindes Haand i dette Land; giv
mig blot denne Pige, jeg fyrer hende til mit Hjem.

Hjerterdame. Afskyelige Mandfolk!
Hjerter konge. Stille, min Datter! — Gaa, Du

Farveforblindede! Du har trukket Vejret i mit Land, spyttet
paa min Jord og kimset ad min Datter, hende Bombardine
med Guldtulipanen, og nu vover Du at lynne min Gjoest-
frihed med Utaknemmelighed. Straffes skal Du, frygtelig
straffes. Bort med Eder! Forlad yjeblikkelig dette Sand-
hedens og LErbarhedens Land og kom aldrig mere tilbage.

Elimar. Med styrste Fornyjelse. — Lille Nisse!
Nissen. Her er jeg!
Elimar. Konge! Du veed ikke, hvilken Perle jeg

fyrer fra dit Rige.
(Elimar, Anna oq Henrik fpige Nissen ud.)

Hjerterkonge. Ja, tag Du kun Perle med Dig.
(Hjerterkonge, .Hjerterdame og Hjerterknagt ud.)

(Ballonen med Elimar og Anna, Henrik og Nissen svcever over Scenen.)
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Ijfris Ali».
liettde Haßfean.

Dekoration: Værelse i Zephiscs Hus Paa Vesterbro,
personerne: Grethe.

Grethe ünd>. Ak, det er en lang Tid at vcere uden
Kjcereste og uden Herskab. Jeg tor næsten ikke se i Alma-
nakken, hvor længe de har været borte, men det veed jeg, at
det er saa fplet paa Gaden, at det vist snart maa være
Foraar.

Sang.
Mel.: „To Drosler sad paa Bogekvist."

i.

Ak, Bint'ren er saa trist og lang,
Man horer ingen Fuglesang;

:|: Saa længselsfuld jeg Stakkel staar
Og sukker: Ak, uaar bli'r detVaar. :|:

2.
Min Hjertensven i Drömme nys
Jeg saa; han ftjanked' mig et Kys;

:j: ,i>n > Manerer, Klæder, Snit
Og Guld i Lommen; Alt var mit! :j:

Ak ja, gid det snart var Vaar, gid Storken snart vilde
komme. (e„ Stork viser sig i det aadnc Vindue). Aa, der er den!
Den sidder lige i Vinduet! Det er vist igjen Trolddom,
eller, mon det er et tamt Dyr? — Bringer Du mig Bud
fra Henrik ? (Storken nikker og II,-obrer). Den forstaar mig!

—
S
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Bare jeg havde en lille Snog eller Fry til det velsignede
Dyr. Kan Du hilse Henrik tgjen, hvis Du trceffer ham?
(Storken nikker og flyver bort). Farvel Vg levvel! (Ud.)

ClMgcmnt.
Tienäe Tableau.

Dekoration: Vild vulkanfl Egn. Rat. Vinden hyler og Flammer
slaa op.

personerne: Nissen, Elimar, Anna og Henrik. (Senere Aandcrnes
Konge).

(Ballonen med Nissen, Elimar, Anna og Henrik svcever over Scenen;
lidt efter komme de ind).

Nissen. Stop, her bor Aandernes stonge. Nu kan
jeg ikke gjyre mere for Dig, Elimar.

Anna. Hvilket rcedsomt Sted og hvilken Fart gjennem
Luften.

Henrik. Vinden kildrede mig ordentlig i Haartoppen.
Elimar. Hvorhen nu, lille Nisse?
Nissen. Mit Hverv er tilende, her skilles vore

Veje. <ud).
Henrik, Tak, og her er ikke engang en Kro. ,
Anna. Hvor er vi? Hvad betyder alt dette? Elimar,

Du er saa taus!
Elimar. O, Anna, jeg syler mig saa ulykkelig.
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Anna. Du, og hvorfor? Har jeg gjort Dig nogetOndt?
Elimar. Ak nej, men — jeg har sorraadt Dig. Heri denne Hule bor Aandernes Konge; til ham har jeg lovetDig. Nu staa vi ved Maalet, — her er vor Grav.
Anna. O, var jeg dod; jeg bringer kun Ulykken

i:

med mig.
Elimar. Tilgiv mig, Du fromme Kvinde, men jegskal frelse Dig. Selv vil jeg give mig hen til den For-fcerdelige, og kun jeg skal lide Straffen.
Henrik. Herre, det holder jeg ikke lcenger ud! — Jegfaar en Ide: Lad os kalde paa Deres hpjsalig Fader ogfaa et Raad af ham; han staar sig jo godt med Aandernes

Konge. Herr Zephises! — afdyde velsignede Herre! Hyros i vor Angst; stig ned fra Din Aandeverden og sig os et
Trp'stens Ord. (Stark Torden; Flammer staa op.)

Aandernes Konge (stiger op sra Jorden).

Kald ej de Dode!
Eden maa holdes!
(Slimar, (Slimar!
Husker Du Loftet ej?
Hun eller Du!

Elimar. Vel, Konge, tag da dit Byttte. Jeg harfortjent min Skjcebne, thi jeg var tankelys og hjerteløs.
Farvel, Anna. Gud vil Dig beskytte.

Anna. Modtag dit Bytte! Nu er Du frelst! —Min Elimar! (Synker i Jorden.)

Elimar. Forbarmelse! Giv mig hende tilbage!
Aandernes Konge. Dine Bonner ej rp're mig. JegS
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har fanet Mit. Nu farer jeg Dig hjem, der skal Du finde
den Skat, som er mere vcerd end Perler og Guld!

(Synker i Jorden; stærs Torden; Flammer flaa op.)

Wiigemiit.
Uote Haßfeau.

Dekoration: Hvcelvingeu under Zephises Hus. (Den syvende,Statue
staar paa Fodstykket, men er tildcekket med et Stor).

personerne: Eliinar. Henrik. (Senere Grethe og Nissen.)
Henrik (idet Changementet skeer) Forbarmelse! Det styrter!

Det vlrlter! Trceer og Klipper! Jorden faber bort! —
Hvor er vi? — Herre, vi er hjemme! Herre, se Dem dog
om. — Og se, Herre, den syvende Statue er her.

Elimar. Afskyelige Trolddom! Der staar Statuen!
Aanderne har bragt den! Jeg sønderknuser den; knust er
min Lykke! (Styrter mod Statuen, Slpret falder og Anna staar der.)

Anna. Min Elimar!
Elimar. Min Anna! Hvilket Nu! Ja, Du er meer

end Guld og Perler, uskyldig, smuk og elskelig, som Du er.
Henrik. Endelig fandt vi da Skatten! Hurra! Nu

er alle Sorger forsvundne!
Grethe (hurtig ind). O, Henrik, er det Dig? Er det

virkelig Dig, der er kommen tilbage, for ikke mere at for-
lade din jjlille Grethe?
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Henrik. Nej, Grethe, nu bliver jeg hos Dig saa-
lcenge jeg lever. Vel er Du ingen Diamantstptte — — hvor
er Du fedt?

Grethe. Paa Bornholm.
Henrik. Saa er Du jo en bornholmsk Diamant!

Skulningssang.
Mel. as Regimentets Datter.

Hver Fattig, syng Sejer!
Er Lykken Dig huld,
I din Kone Dn ejer
Meer end Perler og Guld!

lBaggrnnden aabnes. Aandcrnes «onge sidder paa sin straalende Throne
given af Genier,)

i'

om-

Nissen: Hurra!
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Dejfednitig
til

Opforelsen af „Meer end Perler og Guld"
paa Dukketheatrct,

I Stykker, hvori Changement foregaar for aabent
Tceppe — o: uden at Fortceppet rulles ned —, maa det
til den folgende Dekoration nodvendige Materiale, saa-
vidt muligt, vcere anbragt paa de Steder, hvor det stal
bruges.

I efterfolgende Vejledning beskrives forst den Dekora-
tion, fom benyttes i hvert Akts forste Tableau, derefter
de Dekorationsgjenstande, som — uden at forstyrre Spil-
let — kunne anbringes paa de for disse bestemte Pladser
udenfor Scenen, og derefter selve Changementet.

For at betegne hver enkelt af de for Changementet
bestemte Coulisser, bencevne vi disse: 2den og 3die
bevoegelige Coulisse (tilh. eller tilv.)

Den ncermest Prosceniet vcerende Soufitte bencevne
vi: 1ste Soufitte, den folgende: 2den Soufitte.

De alt udkomne Tcepper, Coulisser, Soufitter og
Scrtstykker bencevnes ved det Nummer, som paa Folge-
bladene er vcdfojet disse.
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Jiirstf Afif.

lfie Inßfeau

Paa 2den og 3die Coulisse anbringes Sky-, og paa
4de Coulisse Lustdekorationer.

Imellem 3die og 4de Coulisse anbringes — tvers-
over Scenen — en større Skydekoration.

Bag 4de Coulisse: Horizonttceppet (Nr. 1).
2den Soufitte: Luft.
Paa Lemmen: Et Scetstykke med Skyer.

Paa 2den bevcegelige Coulisse anbringes grønne
Stue-Coulisser.

1ste Soufitte: Tceppe-Soufitte (Nr. 1).
Et Bagtcrppe, grøn Stue-Dekoration, holdes i Be-

(Fortsattes.)
redflab.



"Mu s) Indhold: Anvisning til Forfærd! gelsen af et praktisk
\ f W Dukketheater (forts). — Vejledning til Opførelsen af
111. U. »Meer end Perler og Guld" paa Dukketheatret.

(Forts.). — „Prinds Pipi og Froken Titi" Dukke-
komedie med Sang i 1 Akt (forts.)

IiolgeKlade: Et transparent Bagtæppe og 1 Ark Coulissen.

Jluüisniiig
tit Forfirrdiflelseu af ct praktisk Dukketheater.

((fortsættelse.)

Soufitterne.

„Vi komme nu til Soufitterne; saaledes bencrvnes
i Theatersproget de Dekorationer, som foroven begrcendse
Scenen.

Paa de store Theatre anvendes Soufiiter ved alle
Coulisser, men — da det er nødvendigt for os at have
frit Rilm over Scenen — betjene vi os kitn af Een, som
anbringes ved Tceppecoulisserne (1ste Coulisse)."

„Men saa vil jo Publikum kunne se Alt, hvad vi
foretage os over Scenen," udbrod Carl.
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„Derfor," fortsatte Soufloren, „gjcelder det om at
anbringe Sousitten saaledes, at nysgjerrige Dine ikke
tilfredsstilles. Dette skeer lettest ved at anbringe Son-
fitten, som nedenstaaende Tegning viser."

!!
'I IP

Soilfttterne (set bagfra)
a, forestiller 1ste Soufittc, 2dca Sousttie.

„Ja, men der er jo to," faldt Carl atter ind.
„Ganske vist", svarede Soufloren, „men vi benytte

kun een ad Gangen; den Anden anvendes knn til
Changement.

En Rnndstok, som er 14^ Tom. lang og 3/4 Tom.
i Diameter, forsynes i den ene Ende med et af Jern-
traad dannet Sving.

Til Enderne af ta Snore fastbindes smaa Ringe;
Snorenes Lccngde afpasses saaledes, at Afstanden imellem
Ringene bliver 63/4 Tom.

2 Tom. fra Nundstokkens Ender paasommes disse
Snore saaledes, at de Ender, der fra Spmmet fores
bagom Rundstokken, (mod Bagsiden af Theatret), blive
31/2, medens de andre blive 3 Tom. lange; y4 Tom.
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beregnes at gaae tilspilde ved at binde Snoren til
Sommet.

Rundstokken anbringes paa to Smaalister, som ere
6 Tom. lange og Vr Tom. tykke og brede, og som fast-
gjores bag Tceppecoulisserne, indad mod Scenen.

En Tomme fraoven af disse Lister skrues bagud to
smaa Nskener og 2>/i Tom. fraoven ligeledes to Nstener,
men disse sidste udefter (mod Siderne af Theatret*).

„Hvortil skulle disse Nstener anvendes?" spurgte
Carl, hvis Videbegjcerlighed Soufloren dog ikke denne
Gang fuldtud tilfredsstillede.

„De sidstncevnte, svarede Sonflpren anvendes til
Changement af de Belpsningsapparater, som senere an-
bringes bag 1ste Coulisse, men derom nceste Gang. De
fprste derimod tjene til at fastholde Rundstokken, hvorom
jeg nu stal fortcelle Eder.

Svinget, som er anbragt i Rnndstokkens ene Ende,
stikkes igjennem den ene Nsken, medens Rnndstokkens
modsatte Ende fastholdes ved en Skrue, som gjennem den
anden Nsten strues fast ind i Rundstokken.

Gnidningsmodstanden, som opstaar ved at dreje
Rundstokken ved Hjcelp af Svinget, er tilstrcekkelig til at
standse Rundstokkens Bevcrgelse, naar Drejningen op-
hprer.

Soufitterne opklcebes paa „Graa Pap Nr. 30" og

*) En Rundstok mcd Snore og Ringe samt tilhsrcnde Smaalister
med Listener, leveres paa Souflorens Kontor, Lsvstrade 8,
for 75 Lre.
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udskjceres sa aled es, at Vz Tom. Pap forbliver siddende
paa de to korte Sider af Soufitten.

I alle Sousitterne spes foroven to Hcrgter, 2% Tom.
fra Enderne. Ved Hjcelp af disse Hccgter kunne Son-
filterne ophcenges i Ringene.

Som Regel ophcenges Tceppe-Soufitten paa 1ste
Soufitte; dette kan dog ikke altid finde Sted i Stykker
med Changement for nabent Tceppe.

En halv Omdrejning af Rnndstokken er i Reglen
tilstrcrkkelig til at kunne changere Sousitterne.

Med Loftet om næste Gang at fortcelle dobbelt saa
meget og om muligt endnu mere, forlod Soufloren sine
lcervillige Elever.

(Forlscettcs.)
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AßjWning
til

Opforelsen af „Meer end Perler og Guld"
p.ia fukketljMtrrt.

(fortsættelse.)

Cliangement
til

2dei Inftfenu.

Bagtceppet med den gronne Stue-Dekoration rulles
ned mellem 2den og 3die Coulisse.

2den bevægelige Coulisse fores frem.
Lemmen med Scetstykket scenkes.
Soufitterne changeres.

-I-
-i- -i-

Til hele forste Akt anvendes „Fuld Belysning".
Jldaanden fores mellem 2den og 3die Coulisse tilv.

Til Lynglimtene og Explositionen anvendes lidt Lyn- og
Teufelspapir, som henlcegges bag 2den Coulisse tilv.
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kll-kll Ilil.
odie fnfifena.

Til Dekorationen, en stor Hvcelving, benyttes 2den
og 3die bevcegelige Coulisse, et Bagtceppe — som an-
bringes bag 3die Coulisse —, og 2den Sonfitte.

De sex Statuer opstilles i en Bue paa Siderne af
Scenen, ikke lcenger fremskudt end at Bagtceppet til det
efterfplgende Tableau kan skjule dem, hvilket derimod
ikke bliver Tilfaldet med de to Vaser, som — hver paa
sin Side — opstilles mellem Lemmen og 2den Coulisse.

Det tomme Fodstykke scettes paa Lemmen.
Dcempet Belysning. (Bag 4de Coulisse fuld Be-

lysning, naar Bagtceppet hceves.

Paa 2den Coulisse anbringes grpnne Stue-Coulisser,
paa 3die Coulisse: tropisk Skov (Nr. 5 og 8) og paa
4de Coulisse: Havedekorationer (Nr. 12 og 13).

Bag 4de Coulisse: Horizonttceppet (Nr. 1.)
Mellem Horizonttceppet og 4de Coulisse anbringes

— tversover Scenen — et Scetstykke, som forestiller
Vejkant.

1ste Sonfitte: Tceppe-Sousitte (Nr. 1.)
I Beredskab holdes:
Et Bagtceppe, gryn Stue-Dekoration.
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El Mellemtceppe (Nr. 3), to Coulisser (Nr. 6 og 7),
Soufitte Nr. 3, et Scetstykke (Nr. 8) og endnu et Scet-
stykke, som forestiller Fuglen Phönix i det gyldne Bnr.

Cilimgrxlcilt
til

-

4de la&feau.

Bagtceppet med den grpnne Stue-Dekoration rulles
ned mellem 2den og 3die Coulisse.

De to Scetstykker med Vaserne trcekkes ud til
Siderne.

Lemmen med Scetstykket scenkes.
De bevcegelige Coulisser fores tilbage.
Sousitterne changeres.
Fuld Belysning. (Samme Lys i det folgende Tableau).

Strax efter Changementet borttages de sex Statuer
og Scetstykket, som forestiller Vejkant.

Mellemtceppet Nr. 3 anbringes mellem 3die og 4de
Coulisse.

Scetstykke Nr. 3 anbringes bag 3die Coulisse tilv.,
(mellem Coulissen og Mellemtceppet).
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Dekorationerne paa 2dcn bevcegclige Coulissebyttes med Coulisserne Nr. 6 og 7.
2den Sonfitte ombyttes med Soufitte Nr. 3.
Scetstykket paa Lemmen ombyttes med Fuglen Phönix.

om-

Chimgemrnt.
til

6te ^nSfeau.

De bevoegelige Conlisfer fpres frem.
Bagtceppet inde den grpnne Stue-Dekoration rulles op.Lemmen med Scetstykket hceves.
Soufitterne changeres.

-i-
-i-

-i-

Jernbanetoget i 3die Tableau fpres fra venstre ind
mellem Scetstykket, som forestiller Vejkant og 4de Cou-
lisse; det holder midt paa Scenen og fpres ud tilhpjre.

I 4de Tableau henlcrgges lidt sammenkrpllet Lyn-papir paa den bevcegeli'ge Lem, som ikke er hcevet; detantcendes fraueden, naar Flammerne stullc slaa op.
Henrik forvandles i 5te Tableau til Abe ved en

hurtig Omdrejning af Dukken, hvis Bagside forestiller en
Abekat.

m

(Fortscettcs,)

!sr
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|) emnerne:

Kejser Tarok ben Syttende.
Prinds Pipi, hans Barn.
Ponto, Lverhofmarskalk.
Basta, hans Gemalinde.
Froken Titi, deres Barn.
En Hofkavaller.
Hofkavallcrer og Hofdamer.

(Handlingen foregaar i Kejserdommet Tarvkkanien, udenfor
Pontos Bolig.)

Dukker og Dekorationer til „Prinds Pipl og Froken
Tili" tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukke-
theatret vil medfolge som Tilloegsblade til

„Soustpren".
Se Omslagets Bagside!



JV|le Scene.

Basta.

Basta. Dersom Nogen vidste, hvad det vil sige, at
vcere en Overhofmarskalks Gemalinde, vilde de beklage mig,
iscer naar de vidste, hvad for en Overhofmarskalk Ponto er;
men hvad der er endnu vcerre, er at gaae og bcere paa en
Hemmelighed — o saa roedsom — ja, vil De hMe den, skal
jeg gjerne fortcelle den. — For sexten Aar siden var der en
Hofmarskalk, han var gift med en deilig Kone — det var
mig. Saa hcendtes det, at Fjenden faldt ind i Landet —
Trommerne kaldte alle de stridbare Mcend til Fanerne. Atter
gik Trommerne; denne Gang var det Oldingene, der maatte
mdde. Paa denne Tid føbte den skjMne Frue et deiligt
Drengebarn. — Trommerne gik atter, og af Skrcek for at
miste sit Barn, udgav hun det for at vcere en Pige, og —
Gud, der er min Mand!

bliden Scene.

Basta og Ponto.

Ponto. Det er dog ogsaa skroekkeligt, hvad man
maa hM. Nu har Overstaldmesteren klaget over, at Deres
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Frøken Datter har redet en af Keiserens Heste, saa den er
bleven bovlam. Jeg synes, at De skulde holde hende lidt
mere til Hjemmet og give sig lidt mere af med Sysler, der
passer sig for en Kvinde.

Basta. Det er umuligt, jeg kan ikke styre hende, hun
er for vild; men der kommer hun, nu kan Du selv sige
hende det.

Treclie Scene.

De Forride, Ti ti.

Titi. God Dag, Mama, god Dag, Papa. Aa, hvor
jeg har moret mig, jeg har veeret paa Jagt.

Ponto. Ja, det tror jeg nok, men nu er det paa
Tide, at jeg scetter en Stopper for dine Optpier; man skulde
tro, at Du var et Mandfolk.

Basta. Aa, jeg daaner!
Ponto. Jeg synes, at Du kunde bestille noget Andet

end at ride og jage. — Der har jeg nu holdt Dig i Musik-
konservatoriet i over halvandet Aar, og hvad har Du leert?

Titi. Jamen, der er vgsaa saa kjedeligt, jeg skal jo
ikke vcere Musikleererinde. — Skal jeg endelig leere Musik,
saa lad mig leere at blcese paa Valdhorn.

Ponto. Paa Valdhorn? Har man nogen Tid hprt
Mage? Bien vent, min Pige, jeg skal nok pille de Nykker
ud af Dig. Nu gaar Du strax ind og spiller paa de sex
Akvareller af Gade, som de ikke havde i den Keiserlige Hof-
Musikhandel.

f
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4de Scene.

De Forrrige. Tarok den Spttende med Pipi og Folge.
Tarok. Hvad er der iveien, Ponto, jeg synes Du

ser saa vred ud?
Ponto. Det er kun min Datter, der argrer mig.
Parok. TrpstDig, det skal vcere mig magtpaaliggende

at skaffe hende en Anden, som hun kan cergre. Men lad
os nu ikke tale mere om slige Bagateller; jeg er kommen
her for at spise Frokost hos Dig, min Ven.

Ponto. Jeg takker allerunderdanigst for den store
Naade. (Sagte., Gid Fanden havde ham!

Basta (»armer sig Ponto, sagte): Giv mig din Porte-
monnix!

Ponto. Snak! Du har jo faaet dine Husholdnings-
penge.

Basta. Gnier!
Ponto. Scrt blot god Vin paa den pverste Ende af

Bordets Fabriksvinen er god nok til Hofrakket.
Tarok. Naa, mine Venner, fpr vi gaa til Bords,

ville vi synge den nyeste Bacarole; det forstcrrker Appetiten.
En Hofkavaller. En Bacarole, Deres keiserlige

Hpjhed, hvad er det?
Tarok. Idiot! Det er den mest vandede Komposition

der gives.
Hofkavaller en. Ah, nu kjender jeg den. Hele

Hoffet stiller til Sangpvelse.
Tarok. Ja, I skal kun synge Omkvadet, jeg vil selv

foredrage Sangen.
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Kan g.

M e l.: „I den gamle Stad Venedig o. s. v. "

i.
Dengang Patriarken Noah levede paa Jorden her.
Trak de! voldsomt op med svcere Skyer baade fjernt ogRegnen faldt i stride Stromme,
Standsed intet Lieblik;
Hvem der ikke kunde svvmme
Vaadc Fodder fik.

Il crr.

Chor:
Tralalala—la—la—la.
Folk gik med Klcrderne paa i Vandet,
Tralalala—la—la—la.
Det gjor de ogsaa her i Landet.

2.
Folk de druknede som Kattekillinger, de stakkels Skrog,No al, med Familie reddcd' sig fra Dronehuset dog;
For han bygged sig en Skude,
Og saa ovcnpaa han flod;
Mens han hejsed alle Klude,
Lystigt Sangen lod:

Chor:
Tralal ala—la—la—la.
Gyng kun, gyng kun i Gondolen
Tralalala—la—la - la.
Syng kun, syng kun Bacarolen.

3.
Noah og hans gjave Sonncr nu paa lange Reiser gik,Ta-uk man siger, at en skjonne Dag han fik paa Kronborg Kig.,Han var ncer ved Dragor strandet,
Ja, men Enden blev dog, at
Han flap af, og — hvor forbandet —

Lob paa Ararat.
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Chor:
Tralalala—la—la—la.
Derfor nu synge kan Mand ogKvinde:
Tralalala—la—la—la,
Regn hold op og lad Solen,skinne!

Saa, nu tror jeg, at min Mave er forberedt. Hoffet
kan træffe sig tilbage, mens jeg spiser. I skal faa
Aftensmad istedetfor. m>.)

Ponto (faßte). Gudskelov at vi slap for de LCdere.
Tarok. Min Spn, Prinds Pipi, behager, medens jeg

gaar ind, allernaadigst at gjpre Kur til din Datter,
Frpken Titi.

Pipi. Men Fader —
Tarok. Basta! Ingen Snak, Du fjender min kei-

serlige Billie. (Tarok, Basta og Ponto ud.)

varm

5te Scene.

Pipi og Titi.

Pipi. Min Fader gik.
Titi. Ja, Deres Hpjhed, men hprteDe ikke, hvad han

sagde?
Pi pi. Han sagde, at jeg skulde gjpre Kur til Dem,

Frpken, men det er saa rædsomt flovt, det sorstaar jeg ikke.
Titi. Saa skal jeg lære Dem det, Prinds.
Pipi. Aa ja, jeg vilde ikke for Alt i Verden —
Titi. Være Deres Fader ulydig.
Pi pi. Nei, men gjpre Dem imod, dertil holder jeg

formeget af Dem.

.
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Titi. Bravo, bravo! Det gaar jo prcrgtigt.
Pipi. Nei, nu kan jeg ikke, naar De gjpr mig flov.
Titi. Nuvel, det ncenner jeg ikke, thi jeg holder og-

saa af Dem.
Pipi. Saa svcerger jeg, aldrig at ville ægte nogen

Anden end Dem.
Titi. Jeg svcerger ogsaa.

Ote Scene

De Forrige. Ponto og Basta.

Pont o. Svcerg ikke!
Titi. Og hvorfor ikke, Papa?
Basta. Fordi I aldrig kunne gifte Eder.
Pipi. Det skal vi snart faa at se. Hr. Overhof-

marskalk, behag pjeblikkelig at ledsage mig til min kejserlige
Fader.

Ponto. Jeg adlyder, skjpndt kun npdigt.
(Pipi og Ponto ud).

7de Scene.

Basta og Titi.

Basta. Hpr nu, Titi, hvad din Moder.har at sige
Dig. Det er en skrcrkkelig Hemmelighed, som Du ikke
maa rpbe.

Titi. Nuvel, saa fortæl.



Tf si Sfnbljosö: Anvisning til Forfardigelsen af et praktisk
|\|l1 II Dukketheater (forts). — Vejledning til Opforelsen af
I« I, V, ,'Meer end Perler og Guld" paa Dukketheatret.

(Sluttet.) — Sporgsmaal og Svar til og fra Son-
floren. — Behandling af Bagtappe Nr. 4. — „Prinds Pipi og
Froken Titi" Dnkkekomcdie med Sang i 1 Akt (sluttes.)

JiolgeUade: 2 Ark Scetstykkcr.

Anvisning
til Forflrrdigelsen af et praktisk Dukketheater.

(Fortsceltelse.)

Belysningen.

Belysningen af vort Dukketheater er en meget vigtig
Ting, svin vi ikke kunne skjoenke for megen Opmcerksom-
hed. Det er Belysningen, der giver vore Dekorationer
Liv, idet vi derved paa en meget naturlig Maade se
os istand til at Eitttne efterligne Solens Op- og Ned-
gang, Maanelyset og meget Andet.



130

Et JMjsuingsnppnrat
anbragt paa en af de faste

Coulisser tilhejre.

! A. Blikrille».
B. Blikrammen.
C. Lysepibe nied Skjcerm.

w
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Til fuldstcendig Belysning af vort Dukketheater,
benytte vi otte Belysningsapparater, som —
fire paa hver Side af Theatret — anbringes bag de
faste Coulisser.

Belysningsapparaterne bestaa af en Blikrille,
en Blikramme samt en Lysepibe med Skjcerm.

Blikrillen (A), se Tegningen, som er Vs Tom.
bred, indrettes saaledes, at Blikrammen med Lethed kan
hcrves, og ved sin egen Tyngde atter glide ned.

Blikrillen fastgjores midtvejs ned ad Bagsiden as
de safte Coulisser.

Blik ram men (B), som er 6 Tom. hoj og l'/s
Tom. bred, udfores saaledes, at to Stykker Glas, (cl og e),
fraoven kunne siydes ned i Rammen.

Af Glassene, som ere 3 Tom. hoie og l'/s Tom.
brede, er det Ene rodt og det Andet blaat. Det rode
Glas anbringes underst i Rammen.

Paa den midterste Trediedeel af Rammen er Blikket
ikke borthugget.

Blikrammen loddes siraat paa en Strimmel Blik
af samme Hojde som Rammen. Ved Hjcrlp af denne
Blikstrin-mel kan Rammen bevceges i Rillen.

En lille Krog (g) loddes foroven til Rammen og
til denne fastgjores en c. 10 Tom. lang Snor (f).

Foroven skrues — omtrent midtvejs paa Coulissen
— en 2 Tom. lang Nsien (li), og ved Siden af Blik-
rillen 1U Tom. fraoven, en lille Nsken (i), igjennem
hvilke den til Rammen fastgjorte Snor fores.

Paa 1ste Coulisse anbringes den største Nsien ikke;
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Snoren føres her gjennem den lille Nsken, som vi
have anbragt paa de Smaalister, der beere Soufitterne.

En lille Ring (ir) bindes derefter til Snorens Ende
samtidig med at Snorens Lcengdc afpasses saaledes, at
Blikrammens Bevcegelse nedefter — (Vs Tom. fra Theater-
gulvet) — begramdses ved Ringen, som ikke kan slippe
gjennem den lille Nskeu.

For at fastholde Blikrammen, naar den ved Hjrelp
af Snoren er hcevet i Hojde med Coulissen, staaes en
lille Stift (i) i Coulissen, paa hvilken Ringen kan
sættes.

Til Belysning anvende vi Stearinlys (4 Stkr. paa
Pundet), som ffjæreS i 3 Tom. lange Stykker.

Lysepiben (n), som maa afpasses efter oven-
ncevnte Lys, anbringes paa et Stykke Blik — som
er 9 Tom. hojt og l1/ Tom. bredt, — der for-
neden danner en lille Skjcrrm (in), medens det til
Skjcrrmen svarende Stykke af Blikket soroven bpjes om
Bagkanten af Coulissen. — Herved opnaaes, at de faste
Coulisser ikke forkulles, naar Lysene teendes, da de over-
alt, hvor de ere udsatte for Ilden, ere tildcekkede
med Blik.

Paa Bagkanten af Coulissen anbringes 4 Tom.
fraoven — et lille Som (o), paa hvilket Lysepibe med
Skjcerm kan ophcrnges. — Et lille Hul maa selvfolgelig
forud vcere slaaet i Blikket paa det til Sommet svarende
Sted.

Belysningsapparaternc udfores saaledes, at Lysene
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altid kunne anbringes udefter paa Coulisserne, altsaa
fire til hver Side af Thea tret?)

„Nu maa I vcere tilfredse for denne Gang," var
Souflørens Ord, da han rejste sig for at gaa.
Gang skal jeg fortætte Eder, hvorledes vi kunne changere
alle Blikrammerne samtidig og derved belyse Seenen,
aldeles som vi øttsfe. Farvel saalcenge!"

„Stafte

(Fortsattes.)

*) Fardige Belysningsapparater — Blikrille, Blikrammc med 2
Glas og Lysepibe med Skjcrrm — leveres paa Sonflorens Kontor,
Lpvstrade 8, for 75 Vre pr. Slk.
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Vejledning
til

Opforelsen af „Meer end Perler og Guld"
paa Dukkkthkatret.

(Fortscettelse.)

Trr-ie ÄKI.

Sjette laßfeau.
Paa 2dm og 3die bevægelige Coulisse anbringes

Sky-, og paa 4de Coulisse Luftdekorationer.
Imellem 3die og 4de Coulisse anbringes — tvers-

over Scenen — en større Skydekoration.
Bag 4de Coulisse: Horizonttceppet (Nr. 1).
1ste Sousitte: Luft.
Paa Lemmen: Et Sa'tstykke med Skyer.
Naar Tceppet gaar op: Rod Belysning. Senere:

Langsomt Changement til fuld Belysning.

Paa 2den Coulisse anbringes Luftdekorationer og
paa 3die Coulisse tropisk Skov (Nr. 6 og 7).

2den Soufitte: Tropisk Skov (Nr. 3).
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I Beredskab holdes:
Et Bagtceppe (Horizonttceppe).
To Coulisser (Nr. 5 og 8).
Sa'tstykke Nr. 1 (Strandbred).
Et Scetstykke med tropisk Skov og
Et Scetstykke, som forestiller Havet.

Cllliilgcmtiit
til

7de laßfenu.

Bagtceppet (Horizonttceppe) rulles ned mellem 2den
og 3die Coulisse.

2den og 3die bevcegelige Coulisse fpres tilbage.
Lemmen med Scetstykket scenkes.
Fuld Belysning.

Strax efter Changementet borttages Scetstykket med
den ftørre Skydekoration.

Imellem 3die og 4de Coulisse tilh. anbringes Scet-
stykket med tropisk Skov, mellem dette og 4de Coulisse
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— tversover Scenen — Scetstykke Nr. 1, og bag 4de
Coulisse Scetstykket, som forestiller Havet.

Skydekorationerne paa 2den bevcrgelige Coulisse
ombyttes med Coulisserne Nr. 5 og 8.

Cliiingciiirut
til

8de Infifetm

2den bevcrgelige Coulisse fores frem.
Bagtcrppet (Horizonttcrppe) rulles op.
Soufitterne changeres.
Fuld Belysning. Mod Slutningen af Tableauet:

Langsomt Changement til rod Belysning.

Storkens Knebbren efterlignes ved at slaa to Trcr-
pinde mod hinanden.
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Fjerde Akt.
9dc mienu.

Paa 2den bevcegelige Coulisse anbringes grpnne
Stuecoulisser.

Ntellem 2den og 3die Coulisse anbringes Bagtceppet
med den grpune Stuedekoration.

2den Sonfitte: Tceppe-Soufitte (Nr. I).
Fuld Belysning.

Paa 2den Coulisse anbringes Klippecoulisscr (Nr. 1
og 3), paa 3die Coulisse Dekorationer til Hvcelvingen,
og paa 4de Coulisse Lnftdekorationer.

Umiddelbart bag Bagtceppet (grpn Stue) anbringes
en Ramme med Bagtceppe Nr. 2; mellem 3die og 4de
Coulisse anbringes Bagtceppet til Hvcelvingen og bag
4de Coulisse Bagtceppe Nr. 1 (Horizonttceppet).

1ste Sonfitte: Luft.
De sex Statuer opstilles som i 3die Tableau. Midt

paa Scenen, umiddelbart bag Bagtceppe Nr. 2, opstilles
Fodstykket, og paa dette staar Anna tildoekket med et
Slpr. Den store Gruppe tit Slntningstableauet opstilles
mellem 4de Coulisse og Horizonttceppet.

1 Beredskab holdes:
2 Coulisser og en Soufiittc til Hvcelvingen samt

de to Baser.
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ClMgciiirilt
til

lüde laßfeau.

Dcempet Belysning. Scenen hvori Aandernes Kongeviser sig: Rod Belysning.
2den bevoegelige Coulisse fores tilbage.
Bagtceppet med den gronne Stucdekoration rulles op.Soufitterne changeres.

Strax efter Changementet ombyttes Stuecoulisserne,
paa 2den bevoegelige Coulisse, og 2den Soufitte medDekorationer til Hvcelviugen.

Changriiiriit
til

Ilte Tableau.

2den bevoegelige Coulisse fores frem.
Rammen med Bagtoeppe Nr. 2 hoeves.
De to Baser fores ind (paa de samme Pladser som

i 3die Tableau).
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Soufitterne changeres.
Dæmpet Belysning.

Naar Bagtceppet (Hvælvingen) hæves for Slut-
ningstableauet, changeres til rod Belysning, som
yderligere forstærkes bag 4de Coulisse.

Äsiorgsinaai og Svar
til og fra „Souflpren."

B. O., Odense. At indbinde „Souflpren" vil i alle
Tilfælde foreløbig være upraktisk.

Et smukt Bind til Samling og Opbevaring af
„Souflpren" vil senere udkomme og kunne faaes paa
Bladets Kontor.

L. De omtalte Smaalister, som for at bære Sou-
filterne fastgjpres bag 1ste Coulisse, anbringes saaledes,
at Listerne rage 4 Tom. over Coulisserne.

Deres ærbpdige
„Souflpren".
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af

Jßngttrppp 11- 4

Dette Bagtcrppe opklcebes paa „Dob beltK arton
De smaa runde Felter, som forestille Lamper, gjennem-

hulles. To Huggepiber, Numrene 3 og 6, kunne anven-
des til Udhugning af de fleste Huller.

Bag de rpde Lamper — med Undtagelse af de
Enkelte, som ere anbragte i Buskadserne paa Siderne —

fastlimes ct Stykke almindeligt Glas, og bag de pvrige
Lamper paaklistres Silkepapir i Farver, som antydet.

Bagtceppet anbringes paa en Trceramme, som de
til Mellemtcrpper anvendte.

Paa Rammen anbringes — bag Midten as 2Ece-
portens Piller — to Blikriller, i hvilke kulprte Glas
kunne bevcrges.

Et kraftigt Lys med Skjcerm anbringes bag Rammen.
Medens Midtpartiet af Tceppet ved Hjcelp af de

farvede Glas, vises i forfljelligt Farvespil, forbliver den
Pvrige Del illumineret, som paavist.
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Basta. Javel, men besvim ikke.
Ti ti. Naada, jeg besvime!
Basta. Saa begynder jeg. Der var engang en

Overhofmarskalk, der havde en deilig Frue. Fjenden faldt
ind i Landet og Trommerne kaldte Alle til Fanerne, baade
Unge og Gamle. Paa den Tid fpdte hun en Spn, og af
Skrak for at han skulde blive taget til Soldat, udgav hun
ham for en Pige og lod ham dybe — Titi. Overhof-
marskalken hedder Ponto, og den deilige Frue, det er mig.
Tys, der kommer din Fader. (Ud.)

8de Scene.

Titi, Ponto, senere Pipi.

Ponto. Titi, kom herhen og forbered Dig paa at
hyre noget Skrakkeligt. Er Du forberedt?

Titi. Fortal Du bare vcrk, Fader.
Ponto. Saa hyr! Bed Kejser Tarok den Syttendes

Thronbestigelse var han ikke langer ung. Hans Gemalinde
havde to Gange fpdt Prindsesser, men ingen Prinds. Kejseren,
der pnskede en Thronarving, blev hver Gang syg af Sorg.
Da handtes det, da Kejseren engang var i Krigen, at Kejser-
inden atter skulde have en Lille. Forventningen var paa
det Hpjeste. (Pipi kommer ubemarket ind og lister sig hen bag Ponto.)

Pi pi (sagte). Det er bestemt Noget for mig.
Ponto. Kejserinden fpdte — atter en Prindsesse, og

saa dpde hun. Hvad skulde jeg gjpre? Fortalle Kejseren
det Hele — saa havde han mindst faaet fjorten Sygdomme
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paa Halsen og havde maattet bruge tyve Lcrger, og det er
mere end den stcrrkeste Kejser kan udholde. Jeg udgav derfor
Prindsessen for en Dreng, og hun hedder Prinds Pipi.

Pipi. Hvad hyrer jeg! (Rast ud.)
Ti ti. Prindsen er altsaa —

Ponto. En Pige — men ti bare stille, at det ikke
skal komme Kejseren for s2re.

Ti ti. Han er en Pige! O, hvor jeg er lykkelig.
Ponto. Er Du lykkelig? Men saa kan Du jo indse,

at Du ikke kan cegte hende.
Ti ti. Ligemeget, jeg er saa glad, at jeg gjerne kunde

springe hyjt i Vejret.
Ponto. Hun er gal, stakkels Pige.
Ti ti. Og Et er vist — nu vil jeg min Salighed Icere

at blcese paa Valdhorn. (Rast nd.>
Ponto. Stakkels Pige, hun er bleven gal af For-

tvivlelse. <ud.)

9dc Scene-

Pipi. Senere Pont o.

Pipi (i Damedragt ind). Aa, hvor det dog var en morsom
Forandring, hvor denne Dragt klceder mig, og hvor jeg syler
mig ugenert i den; jeg er saa lykkelig, at det ikke er til at
beskrive. Men hvad vil min stakkels Titi sige? Hvor hun
vil blive bedryvet. Men det er det samme, kan jeg ikke gifte
nrig ined hende, saa skal hun idetmindste vcere min bedste,
min eneste Veninde. Aa, hvor jeg tager mig ud i denne
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Dragt; bare her var et Spejl; men der kommer Overhof-
marskalken, han skal fortætte mig, hvordan jeg seer ud.

Ponto (>nd,. Uh! en ung Dejlighed fra Hoffet Jeg
shnes det Ansigt skulde vccre mig bekjendt. (Narmer sig.. Tpr
jeg spprge med hvem jeg har den LEre at —

Pipi. Kjender De mig virkelig ikke, kjoere Ponto?
Ponto. Himmel! Prindsen, og i disse Klcrder! Det

er ude med mig!
Pipi. Jeg har afluret Dem Deres Hemmelighed.

Behag at ledsage mig til min hpje Fader, Herr Overhof-
marskal.

Ponto. Naade, min Prinds — eller hvad jeg vilde
sige, Prindsesse. Hpr hvad jeg vil sige Dem. Det gjcelder
ikke blot min Stilling og Formue, men hvis Deres hpje
Fader saa pludselig fik Sandheden at vide, og at han ingen
Thronarving har, vilde han blive syg, .maaske dp.

Pi vi. Nuvel, saa vil jeg vente. (Tarok raaber inde fra
Huset: Pont»!) Men hpr, Fader kalder paa Dem, skynd
Dem ind til ham, men fæt endelig ikke et saadant Bededags-
ansigt op.

Ponto. Jeg iler og flyver for at tjene min kejserlige
Herre (Ud.)

1 Ode Scene

Pipi; strax efter Ti ti.

Pi pi. Ja, saa maa jeg nok slaa mig tiltaals.
(Titi kommer ind i Kavaleerkostume.) Ah, en UNg Herre; hvem kllN
det dog bære ? Ham har jeg aldrig fpr seet ved Hoffet.
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Titi. Skjpnne Frøken — nej, hvad seer jeg! det er
jo Pipi.

Pipi. Titi! Og i denne prcegtige Dragt!
Ti ti. Ja, jeg er Mand, og derfor har jeg taget en

Dragt paa, som det passer sig for mig; men De, min
Prinds?

Pi pi. Jeg er ikke lcenger Prinds, men en lille Pige.
Titi. O, det var herligt, saa kan endnu Alt

blive godt.
Pipi. Lad os gaa, der kommer Nogen; saa kan vi

fortcrlle hinanden, hvorledes alt dette er gaaet til. (®w ud.)

Ilte Scene.

Kejser Tarok. Pont o og Basta.

Tarok. Tak for Mad, min kjcrre Ponto; man spiser
brillant hos Dig.

Ponto. Deres Majestcet har bevist mit ringe Hus en
stor Wre.

Tarok. Er det Dig en Wre, skal det vcrre mig en
Wre at spise hos Dig hver Dag.

Pontv. Altformegen Wre! Behager Deres Majestcrt
at drikke Kaffen inde eller ude?

Tarok. Herude naturligvis; men inden vi hengive
os til Nydelsen af Kaffen, har jeg Noget jeg vil tale med
Eder om.

Basta (sagte). Jog faar bestemt ondt!
Ponto (sagte). Hvordan skal jeg klare mig?

(Fortscettes.)



Andljotd: Anvisning til Forfardigelfen af
Dukkethcater (farts). — „Prinds PipiNr. 10

et prakiifk
og Froken

Titi", Dnkkekoinedir n>ed Sang i 1 Akt (sluttet.)
Vejledning til Opforclscn af „Prinds Pipi og

Froken Titi" paa Dukketheatret. — Sporgsmaal og Svar til
og. fra Soufloren.
Jolgebtade: 2 Ark Dekorationer.

iiuoisning
til Forflrrdigelsen af et praktisk Dukketheater.

(Fortscettelse.)

„Til Changement af Belysningen forarbejde vi en

Denne Valse dannes af en Rundstok, svin er 17 Tom.
lang og iy4 Tom. i Diameter.

Soul vmstaaende Tegning viser, anbringes, y4 Tom.
fra den ene Cnde af Rundstokken, en Krands af otte smaa
Listener, som tjene til at erstatte et Tandhjul.

I samme Ende af Rundstokken anbringes et af Jern-
traad dannet Sving.

Valse.
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2'/», 6V^ l0'A vg 14% Tom. fra bcit modsatte
Ende af Rundstokken anbringes de smaa Listener a, b, o
og d*).

Mffc til Eßangcment as Welqsningeii.

Til disse Liskener bindes Snore, som ere e. 60 Tom.
lange, saaledes at Snorenes ene Ende (a, se Tegningen
Pag. 147) bliver 25 Tom., medens den anden Ende (b)
bliver 35 Tom. lang.

Lodret under de Listener, som paa Tegningen Pag.
130 ere betegnede med i, bores (% Tom. bag Coulissen)
smaa Huller (c og c’) gjennem Theatergulvet.

Lodret under disse Huller skrues smaa Listener (6
og d’) i Kjcelderens Sidestykker.

Valsen fastgjores tilhojre for Kjcelderens venstre Side-
stykke — 4 Tom. francdcn — paa lignende Maade, som
den Valse, vi have anbragt til Changement as de be-
vcrgclige Coulisser; kun skrues de to Listener, i hvilke
Valsen hviler, en Tom. dybere ind i Trceet.

*) En Valse, font den her beskrevne, faaes paa Sonslorens Kontor,
Lovstreede 8, for 60 Dre.
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Som hosstanende Tegning viser
anbringes en af en Lsken dannet
Stopper (a) saaledes, at Valsen ikke
kan drejes fra venstre til hojrs» naar
Stopperen er for. ErStopperen for
ogValsen drejes fra hojretil ven-
ftre, skyde deten Krandsanbragte
Liskener selv Stopperen fra.

Efterat Valsen er gjort fast, fores alle de korte
Ender (a) af Snorene gjennem Listenerne tilvenstre (d) og

'!(Im

o

11
M

i.

Snoreindretning fis changement ns Nelysningen,
vist paa to Con lisser, (set kxigfrn).
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de lange Ender (b) gjennem Ostenerne tilhöjre (ll'); der-
efter stikkes Snorene op gjennem Hullerne (c og c’) i
Thcatergnlvet.

I Enden af Snorene fastgjorcs smaa Hcegter (o og
o'), som kunne hcrgtes paa de med k, paa Tegningen
Pag. 130, betegnede Ringe. Snorenes Lcrngde afpasses
saaledes, at de ere stramme, naar Blikrammerne crc

soenkede indtil l/2 Tom. fra Thcatergnlvet.
Bed at dreje Balsen fra hoire til venstre, kunne vi

samtidig hceve alle Blikrammcrnc, indtil det Sted vi
vnske. Stopperen drejes for, da Blikrammerne i modsat
Tilfocldc atter ville glide ned.

Drejes Balsen fra venstre til hojrc sccnkes Blik¬
rammerne.

Bille vi ikke hccve eller srcnke alle Blikrammerne,
sa-tte vi — paa de Coulisser hvor vi paffe Belysningen ufor-
andret — Ringen k paa Stiften 1 (se Tegningen Pag. 130).
Dette gjores ogsaa, naar vi ville borttage de faste Con-
lisser.

8V4 Tom. fraoven, af den iuad mod Scenen vendende
Kant af de faste Coulisser, fastgjorcs ved Hjcelp af en
lille Traadstift (g) en 9 Tom. lang Elastik (f). Paa
samme Side af Coulisserne strues, 1/i Tom. fraoven, en
lille Osten (h), gjennem hvilken Elastikken fores. En lille
Ring (i) fastgjorcs i Enden af Elastikken; denne Ring
forhindrer Elastikken fra at slippe ud gjennem den lille
Osten (b).

For at undgaae Uorden i Snorene under Thcatrct,
naar vi ikke hceve eller scrnke alle Blikrammerne samtidig,
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hartes Hoegten (e) paa Ringen (i) paa de Apparater,
hvor Belysningen onskes uforandret.

Naar vi indrette vore Belysningsapparater saaledes,
som jeg nu har fortalt Eder, kunne vi belyse Scenen helt
eller delvis med fuld eller dcempet Belysning. Bi kunne,
ved at blamde Lysene med rode Glas, fremstille Morgen-
og Aftenrode og ved at blcende med blaa Glas, gjen-
give Maanelyset. Vi kunne vgsaa, ved at dreje Valsen
ganske langsomt, changere fra den ene Belysning til den
anden.

Ville vi belyse Scenen i andre Farver, end her au-
givet, kunne vi anbringe andre Glas i Blikrammerne, i
Farver som vi onske.

Hvorledes vi vise Sol og Maane paa Scenen, skal
jeg senere fortcelle Eder.

S crt stykkerne.

„De storre Scetstykker vpklcebes paa „Graa Pap
Nr. 3 0", de Mindre paa „Dobbelt Karton".

Efter Opklcrbningen udskjceres Scrtstykkerne omhygge-
lig. Lobenumrene noteres paa Bagsiderne.

For at bringe Scetstykke Nr. 17, fom er be-
regnet paa at opstilles bag Scetstykke Nr. 11, i den
rette Hojde, vpklcebcs det paa et Stykke Pap, som er 2
Tom. hojere end Dekorationen.

Bagpaa Scrtsty kkerne Nr. 3, 4, 7, 8, 9, 10'
15, 17, 2 3, 31 og 3 3 fastlimes forneden Smaaklodser,
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som ere 3/8 Tom. hose, V« Tom. brede og c. 1 Tom.
kortere end Scctstykkernes Fodlinie.

For, ved Hjalp af en Traad eller Staaltraad, at
kunne borttage Scetstykkerne, skrues smaa Liskener i Enden
af Klodserne.

Satstykkernc Nr. 2, 16 og 3 4 anbringes paa
et Apparat, (E, se Tegningen Pag. 152), som kan bruges
til disse og flere andre Scetstykker.

Dette Apparat bestaar af en Liste, som er Va Tom.
hoj, 1 Tom. bred og 13 Tom. lang. 3 Tom. fra
Enderne af denne Liste fastgjores to Opstandere as Staal-
traad, som erc 3 >/2 Tom. hojc. Ovenpaa de Steder af
Listen, hvor Staaltraaden er fastgjort, anbringes to Blik-
riller. I Enderne af Listen skrues smaa Ostener. Bag"
paa Scrtstykkerne fastlimes — paa et Par til Opstanderne
svarende Steder — to af Bernd cl dannede Bojlcr. Naar
Opstanderne stikkes gjcnnem disse Bojler og Scrtstykkct
hviler i de to paa Listen anbragte Blikriller, vil Sall-
stykket staa tilstrcekkelig sikkert.

S atstykker n e Nr. 1,12 o g 13 anbringes paa Lister,
som erc saalcdcs indrettede, at ftørre og mindre Skibe i
den rette Hojdc kunne fores bag disse Sall-
stykker.

■

For at muliggjore dette forfardiges 3 Lister, som
cre 14 Tom. lange, 1 Tom. brede og henholdsvis 1
Tom., l'/a Tom. og 2 Tom. hose (A, se Tegningen Pag.
152). Paa Forsiden af disse Lister paasommes smaa
Blikriller, som fastholde Sallstykkernc. I Enden af
Listerne skrues smaa Ostener. Foroven anbringes —
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langs Midten af Listerne — Blikriller af samme Loengde
svm Listerne. Disse Blikriller forsccrdiges ganske, som
den ined A, paa Tegningen Pag. 130, betegnede Blikrille.

For at kunne anbringe Scetstykke Nr. 5, paa
den Pag. 37 beskrevne Maade, udfores paa Midten af
den hojeste af disse Lister en lldskjcering, svnc er 5 Tom.
bred og 7 Tom. dpb.

Scrtstykkerne 18, 19, 2 0, 2 4, 2 5 og 26
(Skibene) anbringes paa smaa Blikapparater (B), som
ved Hjalp af Staaltraad kunne fores i de paa Listerne
(A) anbragte Blikriller.

Bi behove til samtlige Skibe tre Apparater. Disse
Apparater bcstaa af en Blikrille, som loddes lodret paa
Midten af en Strimmel Blik, som er 1 Tom. lamgere
end Blikrillen. Paa Enderne af denne Blikstrimmel
loddes Smaakroge, i hvilke Staaltraadcn, som tjener til
at fore Apparatet, fastgjores. Bag Midten af Blikrillen
fastloddes en Opstander af Staaltraad, som er ligesaa hoj, som
Blikrillen er lang. Til de to Apparater gjore vi Blik-
rillen V/2 Tom. lang og til det ene Apparat dobbelt saa
lang.

Skibene anbringes paa Apparaterne ved Hjcelp af
Bojler, paa lignende Maade som de ftørre Scetstykkcr Nr.
2, 16 og 34.

Scrtstykkerne Nr. 18, 20 og 24 anbringes paa det
storre og Nr. 19, 25 og 26 paa de mindre Blikapparater.

S eet stykkerne Nr. 21 (c) og 2 2 fastlimes til
Lister, som ere- 7s Toni. hoje og 1 Tom. brede.
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'

Upparafer fis Scrfstykker.

Liste med Blikrille paa Oversider, (set bagfra).
Scelsty'ke Nr. 21 med Staaltraadsopstander til Changement
Blikapparat til Anbringelse af Skibe (set forfra),
af Flag (set bagfra).
Den ene Del af Scetstykkc Nr, 14 (set bagfra).
Apparat til Nr. 3, 16 og 84 samt flere andre S,rtstykker
(ser forfra).

A.
B.
C.

D.
E.

L,
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Da disse Scetstykker skulle anvendes ovenpaa Listerne ' til
Scetstykkerue Nr. 12 og 13 (Lister med Blikriller paa
den opadvendende Flade), er det nødvendigt, at en til
Blikrillen svarende Udhuling af Undersiden — Paa
Listerne til Soetstykkerne Nr. 21. og 22 — foretages. Flag-
stangen paa Soetstykke Nr. 21 kan erstattes af en Staal-
traadsopstander, som anbringes Paa den til Scetstykket
fastlimede Liste.

Scetstykkerne Nr. 27, 28, 29 og 30 ere
Dekorationsgjenstande, font heftes paa Bagtroppe Nr. 4
(se Anvisning til Opforelsen as „PrindS Pipi og Fro-
keu Titi").

Scetstykke Nr. 6 fastgjores til Kanten af et lille
Bra'dt, som er 2 Toin. langt, iy4 Tom. bredt og V«
Tom. tykt; paa dette Brcedt anbringes en Lysepibe (se
Pag. 41).

S cet stykke Nr. 11. Alle de punkterede Linier
ridses halvt igjennem med en stum Kniv, de med O be-
tegnede Linier paa Bagsiden. De med X mcerkede
Flader paastryges Lim og Trappen scettes sammen, som
Modellen viser.

Scetstykke Nr. 14 indrettes saaledes, at Gitter-
laagen kan aabnes og lukkes bagtil. De to Stykker,
hvoraf Laagen bestaar, fastlimes — efter endt Udfljcering
— til' Havemuren ved Hjcclp as tv Stykker Bcendel.
Scetstykkets tv Dele anbringes paa tv Lister med Blik-
riller og Staaltraadsopstandere (0). Disse Lister gjores
Vs Tom. hoje, 1 Tom. brede og 4Vz Tom. lange. Staal-
traadsopstanderne gjores 4 Tom. hoje og anbringes paa
Midten af Listerne.



154

Scctstykke Nr. 32 anbringes ligeledes paa en
Liste med Blikrille vg Staaltraadsvpstander. Listen gjores
V2 Tom. hos, 1 Tom. bred vg 2 Tom. lang. Staal-
traadsopstandcren gjores 5 Tom. hoj*).

Scetstykke Nr. 35 sammenflettes, som Modellen
viser, af almindelige Spillekort."

(Kortscettcs.)

*) Et S eet Lister og Apparater til samtlige med 1ste Aargaug af
„Soufloren" udkommende Scetstykker, leveres paa Souflorens
Kontor, Lovstrcede 8, for 2 Kr. 50 Lire.
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Tarok. Som I veed, har jeg en Spil, Prinds Pipi;
I har en Datter, Frgkcn Titi. Hvad siger I nu, naar jeg
anholder om Eders Datters Haand til min Spn Prinds Pipi?

Basta. Umuligt, Deres Majestcrt!
Tarok. Umuligt! Og det vover I at sige, naar

jeg, Kejser Tarok den Syttende, Selvhersker over alle Tarok-
kaner og Styrvolter, viser Eder den LEre at vcelge en simpel
Adelsfryken til Hustru for min Syn.

Ponto. Det er alligevel umuligt, Sire.
Tarok. I glcinmer nok den LErbpdighcd, I skylde

mig. Fordi jeg har gjort Dig til det Du er, Ponto, og
fordi Du i en Rcrtke af Aar har mcrskct Dig paa min Be-
kostning, saa der ikte er Andet tilbage af mig end Skind
og Been, saa —

Basta. Tal ikke derom, Sire! fordi man er fpdt til
Kejser, kan man maaske godt i det hpjestc due til at voere
Bvmmand.

Tarok. Bommand! Bommand! Ak ja, hvem der
havde vceret Bommand og havt en god lille Bom! Men nu
tale vi ikte mere derom. Hvad er Grunden til dette be-
synderlige Afslag?

Ponto. Ganske simpelt, at De, Sire, ikke har
nogen Spn.

Tarok. Har jeg ingen Spn? Nu skal vi se, saa har
Du maaske heller ingen Datter.

Basta. Ganske rigtigt; Ponto har ingen Datter.
Ponto. Har jeg ingen Datter?
Tarok. Naa, saa jeg har ingen Syn og Du ingen

Datter; nei, det er for galt, det Regnestykke maa vi have i
Orden. Du siger, at jeg ingen Syn har og Du ingen
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$D atter, Summa Summarum ingen Bprn; deraf paastaar
Du, at jeg har en Syn, og Du en Datter, det er To,- To
fra Ingen kan jeg ikke, saa laaner jeg en der kaldes for
Ti, To fra Ti er Otte — brrrr — det lober rundt for
mig, men —

(Man HFrer Bryllupsmarchcn udenfor
Et er vist, enten I nu sige Ja eller Nej, saa er Resultatet
det, at vore Bprn i dette øjeblik ere blevne viede i Kirken
og komme herhen med Brudefølget.

Si'uhiiiiysjectie.
De Forrige. Brudefolget med Pip i og Ti ti i Spidsen

Tarv k. Saa, kan I nu se, at det Umulige er skeet.
Men hvad er det? Prinds Pipi i Fruentimmerklceder og
Frpken Titi i Mandfolketpi.

Ponto. Naade, Deres Majestcct, det var kun af Om-
sorg for Deres dyrebare Liv, at jeg dristede mig til at ud-
give den Lille, som Deres afdpde Gemalinde skjcenlede Dem,
for en Dreng — Prindsen er virkelig en Pige.

Tarok. Saa har jeg jo ikke mere nogen Thronarving
— jeg faar Ondt, jeg dyer.

Ponto traaber-. Hent Kejserens 14 Livlcrger.
Tarok. Nej vent! Nu veed jeg, hvad jeg gjpr. Ester

Thronfplgerloven har jeg ingen Arving; — godt, saa op-
hceve vi Thronfplgerlvven. Men hvordan hcenger det sammen
med din Datter, Ponto?

Basta. Naade, Sire! Jeg er den eneste Skyldige.
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Fjenden var i Landet, Tronunerne gik, Oldinge og Bprn
bleve kaldte til Fanerne; da fpdte jeg en Dreng, men af
Skroek for, at man skulde tage Barnet fra mig og gjpre
ham til Soldat, udgav jeg ham for en Pige.

Tarok. Naa, saaledes. Kom herhen, mine Bprn.
(Pivi og Titi ved Siderne as Tarok.)

Tarok. Saa fik den Historie dog en god Ende, men
lad os engang spprgc Publikum, om de er ligesaa glade
over, at Pipi og Titi ere blevne gifte. (Frem,

Slutningssang.
Mel.: „I den gamle Stad Benedig o. s. v."

4.

Se, Komedien fik en Ende, skjondt tilsidst det blev lidi svart,
Men »acu- Skjcrbnen saadan vender det, da er det dobbelt fjært,

Hvis De med Mo'er og Fatter
Og mig vil stemme i:
Hurra for Son og Datter,
Hr. og Fru Titi.

Chor:
Tralalala—la—la—la.
Vi vil haabe De har Dem moret,
Tralalala—la— la—la,
Giv os Klap, ifald at De tror'et.
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lejfédnimj
til:Opforelsen af „Prinds Pipi og -Froken Titi"

paa DuKKetheatret.

Paa 2den, 3dic vil 4de Coulisse tilh. anbringes
Coulissedekorationerne 3li\ 5, 7 vg 13; paa 2den, 3dic
og 4de Coulisse tilv. anbringes Nr. 8, 6 og 12.

Bag 4de Coulisse anbringes Bagtroppe Nr. 4.
Ovenpaa de tv Opstandere med forskjellige Nationers
Flag heftes Soetstykkerne Nr. 27 og 28 og ovenpaa de

^^o Medaislonner, som ere anbragte paa Wreportens
Piller, heftes Nr. 29 og 30.

Jmsttt^i 3die og 4de Coulisse anbringes^— tvers-
over Scenen — Scetstykke Nr. 14 med Gitterporten
oplukket. Udfor 2dcu vg 3die Coulisse tilv. anbringes
Scetstykke Nr. 35.

Paa 1ste Soufitte anbringes Soufitte Nr. l, hcrvet,
vg paa 2deu Soufitte Nr. 3, scrnket.

Naar Tceppct gaar op: Fuld Belysning. I



159

Begyndelsen af Ilte Scene langsvmt Changement til rod
Belysning; i Slutningen af samme Scene langsomt
Changement til dcempct Belysning.

Bagtappe Nr. 4 illumineres ved Brudeparrets Ind-
trvedcn i Slutningsscenen og forbliver illumineret Styk-
fet ud.

/
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ÄMggMill og Ävor
til og fra „Svufloren."

6., Holstebro, 101 og Flere. Paa nogle
Exemplarer af Folgeblad XVI har et Par Trykfejl, som
det dog ikke er vanskeligt at raade Bod paa, indsneget sig.

Paa den ene Del af Scetstykke Nr. .11, Nr. 11 a,
som fejlagtig er tegnet omvendt, ridses de punkterede
Linier paa Bagsiden: ved Sammenfoj ningen vil Tegningen
paa denne Side ganske vist blive skjult, men da denne
Side af Trappen cjheller bliver synlig, vil det ikke for-
trcrdige os.

Løbenummeret paa Scrtsthkket, som forestiller For-
enden af Duncan, bedes rettet til Nr. 17, paa de
Exemplarer hvor et andet Nummer er vcdfojet.

En Abonnents Fader. De tre Stykker, der,
som tidligere bebudet, ville foreligge fcerdige til Opforelse
inden den kommende Jul, cre: „Kaptajn Grants Born,"
„Tordenskjold i Marstrand" og „Prinds Pipi og Froken
Titi." „Meer end Perler og Guld" kan derimod ikke
ventes sat i Scene for efter Jul.

En Prolog for Dukketheatret vil blive optaget i det
folgende Nummer.

Deres crrbodigc
„Svufloren".



Indhold: Anvisning til Forfoerdigclsen af et praktist
Dukketheatcr (sluttes). — Sporgsmaal og Svar til
og fra Soufloreu. — Til Abonnenterne! — Prolog.
— Anvisning til Opforelseu af Prologen paa Dukke-

Jelgeblade: Et Ark Dukker og et Ark Dekorationer.

Nr. 11.
theatret.

åimisiiing
til Forf«rdrgclseu af et praktisk Dukketheater.

(Sluttes.)

Dukkerne.

„Vi nccrme os Juleir og ined den Fuldendelsen af
vort Dukketheatcr.

Jeg skal denuegang fortcelle Eder, hvorledes vi skulle
behandle og anvende Dukkerne.

Efterat de under Dukkerne staaende Personnavne og
anden Text, som senere opklerbes paa Vagsideil af Dukkerne,
er bortklippet, opklerbes Dukkerne paa „DobbeltKarton."
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Hver enkelt Dukke med tilhorende
Fodstykke udskjceres omhyggelig; Grup-
pcrne sammenhcrngendc paa et fcrlles
Fodstykke.

O

Paa Bagsiden af Dukkerne fast--
limes midtvejs en lille Bojle af
Bamdel, ligesom paa Scrtstykkerne Nr.
2, 32 og flere Andre.

Dukkerne fores fra Coulisserne,
faavidt mulig fra hojrc eller venstre
Side af Theatrct. Kun hvor dette
ikke lader sig gjorc (f. Exmpl. ved
Dukker, som fra Baggrunden skulle
fores iud paa Scenen), fores Duk-
kerne fraovcn.

Dukkerne fores ved Hjcrlp af
Staaltraadsapparater, af hvilke vi
bchove 18 Stkr., som crc anvendelige
til samtlige Dukker.

De 12 af disse Apparater be-
nyttes til enkelte Dukker. De bestaa
af en 1'/- Tom. lang Blikrille, som
loddes lodret paa Midten af et Stpkke
Blik, som er % Tom. bredt og iy2
Tom. langt. De 6, som anvendes
til Grupper, bestaa ligeledes af et
Stykke Blik med paalvddct Blikrillc,

s!

å
'■V.

i

cSn Dukke,
anbragt i et atnal men cre dobbelt faa lange,
traadsapparat, til at

fore fraovcn (fet
bagfra).

Bag Midten af Blikrillen fast-
loddes en Staaltraadsopstander, fom
er 3 Tom. hoj.
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Ved Hjcclp af Staaltraad, svm files i 18 Tour.
lange Stykker og fastloddes bagpaa Blikrillen, indrettes
6 af Apparaterne til at fores fraoven, 6 til at fores fra
hojre og 6 til at fores fra venstre Side af Theatret.

Til Grupper indrettes 2 af hver Slags*).
I enkelte Tilfoelde fores Dukker franeden eller

bagfra.

■

c&n JuKKe,
anbragt i et Staakraadsapparat, til at

fore fra venstre Side (set bagfra). z

c

Grupper,hvis Fodstykke er lcengere end 5 Tom. (f.
Exmpl. Besætningen paa Fort Independencia), anbringes
ikke paa de her beskrevne Apparater, men fastlimes, lige-
svm Scetstykkerne Nr. 3, 4, 7, 8, 9 og Flere, paa Lister,
fom ere % Tom. brede, % Tom. hoje og c. 1 Tom.
kortere end Gruppernes Fodlinie.

I Enderne af disse Lister skrues smaa Ostener, i
hvilke Staaltraad til at fore disse Grupper kan anbringes.

*) Et Soet L>taaltraadsapparatcr, 18Stkr., leveres paa Souflprens
Kontor, Lovstroede 8, for 2 Kr. 50 Lre.
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De foran hvert Akt eller Tableau ncevnte Dukker
anbringes paa de for disse bestemte Apparater, inden
Tcrppet gaar op.

Skulle Dukker placeres hojerc end Thcatergulvct (f.
Exmpl. staaende paa eller bestigende Klippeblokke og andre
Scetstykker), sccttes lose Klodser — saa hose som Duk-
kerne onstes anbragte over Gulvet
dcnde Scetstykker.

bag de paagjcel-

Maskineriet.
Foruden den Lem vi alt have anbragt i Gulvet, og

som vi kalde den faste Lem, forfcrrdigc vi en Anden,
som vi bencevne den bevcegelige Lem.

Denne Lem tjener vcesentlig til at hcrvc eller soenke
Dukker og Scetstykker.

Den bevcegelige Lem forfoerdiges af et lille
Brcedt (a, Tegningen), som kan udfylde den i Gulvet
vcercnde Aabning (b). Et andet Brmdt (c), som er \U
Tom. tykt, 2 Tom. bredt og 4y2 Tom. langt, limes
saaaledes paa Brcedtet a, at Bra'dtet c paa de tre Sider
skyder y4 Tom. udenfor Brcedtet a. Paa den mod
Prosceniet vocrcnde Side forhindrer den faste Lem noget
Fremspring*).

Lemmen anbringes i fire, 1 Alen lange Snore, som
sommes fast under Lemmen.

*) En bcvcegelig Sent leveres paa Souflorens Kontor, Lovstrcede 8,
for 15 Ore.
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c

\
!»

b

*JL

Xtr
C

Jen kevagekige cSem, set francben.
(g, ben faste Lem, aabnct.)

Svm ovenstaaende Tegning viser, fores Snorene forsi
gjennem fire og derefter, to og to samlede, gjennem fa
smaa Ostener, som alle skrues fast i Theatergulvet. Slutte-
lig fores alle fire Snore gjennem een større Osten (d),
som skrues fast paa Midten af Theatergulvets bagerste
Kant.

Snorenes Lcengde afpasses lettest, naar Theatret
stilles paa et Bord; medens Lemmen hviler paa Bord-
pladen, afskjceres Snorene 1 Tom. udenfor den storre
Osken (d).

En Ring (e), som er saa stor, at den ikke kan slippe
gjennem sidstmvvnte Osken, fastgjores til Enden af Snorene.

Trmkke vi nu i Ringen, hceves den bevægelige Lem.
For at fastholde Lemmen, naar den er hocvet, anbringes
en Stift (i), paa hvilken Ringen scrttes.
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I Almindelighed lukkes Aabningen i Gulvet af den
faste Lem, medens den bevcegeligc Lem scrdvanlig hoenger
samlet, som Tegningen viser.

Lmstes en Dukke, et Scrtstykke eller Andet havet, an-
bringes dette paa den bevagelige Lem. Den faste Lem
aabnes (klappes helt om og fastholdes midlertidig af en
lille Krog, som strues i Gulvet), og den bevagelige Lem
med Dukken eller Satstykkct haves. Saasnart den bc-
vagelige Lem er fri (o: Dukken eller Satstykkct er fjernet),
sankes den bevagelige Lem atter og den faste Lem
lukkes til.

Staar Et eller Andet paa Scenen, naar Tappet
gaar op, og onstes senere sänket, maa det selvfolgelig
vare placeret paa den bevagelige Lem.

Lyn. Til mindre Glimt anvendes Lynpapir, til
større Glimt „pulveriseret Colophonium."

Til det Sidste bruges en Pennepose eller et lignende
lille Ror. Dette fyldes i den ene Ende med Colopho-
nium, som blases gjennem et antandt Lys. For at Lys-
stjaret ikke stal genere, kan Lyset anbringes i en lille
Kasse, som er aaben foroven. Paa to modsatte Sider
bores, ligeoverfor Lysflammen, to Huller, af hvilke det
ene tjener til at stikke Roret ind i Flammen, det andet
til at lade Lynstraalen stippe ud.

Denne Kasse maa aldrig vendes saaledes, at Skinnet
fra Lyset falder ind paa Scenen.

Torden kan efterlignes paa flere forstjelligeMaader.
Bed Hjcelp af en Ramme, der er overtrukket med
tykt Tegnepapir. En stor Prccsenterbakkc eller en Blik
eller Jernplade kan ogsaa bruges. Endnu mere stusfendc

---
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er Lyden af en ftor Stenkugle, som rulles henad Gulvet,
eller af en lille Troevogn, som er fyldt med Sten.

Stormens Tuden kan efterlignes med en Trce-
lineal, til hvis ene Ende en Snor gjvres godt fast.
Linealen svinges rask rundt.

Regnens Rusken udretter en sammenkrollet Avis,
som langsomt gnides mod Gulvet eller Boeggen.

Kanonade, Klokkeklemten og Lyden af Ka-
noner, der fornagles, (se Pag. 71).

Gevcerskud. Hertil anvendes „Teufelspapie r"
som faas i Blade; hvert Blad indeholder 12 Skrid.
Disse Skud kunne enten udklippes enkeltvis eller flere,
samlede til Efterligning af Gevcersalver. Skuddene
stikkes paa Knappenaale og anbringes paa et lille Brcrdt.
De antcendes i det givne Ojeblik.

Maaneskin. Alle Lys bloendes med blaa Glas.
Et kraftigt Lys anbringes foroven, ved en af Siderne af
Theatret.

Maanen synlig. I en af Karton
dannet firkantet lille Lygte skjccres Paa en
af Siderne et eirkelrnndt Hul. Denne
Lygte hcrves eller scrnkes langsomt bag
Horizonttoeppet, medens det i Lygten vce-

» rende Lys kaster et klart Skin gjennem det
I runde Hul ud paa den transparente Himmel.
I Alle Lys blcendes med blaa Glas.

Solens Opgang. Hertil benyttes
et extra Horizonttccppe. Under Horizonten,

K i i

Apparat
lil Fremstil- skjult af et foranvcerende Sa'tftykke eller

Mellemtceppe, skjoeres et cirkelrundt HulMaanen.
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til Solen. Solen selv fremstilles ved et lindseformigt
Glas (Brcendeglas) med et bagved vcrrende Lys eller ved
Hjcelp af en Laterna magica. Skal Solen gaa op,
rulles Horizonttceppet ivejret, medens Lampen, som holdes
bag Aabningen, samtidig hcrves. Horizonttoeppet kan for-
fra belyses rodt.

Naar Bagtæpperne enten er helt eller delvis trans-
Parente, kan Baggrunden ogsaa paa anden Maade visesi forskjellig vg vexlende Belysning.

Saaledcs s. Exmpl. ved de transparente Bag-
tæpper Nr. 2 og 4.

Hvorledes vi skulle behandle sidstncevnte Bagtceppc,
har jeg tidligere meddelt Eder, (se Pag. 140). For al
forhoje Virkningen af det Lys, som anbringes bag bette
Bagtocppe, forfccrdiges en stor Skjcrrm, som anbringes
bag Lyset.

Denne Skjcrrm, svin har samme Storrelse som Bag-
tcrppernc, kan meget let fvrfmrdigcs af et Stykke Pap,
som overtroekkes med Solvpapir eller „Stanivl".

„Transparent Bagtceppe Nr. 2." Oplyst
forfra alene, kan dette Bagtceppe benyttes som Bag-
grund til et almindeligt Bjergparti. Blcrndes derimod
Lysene fortil, medens vi bag Bagtcrppet anbringe et Par
kraftige Lys, have vi et ildsprudlcnde Bjerg.

Endnu bedre end Lys er det at anbringe et Finger-
bol, fyldt med god „Sprit". Spritten antcendes, umid-
delbart inden Lysene foran Bagtceppet blccndes.
/
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Til Fremstilling af Klippeblokke,
som kastes i Vejret, nedstrommende
Lava o. s. v. benyttes et lille Appa-
rat, udfort som hosstaaende Teg-
ning viser.

I et Stykke Lccrred eller tykt
Papir, som er 44/2 Tom. bredt og
30 Tom. langt, skjceres Huller af
uregelmcrssig Form og Storrclse.
De tv korte Sider syes eller limes
sammen.

Paa et lille Brcedt fastgjores
to Opstandere af Troe, som erc
16x/3 Tom. hose. Foroven og for-
ueden af disse Opstandere anbringes
to smaa Valser, som ere lidt bre-
dere end Lcrrredet. Disse Valser
kunne dreje sig oni Skruer, som

gjennem iy2 Tom. lange Oskener, der anbringes i Troe-
Opstanderne, skrues ind i Valsernes Ender. I den ene
Ende af den ovcrste Valse anbringes (istedetfor Skruen)
et lille Sving, som — naar Lcrrredet anbringes udenom
Valserne — kan sætte Apparatct i Bevcegelse*).

Et bag Lcrrredet anbragt Lys vil under Bcvcrgclsen
• frembringe den onstede Virkning,

Til Fremstilling af Ildebrande, Flammer, der
slaa op, og Lignende anvendes en med god Sprit mccttet

'V'-r

«*-

AS
it4'4'

■’&'t'A

Upparat
til Fremstilling af
Jldsprudlendc

Bjerge.

*) Et Apparat, som det her beskrevne, men uden Lcerred,
leveres paa Souflorens Kontor, Lovstrcede 8, for 76 Lre.
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Tot Bomuld, som i smaa Beholdere anbringes bag
Coulisserne eller bag Scrtstykker tcetved samme.

At anvende bengalfl Flamme er aldeles forkasteligt,
da dette let odelcrgger vort Theater og tillige udvikler
en kva'lende Rog, som kan forstyrre Fortscettclsen af
Spillet. Jstedetfor anvendes lidt pulveriseret „Salpeter-
surt Strontian"*), som drysses paa Bomuldstotterne.

Smaa med Sprit mccttcde Bomuldstotter, — der
anbringes paa Enden af tynd Staaltraad — som fores
hoppende omkring paa Scenen, bruges til Efterligning
af Lygtemccnd.

(Sluttes.)

*) faas paa ethvert Apothek.
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Spipmul og Svor
til og fra „Soufloren."

Som Svar paa talrige Anmodninger om Assistance
ved Forfccrdigelsen af Dukketheatre, overensstemmende
ined den i „Soufloren" optagne Vejledning, tjener
Folgende:

En paalidelig Mand, som er instrueret af „Son-
floren", vil fra den 1ste November d. A. mod en moderat
Betaling, staa til de Abonnenters Tjeneste, som onfle det.

Man bedes desangaaende henvende sig paa „Sou-
florens" Kontor, Lovstrcrde 8.

—p, Aarhus. Dukkekomedier, som egne sig til Op-
tagelse i „Soufloren", honoreres med indtil 25 Kroner.

En fattig, men ivrig Abonnent. Jstedetfor
farvede Glas til Changement af Belysningen bag „Bag-
tceppe Nr. 4" kan kulort Silkepapir, som opklcebes paa
Paprammer af samme Storrelse som Glassene, ogsaa
anvendes.

!

i

Flere Abonnenter. Januar-Heftet af „Sou-
floren", 13de Hefte, vil udkomme saa betids, at Abon-
nenterne kunne anvende de med dette Hefte folgende De-
korationer inden den kommende Jul.

O. Et fcrrdigt Dukketheater staar til Eftersyn paa
„Souflorens" Kontor, Lovstrcrde 8. .

Deres oerbodige
„ Soufloren".
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lis Abonnenterne!
Efter flere Abonnenters Ørtfle, vil Valget af de»

folgende Dukkekomedie, „Soufloren" optager og
fætter i Seene, blive overladt Abonnenterne.

I dette Ojemed bedes de Abonnenter, som onste et
eller flere bestemte Stykker optaget,

inden den 5tr November 1880

tilsende „Soufloren",
Kontor: Lovstrcrde 8,

skriftlig Underretning herom.
For at forhindre Jkke-Abonnenter i at deltage

Stemmeafgivningen, bedes Stemmesedlerne forsynede med
Navn og Bopcel.

Det Stykke, som vpnaar det største Antal Stemmer,
vil blive optaget i „Soufloren" Nr. 13.

Deres cerbodige

„Soufloren."
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Prolog.
personerne: Nissen.

Dekorationen forestiller en Stue.

Seenen forbliver nogle Lieblikke tom. Tre dumpe Slag hores.
Lemmen i Gulvet aabner sig.

Nissen stikker Hovedet op gjennem Aabningen.

Godaften, godaften, kjccre Venner,
Jeg haaber, at De mig Alle kjender;
Jeg Nissen er, betragt blot min Hue
Saa rod svin Ildens flammende Lue.

(Nissen stiger op).

De kjender vel Alt, hvad inan om mig fvrtccller:
Om hvordan jeg foerdes paa Loft og t Kjoelder,
Hvordan jeg de Dovne Pudser spiller
Og stedse den store Loenkehund driller?
Forresten man vgsaa om mig siger,
At jeg er hjcelpsom mod Karle og Piger,
Der ere flinke, og scrtter lidt Grodmad
Til mig paa mit eget lille Lerfad.
Dem hjcclper jeg med at vadske og feie,
At malke, at strigle, at ploie og meie;
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Jo, det er lystigt, især om Natten,
Saa dandser jeg Menuet med Katten.
Se saadan var Livet derude paa Landet,
I Byen er det noget ganske Andet.
Jeg neppe var kommen til Staden forend
Jeg Medarbejder blev ved „ S o u s l o r e n"
Med Titel af „virkelig" Theaternisse,
En meget ansvarsfuld Post tilvisse.
Jeg er den mindste Nisse paa Jord,
Mindre end Brodrcne, der sig kror
Paa store Scener, som Pvtentater,
Derfor jeg valgte et Dukketheater;
Det er lille, men net, og saa har det et Gode:
At jeg er det eneste styrende Hv'dc —

Ncestefter min gvde Ven Soufloren,
Ham scettcr man ikke Stolen for Dorcn.
Herinde herster jeg som en Keiser ;
Jeg trender, changerer og Toepperne heiser,
I Kjcelderen kjender jeg hver en Snor;
Naa, det er jo rigtignok der jeg bor.
Bil De se en Prove paa Nissens Magt,
Alt sker, som jeg vil, nccsten for det er sagt.
Pas nu blot paa, hvordan jeg kan te mig:
„Bliv morkt!" (Lys«nc dcempes) Ja, nu kan De neppe

se mig,
Og knapt har jeg udtalt Befalingen: „Lyn!"

(Det tordner og lyncr)

Hvad, er det ikke et glimrende Syn?
(Scenen bliver atrer lys)

(Det ringer)l
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Men hvad er itu bet? Vi stal strax begynde,
Ja, saa maa vist allerhelst jeg mig stynde,
At faae gjort det Hele fix og fcerdig
Paa en Maade, der er Theatret vcerdig.
Lov mig blot en Ting, I Venner tjære,
Lad helst Kritikken lidt skaansom bære;
Tccnk paa, vi er smaa og lidt stive i Lemmerne,
De Fleste har ogsaa en Feil ved Stemmerne;
Men Villien er god, og det kan maaske hcende,
At vi blive fremkaldt ved Stykkets Ende;
Hust saa, det er mig og Son floren alene,
Der har hele Komedien sat i Scene.
Nu stiger jeg ned i mit morke Skjul;
Farvel! God Fornoielse! Gladelig Jul!*)

(stiger ned gjennem Lemmen).

*) De to sidste Linier udelades ved ordiniere Forestillinger.
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lej fedning
til

Oforelsen af Prologen
paa Dukket!) eatret.

Paa 2den vg 3die Coulisse anbringes Stucdckora-
tioncrne Nr. 15, 16, 17 og 18.

Bag 3die Coulisse anbringes Bagtceppe Nr. 6 (gron
Stuedekoration); gjennem Vinduerne lldsigt til Bagtoeppc
Nr. 1 (Horrizonttoeppet), soin anbringes bag 4dc Coulisse.

1ste Soufitte: Tcrppe-Soufittc (Nr. 1).
Enkelte Mobler anbringes udfor Bagtæppet vg foran

Coulisserne; dog saalcdes, at Lemmen er fri.
Fuld Belysning, som dcempes paa de i Prologen

anforte Steder. Mod Slutningen af Prologen vises
Horizonttcrppet rodt belyst (de bag 4de Coulisse vcerende
Lys blcrndes med rode Glas).

Apparatet, soni benyttes til Efterligning af Lyn,
anvendes mellem de to Bagtcepper.

Nissen fores franeden, gjennem Aabningen i Gulvet.
Et af de til Dukker, som fores fraoven, anvendelige
Staaltraadsapparater, kan benyttes hertil, naar Staal-
traaden boies om.



Aiidgold: A wisning til Forsoeroigelfen af et praktist
Dukketheater (sluttet). — Til Abonnenterne! —

. Sporgsmaal og Svar ri: og fra Sanfteren. —
Dekoratious.rudriugcr. — Avertissement. — Register.

Kolgeblade: To Ark Dekorationer.
Nr. 12

Jlnoisning
til Forfcrrdigelsen af et praktisk Dakkcthcater.

(Sluitet.)

i

Theatrets Op stilling.
„Vort Dukketheater opstilles paa en Buk, som er

saaledes indrettet, at den let kan slaas sammen og scettes
tilside, naar Theatret er adskilt.

Bukken, der er c. 33 Tom. hos, bestaar af fire
Fodder; disse forfcerdiges af Trce, der er c. 42 Tom.
langt, 2 Tom. bredt og 1 Tom. tykt. Enderne afskjceres
skraat.

Korslagte kunne Fodderne drejes om en Axe (a,
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fe Tegningen); denne forfcerdiges af en Rundstok, som er
18 Tom. lang og I V« Tom. i Diameter. Aren anbringes
i Huller, som bores paa Midterne as de fire Fodder.

IriröuK, tit Hpstissing af Dukkcthcatret.
De punkterede Linier vise Theatergnlvet, anbragt paa Samme.

For at statte Bukken, fastgjores, e. 4 Tom. sraneden, ,

de to Tverlister, b og b', som ere 17 Tom. lange, l1/
Tom. brede og Va Tom. tykke.

Foroven anbringes to Lister, c og c’, som ligeledes ere
17 Tom. lange, men kun 1 Tom. brede og tykke*).

*) En Trcrbnk, som den her bestrevne, leveres paa Souflsrens
Kontor, Lovstrcrde 8, for 3 Kroner.

)
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Paa disse Lister hviler Theatret.
Under Kjcelderens Sidestykker anbringes udadtil to

lignende Lister, som tjene til at støtte og sammenholde
Bukken, naar Theatret er opstillet.

Foden dcekkes fortil af et Stykke „rpdt Cubicas",
der, smukt draperet, fastgjpres til en 24Vs Tom. lang,
tynd Trceliste.

Listen med Drapperiet indrettes til at ophcenge, foran
Bukken, ved Hjcelp as et Par Smaakroge med tilsvarende
Nskener, som forneden fastgjpres paa Siden af jKjcelderens
Forstykker.

Theatret anbringes i en Dpraabning mellem to
Boerelser, af hvilke vi forbeholde os det Ene, medens det
Andet indrettes for Tilskuerne.

Ten Del af Dpraabningen, som Dukketheatret ikke
udfylder, tildcekkes ligeledes nied rpdt Cubicas, som let
lader sig drapere og uden Skade kan fastgjpres til Dpr-
karmen med smaa Traadstifter.

Til Fuldendelsen af vort jDukketheater mangle vi
endnu en lille Ting, som mange Gange har vceret Skyld
i, at Opførelsen af Dukkekomedier er mislykkedes: En
Lces epult."

„Ja det er sandt, vi har aldrig vidst, hvor vi skulde
gjpre af Bogen, naar vi havde Haanden fuld af Dukker,"
udbrpd Carl.

„Rigtig. Dog skal dermed ikke vcere indrpmmet, at
Lcesepulten anbringes for at kunne læse desto bekvemmere;
det vilde vcere ulige heldigere, hvis vi helt kunde undvcere
den — dog, derom skal jeg fortcelle Eder siden."

Lcesepulten bestaar aset tyndtBrcedt, der har samme
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©tørrelse, som en opslaaet Dukkekomedie. Dette Brcedt
fastgjøres skrant bag Midten af en Trcrliste, som er 16V-
Tom. lang, 1 Tom. bred og Vs Tom. tyk. Som neden-
staaende Tegning viser, fastlimes foran Brcedtet en
trekantet Liste, af samme Lcengde, som Brcedtet.

/
/

I

-J

w
!

\n

cSæscpitsf
og b, Brudstykker af de Opstandere, som b-rre Valsen til

Changement af Sonfitterne.

Tilvenstre for Lcesepnlten anbringes, midt mellem
Lcesepnlten og Listens Ende, en lille Udstander, paa
hvilken en Lysepibe med Skjcerm fastgjøres saaledes, at
Lyset knn kan falde i Bogen og ikke ned paa Scenen*).

Bed Hjcelp af et Par 1 Tom. lange, tynde Nstener,
fastgjøres Lcesepnlten ovenpaa de Smaalifter, som bære
Valsen til Changement af Sonfitterne."

a

Fyrste Forestilling.
Forberedelserne havde kostet mere Tid og større An-

strcengelser, end Carl og Alfred oprindelig havde tocnJt

*) En Lcesepult, som den her beftrcvnc, faaes paa Souflsrens
Kontor, Lovstrcede 8, for 1 Kr.
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sig, og vore Kunstnere havde maattet udstaa vrange
Drillerier fra unge Venner og Veninder, der begyndte at
betvivle, hvorvidt der i det Hele taget blev noget ud af
den saa ofte omtalte Forestilling.

Trods Souflorens Forsikring, at Ingen var mere
udsat for Chikane og Drilleri end netop Skuespillere, var
Carl og Alfred dog ikke fuldtud tilfredsstillede, fpr Sou-
floren havde lovet, at den forste Forestilling kunde sinde
Sted forste Juledag.

Allerede otte Dage forinden var nedenstaaende Pro-
gram strevet og averteret, — det vil sige sendt omkring
til alle de Jndbudne.

II
^

I

Forste Julcda.q

I lir føu’stilliuii pn Mlifllisiitrd
hos Doktor

I r o ørn m;
Prolog.

Personerne: Theaternissen.
Kaptogn Gr-mts Born.

Dukkekomedie i 5 Akter (8 Tableauer).
Personerne:

Harry Grant, Kaptajn paa „Britania".
James,
Mary, .

Robert, f

-
hans Born.
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Lord Edvard Gtenarvan.

Lady Arabella Glenarvan, hans Tante.
Paganel.
Ayrton, Neestkommanderendc j
Forster, forste Styrmand
Bnrck, Matros
Wilson, Kaptajn l
Mulrady, Baadsmand !
Thalcara, en Patagonier.
Jpharaguerre, Kommandant paa Fort Jndependcncia.
Calfonconra, Hovding for Pampas-Indianerne.
Bob.

Kctty.
Matroser paa „Britania" og „Duncan". — Juanna og Bescetningcn
paa Fort Jndependencia. — Pampas-Indianere. — Deltagere i

Guldgravernes Fest. — Deporterede.
Dekoration erne:

1ste Tableau: Klippcfnld Strandbred paa Len Balker.
2det Tableau: Have udenfor Lord Glenarvans Landsted.
3die Tableau: Kahyt ombord paa „Duncan".
4de Tableau: Det Indre af Fort Jndependcncia.
5te Tableau; Antuco-Pasfct i Andcsbjergene.
6te Tableau: Udenfor en Posada ved Valparaiso.
7dc Tableau: Skov i Australien.
8dc Tableau: Len Balker.

Forestillingen begynder Kl. 6 pr-rcife.

paa „Britania".

paa „Duncan".

Alfred havde rigtignok tcenkt sig, at alle tre Stykker
tilligemed Prologen ikke var formeget til deil fyrste Fore
stilling, men hertil havde Souflyren svaret, at Lidt og
Godt var en gylden Regel, som med Held kilnde anvendes
ved Valget af Programmet; desuden var det jo meget
Heldigt at have noget Nyt til nceste Forestilling.
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Endelig oprandt Forste Juledag.
Soufloren indfandt sig tidlig paa Dagen for sammen

med Carl og Alfred at træffe de sidste Forberedelser til
Forestillingen.

Theatret og Maskineriet blev grundigt efterset, Lys
anbragte i alle Lysepiberne og de til Opforelsen nod-
vendige Rekvisitter bragte tilstede.

Dekorationen til Prologen blev opstillet.
De bevægelige Coulisser, som ikke skulde anvendes

ved den sprste Forestilling, toges bort for at give bedre
Plads mellem Coulisserne.

De til Opforelsen af „Kaptajn Grants Born" npd-
vendige Dukker og Dekorationer bleve tagne frem og
sorterede; Dekorationerne til hvert enkelt Tableau i en
Bunke for sig. Selvfotgelig var Materialet til de senere
Tableauer ikke komplet, da Meget, som anvendtes i de
fyrste Tableauer, forst kunde henloegges til senere Anven-
delse, naar det alt engang havde vcrret benyttet.

Alfred skulde udfore de kvindelige samt James og
Roberts Roller og Earl alle de Ovrige.

Carl havde ydermere at fore Dukkerne fraoven og
fra hojre Side as Theatret, at besorge Fortceppets Op-
og Nedrulning samt Changement af Soufitter, Bagtæpper
og Scetstykker, niedens Alfred skulde fore Dukkerne fra
venstre og besorge Changement af Belysning og Coulisser.

Soufloren havde at give Signal til Begyndelsen af
Forestillingen og de enkelte Tableauer, men havde iovrigt
ikke anden Bestilling end at trcede hjcrlpende til, hvor det
var nodvendigt, som s. Exmpl. ved Slutningen af 5te og
8de Tableau.
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Forestillingen og de enkelte Tableauers Begyndelse
skulde signaliseres med en Bordklokke. Paa dette Signal
havde Tante Elisabeth, font var musikalsk, lovet at givekorte Musikstykker tilbedste, saavel for som efter Pro-
logen og melleni Tableauerne. Efter Musikstykkernes
Ud forel se siulde Doktoren dcempe Lyset i det Vcerelse,
hvori Tilskuerne befandt sig, og efter Tceppets Fald igjen
hceve dette.

Aftenen ncrrmede sig.
Begge vore Skuespillere stode paa Skamler bagTheatret; Carl tilhojre og Alfred tilvenstre.
Et Exemplar af Dukkekomedien var anbragt paa

Læsepulten*); Sonfloren havde Vejledningen til Opforelsen
og Jscenescettelsen.

Skuespillerne, Carl og Alfred kjendte nu saa meget
til Stykkerne, at de kunde disse halvt udenad og derfor
kun af og til behov ed e at see i Bogen.

„Seer I," sagde Sonfloren, „det er Hovedsagen, man
maa fole sig fri og sikker og have Djnene med sig over-
alt. Naar der kun er Mening i det vi sige, kommer det
ikke saa noje an paa, om det bliver sagt paa den ene
eller anden Mande. Alle lange Samtaler ere forkastelige;
hvad skal vi gjore med Dukkerne, naar der bliver talt
saameget. Ligesaa troettende virke lange Pauser ogOphold mellem Tableauerne. Det maa stadig gaa fremad.
Slag i Slag. Mange Tukkekomedier ere flrevne i Verfe-

*) Lose Exemplarer af de i „Sonfloren" optagne Dukkekomedier
faaes hos de fleste Boghandlere, samt paa Souflorens Kontor,
Lovstrcede 8. Pris 20 å 25 Øre pr, Stk.
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maal; bet er ogsaa urigtigt og gj^lr kun Sagen vanske-
ligere. Ord kan jeg cenbre, Vers ikke. Enbnu Et: Tal
langsomt — langsomt — langsomt! — lab intet
Orb gaa tabt! Mislykkes Noget — og bet skeer altib
— bst afbryb ikke Hanblingen; begynb ikke at trættes
om, hvem eller hoab ber er Skylb beri. Tab ikke Mobet,
kom hellere ineb et morsomt Jnbfalb, og gaa vibere i
Texten."

Uhret slog halv ser.
Tilskuerne begyubte at inbsinbe sig og tage Plabs'

paa be i en Bue foran Theatret opstillebe Stole. De,
ber ikke kunbe komme til at sibbe, ftobe bagveb be
Sibbeube.

Prceeise paa Slaget sex ringer Soufloren. Tante
Elisabeth begynber at spille. Tceppet gaar op og —
hvem ber nu vil vibe mere maa skynbe sig at konime med
til Forestillingen.
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Ti! å&onnenterne;

Resultatet af Stemmeafgivningen har vceret, at en
langt overvejende Del af Abonnenterne have pnsket

Joräen rumli i 80 Sage
optaget og sat i Scene af „Souflpren".

Dled Hensyn til Valget kan „Souflpren" kun gloede sig.
Jorden rundt i 80 Dage egner sig fortrinligtil Opførelse paa Dukketheatret. Foruden en livlig og

underholdende Handling giver dette Stykke rig Lejlighedtil en Rcrkke smukke og karakteristiske Dekorationer samt
en virkningsfuld Anvendelse af Dukketheatrets Maskineri.

Jorden rundt i 80 Dage vil blive bearbejdet
som Dukkekomedie i 12 Tableauer og optaget i
Souflpren Nr. 15*).

Da Souflpren, gruudet paa den nu afsluttede „Vej-
ledning til Forscerdigelseu af et praktisk DukketheaterJ
kan raade over mere Plads til Optagelse af Dukke-
komedier, kan Jorden rundt i 80 Dage ventes sluttet
i to Numre.

i"

Med Tak for den for Stemmeafgivningen udviste
Interesse.

Deres crrbpdige
„S o uf lp ren."

*) Grundet paa de store Forberedelser, dette Stykke krcever, vil det
ikke, som paatcenkt, kunne optages i Nr. 13.

\
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ÄMgsmaal sg Äirnr
til og fra „Souflpren".

Paterfamilius. Maanen vil vise sig smukkest,
uaar dens Diameter paa Horizonttcrppet er Vs Tom.

Tovvoerket paa Skibene kan enten udskjceres eller
erstattes med Traade. Bliver dette formeget Arbejde maa
det helt eller delvis bortfljceres.

Det vil vcere heldigt under den bevcrgelige Lem at
fastgjore et Stykke Bly eller Jern.

Flere Abonnenter. I det folgende Ruiner af
„Souflpren" vil et Tillceg til den nu sluttede „Vejled-
ning til Forfcerdigelsen af et praktisk Dukketheater" blive
paabegyndt. Dette Tillceg vil, foruden Indretning af
Tableau- og Flortcepper, bl. A. bringe det nyeste Nyt
paa Maskineriets Omraade, saasom Indretning af bevcrge-
lig Sp, Vandfald og Aandefremmaning.

Jstedetfor Lys kan smaa Lamper anbringes i de paa
Belysningsapparaterne anbragte Lysepiber. Specielt
hertil indrettede Petroleumslamper med Vcege og Glas
faaes paa Souflprens Kontor, Lovstrcede 8 (se Avertisse-
inentet, Pag. 189).

EtsmuktBind med Guldtryk til Samling og Opbevaring
af „Souflpren", Pris 75Ore, faaes paa Souflprens Kontor.

Enkelte Ark Dukker og Dekorationer samt löse Dukkeko-
medier faaes i de fleste Boglader samtpaaSouflprens Kontor.

En Spurv i Tranedands. Et Ark Mob ler og
et Ark Luft-Coulisser er under Trykken og vil udkomme
inden Julen. Deres cerbodige

„Souflpren".
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Moraüonsreiulringer.
Folgende bedes forandret i Vejledning til Opfprelsen

af „Kaptajn Grants Bprn" og „Tordenskjold i
M arstrand."

Kaptajn Grants Bprn, 3die Tableau: Jstedet-
for „to ftørre Kahytsdekorationer" benyttes Tceppe Nr.

5 (Mellenitcrppe).
6te Tableau: Jstedetfor „et Bagtcrppe, som fore-

stiller Havnen med Udsigt til Valparaiso", anbringes
Bagtcrppe Nr. 1 (Horizonttcrppe) og Scetstykke Nr. 34,
som placeres mellem 3die Coulisse og Horizonttceppet.

Changementet til „Guldgravernes Fest" udfpres ved
at træffe Scetstyket ud tilhojre og rulle Horizonttceppet op.

Tordenskjold i Marstrand. 2det Akt: Jstedet-
for Bagtceppet, som forestiller Have, anbringes Bagtcrppe
Nr. 1 (Horizonttceppet) bag 4de Coulisse. Mellem dette
og 4de Coulisse placeres Scetstykke Nr. 16 og mellem
obie og 4de Coulisse Scetstykke Nr. 14.

å p e 11 i 8 f e m e u t.

Det til Forfcerdigelsen af Dukketheatret nodvendigeMateriale faaes paa

Souflprens Kontor,
L p v s t r cr d e 8,

til fplgende Priser:
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Kr. Prc.

Et Theatergulv med samtlige Ildskjcvringer og den faste Lem
samt tilhørende Kjalder med Skinner

En Trceramme til Prosceniet og to Sidestykker til Anbrin-
5

50l

gelsen af Bagtapper
En Rundstok med Tridsc, Snor og Jernstang til Fortceppet
Faste Coulisscr med paanaglcde Blikriller .... pr. Stk.
Bevægelige Coulisser med Mcssinghjnl og Blikriller, pr. Stk.
En Balse til Changement as Conlisser
En Rundstok med Tridsc, Snor og Jernstang til Bagtcrpperne
Drcerammer med paanaglede Blikriller til Mellcmtceppcr .
En Rundstok med Jernsving, Ringe og tilhorende Opstandere

med Øskener, til Sousitterne
Belysningsapparater (Blikrillc, Blikramme, Lysepibe medpr. Scrt

50 '
25
50

50 :

,65
50

75

75

Skjcerm og to kulorte Glas) ....
En Valse til Changement af Belysningen
En bevoegelig Lem
En Lcesepult med tilhorende Lysepibc med Skjcerm ....
En Fod til Opstilling af Dnkketheatret, med tilhorcndc to Lister
Et S eet Apparater til Satstykker . . .
Et Sall Apparater til Dukker . , . >
Zmaa Petroleumslamper med Glas

60

„ 15
1

8

2 50
2 75

„ 60pr. Stk.

Enkelte Dele, saasom forgyldte Lister, Bliktridser, Messinghjul,
Blikriller, Kulorte Glas, Jernstanger, Lampeglas o. s. v. leveres
til billige Priser.

Enkelte Ark Dukker og Dekorationer 16, 25 ä 82 Øre pr. Ark
Lose Dukkckomcdier 20 ä 25 Øre pr. Stk.

Lynpapir, Teufelspapir, Pap og Karton til Op-
klcebning faaes paa

Son flor c ns Kontor,
Lpvstrcede 8.

Ordres til Provindserne og Udlandet mod Postforsknd.
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ludåofd.
A. T t x t.

Anvisning til Forfcerdigelsen af et praktik
Dukketheater:

Heste 1. Indledning
— 2. T hea lergulvet
— 3. Kjeelderen
— 4. Prosceniet
— 5. Fortæpper
—

„ Coulisserne, de faste ....
— 6- do., de bevoegclige . .
— 7. Bagtæpperne .......
— 8. Sonfitterne
— 2 og 10. Belysningen Side 13J og— 10. Scrtstykkcrnc
— 11. Dukkerne
—

„ Mastinerict
— 12. Theatrets Opstilling
—

„ Forestillingen . .'
Smaa Taflenspillerknnstcr
Kaptajn Grants Born, Dukkckomedie i 5 Akter

(8 Tableauer)
Vejledning til Opforelsen af Kaptajn Grants Born

paa Dukketheatret
Tordenskjold i Marstrand, Dukkckomedie med
^ Sange i 3 AkterTil Abonnenterne!

Vejledning til Opforelsen af Tordenskjold i Mar-strand paa Dukketheatret .......Sporgsmaal og Svar til og fra Soufloren . .

Side 1
17
33
49
65
67
83
98

113
147
149
161
165
177
180

— 3 og 53.
— 5 og 21.
— 36.

— 43 og 55.
— 52, 172 og

186.

— 69
— 72,86, 102,
— 139, 160.
— 171 og 187Meer end Perler og Gnld, Eventyrkomedie forDukketheatret i 4 Akter (11 Tableauer) . .

Vejledning til Opforelsen af Meer end Perler ogGuld paa Dukketheatret ........

73, 87 og
103.

111, 117
og, 134.
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Prinds Pipi og Fro kon Titi, Dukkckomedic med
Sang i 1 Akt

Side 121, 141
og 155.

— 140.
Behandling af Bagloeppe Nr. 4
Vejledning til Opforelsen af Prinds Pipi og

Froken Titi
158.
173.

Prolog
Vejledning til Opforelsen af Prologen paa Dukke-

theatrct
Dekorationscendringer
Avertissement

176.
188.
188.

tt Folgeblade.
I.Proscenium.II.F o r t ce p p c.

III. Dukker (1). Kaptajn Grauts Boru.
IV. Con lisser (1). Nr. 1 og 3, Klippecoulisser; 2 og 4,

Coulisser med snebedcekte Klippeblokke.V.Soetstykker (1). Nr. 1. Strandbred; 2, sammenfkruedc
Isblokke; 4, laset Telt (to Dele); 5, Brag; 6. Klippe-
stykker med torrede Grene; 7, Klippeblokke.VI.Bagtceppc (1). Horizonttlvppe.VII.Bagloeppe (2). Jldsprudlende Bjerg.VIII.Toeppe-Dekorat ioner. Stort Drapperi; to Toeppe-
Coulisser; Tceppe-Soufltte (Nr. 1).IX.Tcrppe (3). Mellemtwppc med tropisk Skov.X.Coulisser (2). Nr. 5, 6, 7 og 8, Coulisser med
tropisk Skov.XI.'Dukker (2). Kaptajn Grauts Born.XII.Soetstykker og Sonfitter (2). Have-Soufitte (Nr. 2),
Soufitte til tropisk Skov (Nr. 3); Sa-tstykkc Nr. 3 og ^
tropisk Vegetation; 9, Lysthus.

XIII. Coulisser (3). Nr. 9 og. 10, Coulisser med Klippe-
blokke; Klippeblokke til Nedstyrtning.

XIV. Coulisser (4). Nr. 11, 12, 13 og 14, Coulisser med
Havedekorationcr.



192XV.Bagtroppe (4). Jlluminationstceppe.
XVI. Sousitte ost Scetstykker (3). Luft-Soufitte (Nr. 4).

Scetstykker Nr. 12 og 13, Band; 11, Trappe (tre Dele):
17, Forenden af et Dampskib.

XVII. @cc tfttjffcr (4). Nr. 14, Havemur med praktikabel
Gitterlaage; 15, Bolvcerk; 16, forfalden Firstningsmur.

XVIII. Coulisser (5). Nr. 15, 16. 17 og 18, Coulisser med
gronne Stuedekorationer.XIX.Treppe (5). Mellemtreppe, Kahytdekoration.XX.Scetstykker (5). Nr. 18, stor Slup; 19, lille Slup;
20, „Dnncan"; 21, Foestningen „Karlsten" (21a, Parla
mentairflag, 2ld, Dannebrog); 22, Fyrtaarn; 23, Jord-
vold med Kanon; 24, 25 og 26, danske Krigsfartojer;
27, 28, 29 og 30, Dekorationsgjenstande til „Prinds
Pipi og Froken Titi; 31, Klippeblok; 35, Model ti! et
Korthus. Nissen.XXI.Dnkker (3). Kaptajn Grants Born og Prinds Pipi og
Froken Titi.XXII.Scetftykke og Soufiter (6). Sousitte med Flag
(Nr. 5); Sousitte med Kahytloft (Nr. 6). Scetsiykke Nr.
31, Havn.

XXIII. Coulisser og Scetstykker (6). Nr. 19, Coulisse med
Veranda; 20, Coulisse med Indgang til Bevcertning;
21, Coulisse med Trceer og et gammelt Plankevcerk.
Soetstykke Nr. 32, Fcergehus; 33, tropisk Vegetation.
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Indhold: Smaa Tastenspillerkunster (fortfat). — Mobler
sil Dukkethcatret. — Til Abonnenterne! — Jorden
rundt i 80 Dage, Dukkekomcdic i 12 Tableauer (fortf).
IislgeKlade: Nr. 2L?sDukker til Tordcnstjold i Mar-
strand. Nr. LS^grstir^Stue-Dekoration (Bagtappe).

Nr. 13
t

iSiiuui TtistrilspillerKuii-er, I

der kunne udfores med smaa, i ethvert Hus let tilgjcenge-
lige Apparater.

(fortsættelse).

9. En To-Ore lmgges oveupaa
tre i Trekant stukne Knappenaale. (Man
maa ved Opstillingen nojc paase, at
Knappenaalshovederne staa lige host,
danne en ligesidet Trekant og klin

statte Kanten af Monten. Opstillingen foretages paa
Midten af Bordet).
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„Hvcm kan bl ces c To-L)ren bort?"
Dette synes meget let; et Forsag vil dog snart vise det Mod-

satte. Mynten bliver, trods store Anstrwngelser, liggende. Det lyk-
kes kun paa een Maade at bortblase To-Liren: ved at lægge Kinden
mod Bordet, flyde Underlceben frem og lade som vilde man puste sig
op i Nasen. Saaledes udfyrt kommer Lnfttrakket franedcn og kaster
Monten bort.

10. Til dette Kunststykke benyttes en Stol.
„Jeg kan lade fire Mand tage fat i denne

Stol, uden at de kunne loste den!"
Dette ladet sig ikke gjvre, naar fire Drenge stilles saaledes, at de

vende Ryggen mod Stolen, stikke Hcendcrne mellem Benene og tage
fat, hver i sit Stoleben.

11. Kunstneren fremviser ti Wbler.
„Hvem kan dele disse ti Wbler saaledes

mellem ni Personer, at den Ene ikke faar
Flere end den Anden?"

Ri Personer opstilles i en Rakke, hver faar et LEble. Det til-
oversblevne, tiende LEble gives til den Anden (i Raklen).

12. „Du kan ikke lofte din hojre Fod, uden
at jeg holder paa Dig!"

Dette bliver umuligt naar den, med hvem Kunststykket udsyres,
stilles med den venstre Side umiddelbart op mod en Vag. Vedkom-
niende vil ojcblikkelig tabe Ligevagten, saasnart hojre Fod haves.

»

M
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Miiler til Dukketeatret.
At anbringe smaa af Trce forarbejdede Mobler paa

et Dnkketheater, som vort, maa ansees for upraktisk. Saa-
danne tage sig ikke ud sammen med vore Dukker og op-
tage desuden saamegen Plads, at de vanskelig lade sig
fore ud eller ind mellem Cvulisserne — iscrr i Stykker,
hvor Changement foretages for aabent Treppe.

Af disse og flere Grunde har „Soufloren" fore-,
trukket Mobler i Plan*).

De mindre Mobler opklrebes paa „Dobbelt Karton",
de Storre paa „Graa Pap Nr. 30."

Efter endt Udskjrering fastlinies Moblerne til smaa
Trcrklodser, som ere 3f4 Tom. brede, 3/s Tom. hoje og
c. y2 Tom. kortere end Woblernes Fodlinie.

En lille Lsten anbringes i den Ende af Klodserne,
som skal vende mod de nærmeste Coulisser. Mobler, som
skulle anbringes paa Midten af Scenen, forsynes med en
Ästen i begge Ender.

Naar et Changement stal foretages, anbringes en
Traad eller Staaltraad i disse Listener, og ved Hjcclp af
denne kunne Moblerne let og bekvemt fores ud eller ind
paa Scenen.

*) Et Ark Mobler vil felge med „Souflpren" Nr. 14.
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lil' åUomientetne!

Ligesom tidligere vil „Souflorcns" indevcercnde
Aargang aabne cn Plads sor Korrespondance med Abon-
nenterne, betitlet:

SMrgsiiuilil og Zoar
til og fra „Souflorcn".

Under denne Rubrik ville skriftlige Henvendelser
til „Souflorcn" efter bedste Evne blive besvarede, saafremt
ikke" tidligere Artikler have indeholdt den onskedc Under-
retning.

LErbMgst
Souflorcn.
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Personerne:
Fileas Fogg, j
Stuart,
Sullivan,
Passepartout, i Tjeneste sammesteds.
Fix, Agent ved Opdagelsespolitiet.
Corsican, rejsende Amerikaner.
Mustafa, Chef for Politiet i Port Said.
En Parser.
Ao nda, Enke ester Rajahen af Bundelkund.
En Politifiskal i Calcutta.
En Jndianerhovding.
En Togforer.
En Sergeant.
Cromarty, Kaptajn paa Damperen „Henriette"
En Tjener i Extra-Klubben.
Matroser. — Rejsende. — Indianere. — Soldater. —Medlem-

mer af Extra-Klubben.
De soran hvert Tableau ncevnte Personer forekomme i samme

Tableau. De foran Parenthesen ncevnte Personer ere paa Scenen,
naar Tceppet gaar op, hvorimod de i Parenthes ncevnte Personer
komme ind senere (som anthdet i Stykket).

■ Medlemmer af Extra-Klubben i London.

Dukker og Dekorationer til „Jorden rundt i 8<k
Dage" tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukke-
theatret vil medfplge som Tillcegsblade til

Soiigmil".11

Se Omstagets Bagside!



Dekorstion: Loesevcrrelse i Extra-Klubben i London.,
personerne: Passepartout; (settere: Fogg, Stuart og Sullivan).

Passepartout. Se saa! Endelig har jeg da faaet
en Herre, som jeg kan vare tjent med. Fremtidig faar jeg
det da baade mageligere og behageligere.

Fogg and). Er det Dig, der pnsker at tjene mig?
Passepartout. Ja, naadige Herre.
Fogg. Kjender Du dine Pligter?
Passepartout. Ja, naadige Herre. Deres forrige

Tjener har sat mig ind i Tjenestens Dagsorden; jeg veed
baade hvad der skal gjpres og hvorledes det skal gjpres.

Fogg. Godt, Passepartout. Fra dette øjeblik staar
Du i min Tjeneste, forelpbig et Aar. Gaa!

Passepartout (afsides). Det bliver da endelig en
rolig Kondition! <»d).

(Stuart og Sullivan ind.)

Stuart. Det er ligefrem uhprt — at stjæle to Mil-
lioner i selve Englands Bank! Politiet har udlovet 2000
Pund for Tyvenes Paagribelse, men desuagtet bliver det vist

J
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vanskeligt at faae fat saavel i Tyvene som Pengene. —

Jorden er stor.
Fo g g. Var stor, mine Herrer! Siden Dampens Op-

findelse er den bleven saa lille, at jeg tpr indgaa et Vcrdde-
maal om at rejse Jorden rundt i 80 Dage.

Sulli van. Umuligt, Hr. Fogg!
F o g g. Hvorledes, min Herre, tvivler De? Jeg holder

Halvdelen af min Formue, som belpber sig til 80,000 Pund,
paa, at jeg fuldfprer Rejsen. Den ene Halvdel af Pengene
tager jeg med mig; den anden Halvdel, der staar hos Roth-
schild vover jeg mod Dem, mine Herrer. Hvad har De at
svare mig?

Stuart. Nuvel, vi modtage Vceddemaalet.
Fogg. Godt! Det er idag den 3die Oktober. Jeg

rejser iaften Kl. 9 til Dover. Vceddemaalet vil altsaa finde
sin Afgjprelse Spndagen den 22de December, naar Extra-
Klubbens store Uhr slaar 9. (ur>.

Stuart. Det var et Vceddemaal, som var vor afdpde
Prcrsident Robert Bly vcerdig.

Sang.
l.

Robert Bl»
Tumled' sig
Lystig om paa Jord,

Han sloj som Vinden, snart mod Lst, mod Syd, mod Vest og Nord.
Kjcek og fri
Gik han, ihi
Skrak han kjendte ej,

Gik del ej med det Gode, han med Magt sig bancd' Vej.
Kagler og Staal
Ej ham jkrcemmed' fra hans Maal,
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£g ej han brsd sig mer om Guld
End om bet forte Muld. :|:

2.

Robert Biy
Dode ej
Just af Alderdom,

Det hcendte nemlig at en Dag han op paa Vesuv kom.
Bjerget skjod
Flammen rod
Fra sit Krater ud,

Da krob han op og kigged' ned i Bjergets Dhb, ved Gud!
:|: Rejste sig op

Lg gav saa et lille Hop.
I Vesuv Robert Bly nu laa,
Man aldrig mer hani saa. :|:

Sullivan. Ja, det maa have vcrret et magelpst Men-
nefke, den Robert Bly.

(Fogg og Passepartout ind.)
F o g g. Gaa hjem: hent den Vadscek og Rejsetaste, som

staar i Skabet Litra O. Om en halv Time er Du her,
parat til at rejse over Dower til Calais, og saa videre —
Jorden rundt!

Passepartout. Jorden rundt! — Det var altsaa
det rolige Liv jeg fik for min Sparesteillinger! Det er af-
gjort: jeg skal aldrig oftere kjpbe en Herre, der er Medlem
af Extra-Klubben. (Ud.)

F o g g. Og nu, mine Herrer, lad os gaa ind i Spille-
salen. Jeg har endnu 25 Minutter til et lille Parti Whist.

Stuart. Det kalder jeg extra!
«Alle ud.)
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åndet IttMenu.
Dekoration: Ved Suez-Kanalen.

personerne: Matroser; «senere: Mustafa, Fix, Corsican, Fogg, Pas^
partout og Rejsende).Ätorre og mindre Sejl- og Dampskibe passere af og til Kanalen i

Baggrunden.)

Sang.
En Matros.

I.

Da jeg paa Vega kom ombord,
Ohej, oho!

Saa stak hun Snuden stik mod Nord.
Ohej, oho!

Mens Vinden peb en lystig Sang.
Ohej, oho!

En tre Fod« Istap ved Neesen hang.
Ohej, oho!

Chor af Matroser.
Bare bliv ved,
Vi er' alle med.
Om ogsaa Du svor
At det er Log», min Bro'r,
Tror vi Dig paa dit Ord.

2.
Men saa blev Kulden saa grn'lig fces,

Ohej, oho!
Ihjel vi fros, hver levende Sjcel,

Ohej, oho!
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Selv Vega fast i Isen fros,
Ohej, oho!

Men saa blev Nord en skjold s'gu bos.
Ohej, oho!

Chor.
Bare bliv ved, osv.

3.

Saa gav han os ind at svede paa,
Ohej, oh?!

Og snart i en vcrldig Damp vi laa,
Ohej, oho!

Tcrnk, Nega svedte — og en, to, tre,
Ohej, oho!

Blev Kjcdlcn fyldt med Hpldetbe.
Ohej, oho!

C h o r.

Naa,- don var go',
I slap dog bort i Ro.
Den var spundet godt, endskjondt vi tror,
At det er Logn hvert Ord.

Hurra for Vega og Nordenskjyld!
(Matroserne ud.)

Mustafa (ind). De skabede Sporhunde. Har de ikke
fundet Forbryderen til imorgen, skal de faae et Gratiale paa
200 Slag Stokkeprygl til lige Deling. Forstaar I det, I
Halenegre! I blindfpdte Bavian-Idioter! — Ah, Hr. Fix!

Fix Ond). Ja, Deres Excellence! Som jeg hyrer, er
Paketskibet Mongolia signaliseret. Er min Gavtyv med, stoler
jeg paa, at Deres Excellence hjcelper mig med at faae ham
arresteret.
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Mustafa. Det tør jeg ikke. Al Vilkaarlighed— mod
Udlændinge — er os paa det Strcrngeste forbudt! Mindst
af Alt tør jeg fcengfle en engelsk Undersaat paa Mistanke.
Deres Fuldmagt som Politimand er vel i Orden, men det
beviser ikke, at den Person, De peger paa, er Banktyven.

Fix. Saa maa jeg nok telegrafere efter en Arrestordre
og imidlertid følge mine Fyre i Hcelene, til de komme ind
paa engelsk Grund.

(Corsiccm ind.)

Hvem er den Herre?
Mustafa. Aah, det er en Amerikaner, der snakker

Noget om et Diplom, han venter fra Extra-Klubben i London.
(E,I Signalpibe hpres.)

Der har vi Mongolia.
Corsican. Der har vi mit Diplom! (Ud,.

(Mongolia lcegger til; Passagerer gaa i Land.)

Naa, jeg skulde skyndePassepartout (fra Skibet),
mig at faae min Herres Pas paategnet.

Fix. De ønskede et Pas paategnet?
Passepartout. Ja, for min Herre, Herr Fileas Fogg

fra London. Vi har Hast med at koinme afsted, det gjcelder
en hel Million.

Fix (afsides). Rigtig, min fortræffelige Sladderhank i nu
er jeg vis paa, at I er Tyvene. (Hpft). Der staar Politi-
chefen Mustafa. (Ud.> /

Passepartout. Jeg ønskede gjerne min Herres Pas
paategnet.

Mustafa. Deres Herre maa selv ulejlige sig i Land.
Passepartout. Godt, saa maa jeg hente ham.

(Fogg ind fra Skibet). Behøves ikke i der er min Herre.

I
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Mustafa. De er Hr. Fileas Fogg fra London. Deres
Pas er i Orden og De kan rejse videre.

(Corsican ind.)

Corsican (rasendc,. Det er altsaa Dem, der er Fileas
Fogg, Dem, der er Medlem af Extra-Klubben i London og
Skyld i, at jeg, Archibald Corsican, er falden igjennem ved
Ballotationen?

Fogg. Til Tjeneste! (Der ringer,. Hvis De i den An-
ledning skulde have til Hensigt at fordre Oprejsning, maa jeg
imidlertid gjprc Dem opmcerksoln paa, at min Tid ikke tillader
mig nogen Duel paa Stedet.

Corsican. Godt saa rejser jeg naturligvis med.
Fogg. Passepartout, gaa ombord og se efter Rejsetpjet!

(Passepartout nd. Fix ind.)
Fix (assideo,. Nu har jeg telegraferet efter Arrestordren.

Nu gjoelder det blot om at passe paa dem.
(Alle gaa ombord. Der gives Signal til Afgang. Mongolia gaar.)

1

Utedic (islMcmi.
Dekoration: Udenfor Pagoden i Bnndelknnd.

personerne i En Parser (senere: Fix, Passepartout, Fogg, Corsican
og Aonda paa Elefanten).

En Parser. Her var det, at den Mand, der vilde
leje min Elefant, pnskede at træffe mig. Jeg tcenter nok,
at jeg skal tjene mig en god Skilling ved denne Lejlighed.
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Det er ikke vcerdt at flaae for hurtigt til, jeg maa helleregjp're mig lidt kostbar. — Ah, der er han!
Fix Out». Godt, jeg traf Dem, gamle Ven! De haren Elefant ...

Parseren. Det har jeg, men jeg har selv Brug forden i de første Dage.
Fix. Gjpr intet til Sagen, jeg lejer den alligevel ogbetaler, hvad De forlanger ...

Passepartout Ond). Og jeg betaler mere, end Deforlanger — takket vcrre den fordpmte Jernbanebro, som ikke
engang kunde holde, til vi flap over den.

Parser en. Jeg forlanger ikke Noget; det er migumuligt at leje Elefanten ud. (Afsides., Der er to om Budet,faa stiger Prisen.
Fix- Jeg giver Dem 400 Franks om Dagen, og der-med er Sagen afgjort. (Afsides,. Se, om Du kan stikke den,Hr. Passepartout!
Fogg (mdi. Sagen er ikke afgjort. Jeg kjpber Ele-fanten og betaler 40,000 Franks. Naar jeg har brugt Dyret,forcerer jeg Dem det igjen.
Parse ren. Det er et Tilbud, jeg ikke kan afslaa.Elefanten er Deres; den staar her i Krattet.
Fix (afsides). Den fordpmte Karl, hvor han pser Pengeud, — og saa kommer jeg endda ikke med. <ud.,

(Stsij, Raab og vild Musik hsires. En rsidlig Belysning trcrnger ind fra hsijre.)
Corsican (ind). Afskyeligt, barbarisk! — Og det stalet civiliseret Menneske vcere Vidne til!
Fogg. Hvad er der paafcrrde, min Herre?
Corsican. Aa, ikke andet, end at man lige ved os
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staar i Begreb med at brcende en ung, smuk Enke. Men
det skal ikke ske, om jeg saa skal droebe alle Braminerne.

(Rask ud.)

F o g g. Passepartout, jeg har endnu fire Timer og
tretten Minutter til min Raadighed. Jeg vil befri denne
Enke. Gaa derhen!

Passepartout. Jeg er allerede gaaet. (Afsides) Bare
jeg kunde spille disse Braminer et rigtigt Puds. <ud.>

F o g g. Hvor lang Tid behpve vi for at naae engelske
Besiddelser?

Pars er en. Fire Timer, Herre, men De vil ikke op-
naa Deres Hensigt.

F o g g. Pas paa Elefanten, min Ben, Resten skal jeg
nok besprge. Naar man er Medlem af Extra-Klubben, maa
man kunne udrette det Utrolige.

(Parseren ud. Raab, Skrig og St(U HMS.)

F o g g. Nu er det nok bedst, at jeg blander mig i
(Passepartout, i Nahjahens Dragt, ind.)

Passepartout. Behpves ikke, Herre. Jeg har be-
sprget Enkens Befrielse.

Fog g. Du! — Hvorledes da?
Passepartout. Jo, Herre, jeg listede mig hen til

Baalet, hvor Rahjahen laa, og ifprte mig den Afdpdes
Klcrder. Da de sorte Gavtyve kom for at brcende Enken,
rejste jeg mig op og skrcemmede ncrsten Livet af dem. Hurtig
snappede jeg Enken og satte hende op paa Elefanten. Da
Braminerne atter kom sig af Forskrækkelsen, hilste Herr
Corsican dem med nogle Revolverkugler. (Larm »gRaab udenfor.)
Men det er nok ogsaa paa hvje Tid, at vi komme

f

Legen.
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bort, hvis vi ikke vil have hele Mordbrcenderbanden iHcrlenc
paa os.

(21 o n b a , siddende paa Elefanten, fpreS ind paa Scenen af Corsica ti.)

Corsi c an. Herr Fogg! Heller ikke denne Gang
faaer jeg Tid til at spidde Dem. Jeg vil vente til vi
naa Calcutta.

Fogg. Meget forbunden, Herr Corsican.
(Alle ud.)

fjerde laMeau.
; Dekoration: Et Hotel i Kalkutta,

personerne: Passepartout; (senere: Fogg, Aonda, Corsican, Politi-
fistalen og Fix, som Bramin.)

Passepartout. Saa, uu har jeg opgjort mit
Mellemvcerende med de gode Braminere. Inde i mit Vcerelse
ligger den guldbroderede, juvelbesatte Uniform, hvori jeg
debuterede ved Pagoden i Bundelkund. Den skal Braminerne
have tilbage med Tak for Laan.

Fogg (ind.) Det er en paastaaelig Person, denne
Herr Corsican.

Passepartout. Nu har han formodentlig igjen
anmodet dem om at aarelade ham.

Fogg. Og jeg har gjort det. — Men hvor er Fyrst¬
inden?

Passepartout. Inde for at gjpre Toilette. — Her,
(fortsattes.)

fe



Nr. M,
ijiößosö: Tableau og Flortcepper <il Dukketheatret.—
lorden rundt i 80 Dage, Dukkekomedie i 12 Tableauer

(sluttes).
Aokgeöklide: Nr. 26, Luft-Coulisscr. Nr. 27, Mobler.

Tablrou og Jlørtøppfr
til Dukketheatret.

Vort Dukketheatcr er saaledes indrettet, at et Tab-
leauteeppe (Mellemaktstcrppc) let kan anbringes.*)

Dette Tcrppe opklcrbes paa et Stykke tyndt Lcrrred,
som foroven er 4 Tom., forneden 1 Tom. og paa Siderne
Vs Tom- ftørre end Billedfladen.

For at holde Tceppet glat og tillige lette Op- og
Nedrulningen anbringes en 17 yS Tom. lang, tyk Jern-
stang forneden i Tceppet.

*) Et Tableautceppe, som det Kgl. Theaters, vil folge med
Soufldren Nr. 16.



210

Foroven somines Tceppet til en 17 Tom. lang og 3/
Tom. tyk Rundstok i hvis ene Ende en lille Rullegardins-
tridse, som er l'/s Tom. i Diameter, fastgjorcs.

To Oskener, som er 2 Tom. lange, skrues ind i
Prosceniets Trceramme, 1 Tom. under og ligesaa langt
tilvenstre for de Oskener, i hvilket Fortcrppet bevceger sig.
Gjennem forstncevnte Ostener skrues to Skruer ind i
Rundstokkeus Ender.

Tableautoeppet oprulles fra venstre Side ved
Hjcclp af en c. 18 Tom. lang Snor. Op- og Nedrul-
ningen begroendses paa samme Maade, som Fortcrppets
(se Pag. 67*).

Ligesom paa ftørre Theatre benyttes Fvrtappct for
og efter Stykkerne og Tablcautceppet mellem Akterne eller
Tableauerne.

Flortcrpper kunne med stor Virkning anvendes
paa Dukketheatret. (Blaa Flortcvpper s. Exmpl. til Luft-
og Skydekorationer, rode til Slutningstableauer).

Flortcepperne, som have samme Storrelse som Bagtcep-
pernc og fvrfcrrdiges af Tarlatan, Flor eller lignende gjen-
nemsigtigt Stof. Ved Hjcrlp af tyk Staaltraad anbringes
de i de for Bagtcrpperne, bestemte Rundstokke. Lig-
nende Staaltraad fastgjorcs forneden i Tcrppet.

Da Flortwpperne i Reglen anvendes foran den egent-
lige Dekoration, maa de Sidestykker, som beere Bagtcrpperne,
ogsaa her forsynes med Indsnit, 47a Tom. fra Prosceniets
Forside at regne (om Jndsnittene se Pag. 99.)

*) En Rundstok med Tridse og Snor samt en til Tableautcrppet
afpasset Jernstang, faaes paa SouflsrenS Kontor for 50 L>re.

fe



211

mellem kultiverede Mennesker, kan hun jo ikke godt gaa om
og vrcesentere sig som ustegt Malabar-Enke. Men, der har
vi allerede den unge Dame.

Aonda (>nd). Jeg kommer for at takke min crdle
Redningsmand.

Fogg. Det er ikke vcrrd at tale om den Bagatel,
Fyrstinde. — Desuden var det jo i Grunden min Tjener,
Passepartout, der med et Par Ord befriede dem. Det vil
blive en vanskeligere Opgave at finde deres Slagtning« her.

Aonda. Jeg har kun een Slagtning, det er den rige
Kjobmand Anardill.

Fogg. Passepartout, skaf mig øjeblikkelig hans Adresse,
Jeg rejser snart.

|-

(Passepartout ud.)

A onda. De rejser — altsaa skal vi skilles.
Fogg. Ja, Fyrstinde, om en Time og toogtyve Mi-

nutter; men — jeg haaber, at Fyrstinden undertiden vil
erindre vort korte Mpde.

Aonda. Hvorfra vil De ydmyge mig med denne
forhadte Titel?

Fogg (halvt r.vrt.) Aonda!
Aonda. O, siig det blot engang til, siig, at De

undertiden vil tanke paa mig.
Fogg. Aonda! — Jeg vil tanke paa Dig — paa

Dem — mange Gange — ret mange Gange. —
Aonda. Tak — Tak!
Passepartout and.) Saa, nu fik jeg da Rede paa

denne Anardill.
Fogg. Hvor bor han?

Jorden rundt. 2.
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l
Passepartout. Han er flyttet. Flyttet herfra til

Sanct Fransisco og der . . . der er han dpd.
Aonda. Dyd! . . . Hvor stal jeg saa ty hen?
F o g g. Saa veed jeg ikke bedre, end at De fplger

med mig til England, — hvis De ikke frygter for Reisens
Besværligheder.

Aonda. Jeg rejser, Herre, hvorhen De vil.
Fogg. Passepartout! Bestil een Plads til ombord paa

„Rangun".
Corsican To! hvis De tillader det, Herr Fogg.
Fogg. De vil altsaa ikke opgive at spidde mig.
Corsican. Nej. Jeg har udtcrnkt en bedre Hcrvn.

Jeg fplger Deni til London for at have den Fornpielse at se
Dem komme forsilde til Maalet.

(Fix, i Bramindragt, og Politifiskalen ind.)

Politifiskalen. Er det Herr Fileas Fogg fra
London?

Fogg. Ja, det er mig.
Politifiskalen. Jeg kommer paa Embedsvegne, som

Politifuldmcegtig i Stadens 13de Distrikt. De er anklaget
for ved Hjcrlp af Deres Tjener at have foraarsaget Tumult
ved Rahjahen af Bundelkunds Begravelse, samt for at have
stjaalet den hpjsalige Afdpdes fyrstelige Dragt tilligemed de
derpaa vcrrende LEdelstene og Guldprydelser. Denne Bramin
kan bevidne det.

Fix. Ja, med Ed. Med den allerhøjeste. Jeg svcrrger
ved den hellige Koes Hale.

Fogg. Jeg stal tillade mig at bemcerke, at jeg ganske
rigtigt har befriet denne Dame fra at blive levende brcrndt
af de Herrer Braminer. Hvad Tyveriet angaaer, saa ligger
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Rahjahens Dragt inde i min Tjeners Voerelse, addresseret til
Rahjahens Bo og Arvinger.

Polit i fista len. Ja, havde den endda vocret afleveret
til Posten, men som Sagerne nu staa, maa jeg arrestere dem.

Fogg. Ogsaa naar jeg stiller tilstrækkelig Kaution?
Politifiskalen. Nej, men jeg maa fordre en Kau-

tion af fem tusind Pund.
Fogg. Den staar til Deres Tjeneste. Behag at

fdlge mig.
(Fogg »g Potitifiskalen ud.)

Passepartout. Jeg beder Deres Hpjcervceidighed
sormelde vor Respekt til Brama Wischnu og Siwa. <ud.)

Fix (rasende.) Maatte Guderne lade din Mave voxe
fuld af Kampestene.

Feillie Tableau
Dekoration: Vartshns i Sk. Francisco.

personerne; Fix, som Guldgraver, Passepartout; (senere: Corsiean
og Fogg).

Fix: Ja, nu skal Du hpre det sidste Vers af Visen.
Sang.

Tommermcend det faaer Du ikke,
Selv om Rusen er saa stor,
At man kan paa Ljet prikke
Dig, Du gamle Soldebro'r.
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Ncj, Du drsmmcr bare yndigt '
Om at Alting det gaar vel,
Saa det ncrstendcls er syndigt,
Atter Dig at vcekke, stakkels Sjcel.

Skaal for ham, af hvem vi fik
Denne magelose Drik,
Som kan fcrttc Alt i Skik,
Og som intet Oieblik

Slaar Klik.

Naa, farvel Kammerat og Tak for dengang! (asstdes, Pen-
gene fik jeg da fat; Tyvene fkal jeg nok ved Leilighed faa
Fingre i. (H-M Farvel! ha, ha, ha! o-d).

Passepartout (m?»ner) Skaal for hanr, af hvem vi
fik ... . Ja, men det bliver nok mig, der skal betale
Gildet. — Men Dyd og Pine! Jeg har glemt min Herres
Penge inde paa Bordet. (Styrter ud, strås efter atter ind). Pen-
gene ere borte og istedetfor laa der et Papir, en Kvittering
for Belpbct fra Fix, Opdagelscsbetjent. Aah, jeg Dosmer,
jeg Misdceder, jeg Uhyre!

Corsican (i»d,. Men, hvad er der ivcjen med Dem,
Passepartout?

Passepartout. Der er det ivejen, at jeg har ladet
mig drikke fuld og bestjæle, at min Herre er ruineret og at
jeg med det Fyrste skyder mig en Kugle for Panden.

Corsican. Stille! Der er Deres Herre; lad ham
Intet mcerke.

F o g g (ind,. Har Du besyrget Dine Wrinder, Passe-
partout, saa tag gjennemgaaende Billetter med Jernbanen til
New-Aork. Skynd Dig!
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Passepartout. Jeg gaar, rafsid») men det bliver
min sidste Gang.

Corsican (assides til Paspartout,. Vent udenfor, saa skal
Du faa Penge hos mig.

Passepartout (afstd-s,. Ja, men De er jo min Herres
Fjende.

Corsican (sagt-,. Hold Mund!
Passepartout. Gud velsigne Dem for det Ord!

<Ud).

Corsican. Og nu pnflede jeg at tale et Par Ord
med Dem, Herr Fogg.

Fogg. Onsker De endnu en Duel?
Corsican. Ncj. Jeg har ikke kunnet tvinge Dem til

at vcrre min Fjende, har jeg saa Andet at gjpre, end at
bede Dem — vcrre min Ven.

Fogg. Med stprste Gloede. Det har jeg ventet paa
i hele fjorten Dage.

Corsican. Medens De henter Fruen, iler jeg forud
til Banegaarden. Nu er vi To om at bekjcempe Farerne.

Fogg. Og To om at naae Maalet!
(Ud, hver til sin Side).
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Sjette laMemi.
Dekoration: Snedcekket Slette i Noerhcdcn af Fort Kearney.

(Jcrnbanefltnner og Telegraflinjer i Baggrunden. Tilhojrc en
Banevogterhytte).

personerne: En Jndianerhovding, flere Indianere; (senere: Fogg,
Corsican, Passepartout, Fix, som Neger, Aonda, flere Rejsende

og en Togforer).

Høvdingen. Stille! Hyre I Jldvognen stenne. Naar
den har gjort Holdt, lpser Du, Slangehjerte, den sidste Vogn
fra Toget. Naar de Andre kjpre bort, falde vi over vort
Bytte; — Mcrndene hugges ned. Kvinder og Bprn tage vi
med, for at Jorden kan drikke deres Blod, hvor den drak
min Syns. Skjul Eder. Snart er Byttet vort. ud).

(Et Jernbanetog bevceger sig i Afstand over Scenen. Lyden af Locomotivet
og Damppiben bliver stcerkere og stcerkere, og endelig kjprer Toget ind paa de
forreste Skinner).

Togføreren (»d-nsor). Kearney!
(Fogg, Aonda, Corsican, Passepartout, Fix og flere Rejsende ind).

Fem Minutter!

Passepartout. Det gjpr godt at rpre sig lidt. —

Jeg er ligesaa kold om Fpdderne, som hed om Prene.
Fix (som Neger). Mig sige Massa godt Naad mod fryse

Fpdder. Massa trampe Ben i Takt, og mig synge —

Niggervise.
Passepartout. Naa, lad gaa, Din sorte Abekat.—

Syng vcrk!
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Saug-
Fix-

Jim var sort, som m Niggcrmand,
Klip klap klip klap trippetrippetrap,

Plante Sukkerror gjorde han.
Klip klap osv.

John var Blank og brugte Rorene
Klip klap osv.

Til at slaa Jim med om Lirene.
Klip klap osv.

John hait crde baade Fift og Kjod,
Klip klap klip klap trippetrippetrap.

Til han en Dag blive rigtig dod.
Klip klap osv.

Jim han grine over hele Krop,
Klip klap osv.

Wde alene hele Maden op.
Klip klap osv.

Varme meket godt, Massa!
Togføreren (styrter ind). Til Vogns, mine Herrer,

skynd Dem! De Vilde er der. Vore Banevogtere ligge drcebte
og skalperede henne paa Banen. Skurkene maa vcrre her i
Ncerheden.

(Alle Rejsende skynde sig ind i Vognene).
(En Indianer lister sig ind og Ipøiicr den bagcstc Vogn. Locomotivet piber.

Toget gaar, medens den ene Vogn bliver staaende).
(Fogg, Corsican og Passepartout ind).

Corsi c an. Seer De. — Vi komme ikke af Stedet.
(Indianerne ind, udstadende diide Krigsskrig).

Fogg. Indianerne! Herhen, Alle!
(Fogg, Corsica» og Passepartout tratte sig ud tilhpjre. Skud. Indianerne

flygte nd tiivenstre.

/

■J
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(Lokomotivets Piben hMes).

Passepartout (>nd). Hurra! Der er Undscrtning.
(Flere Vilde siygte over Scenen. Toget kommer tilbage).

(Fogg og Cosiean ind).

Togspreren. Det var heldigt, at Skuddene faldt,
fpr vi vare komne lcengere bort.

F o g g. Nu kan jeg da trpste Aonda med, at Faren
er overftaaet; tø«« hen mod Waggonen). Store Gud! Hun er
borte!

Corsican. Det vil sige: bortfprt af Indianerne.
Fogg. De maa lade Toget vente her.
Tog! prer en. Det kan jeg ikke, hvis jeg ikke vil

risikere et Sammenstpd med Toget fra Omaha'a.
Corsican. Godt, saa blive vi tilbage.
Fogg. Hvor langt er der til det ncermeste Fort?
Togfpreren. Fort Kearney vil De kunne naa paa

en halv Time, naar De fplger Banen. Men tag Dem iagt
for at mpde Indianerne.

Fogg. Tak for Underretningen.
(Togføreren ud. Signalpiben bpres. Toget gaar.

Fogg. Nu afsted til Fort Kearney!
Corsican. Til Fort Kearney!

t
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Dekoration: Kjcrmpetrappeu ved Kearney.
(Tilhojre i Forgrunden en ndgaaet Trcrstamme).

personerne: Fogg, Corsican, En Sergeant og Soldater; (senere:
Passepartout, Indianere, Hovdingcn og Aonda.

Fogg. Endnu ere vi paa rette Bei, men her stilles
Sporene.

Corsican. Hvad stal vi saa gjpre?
Fogg. Vi maa ogsaa dele os. Sergeanten med sine

Folk posterer sig paa Hpjderne, og kaster sig over Rpverne i
den Retning, hvorfra han hprer det aftalte Signalskud.

Sergeanten. Godt! Jeg venter Signalet.
(Alle ud).

Passepartout <i»d>. Saa! Er jeg nu her igjen
Min Herre er gaaet denne Vei, mon jeg ikke gjorde bedst i
at fplge ham. (Et Rrigshyl HM-s i det Fjerne).
Det er fra den Kant, at Skurkene hyler.

(Et »Yt, kraftigere Hyl hores).

Naa, ogsaa fra den anden Side. Saa er det vist bedst jeg
skjuler mig. Ah, der staar en Trcestammc, og den er oven-
ikjpbct huul. Forsvind, Passepartout, for der har vi nok
hele Banden. (Stiger ned i det hule Tr<r).(H/vdingen og flere Indianere ind med Aonda).

Hpvdingen. Her er Stedet, hvor Du skal dp, hvide
Kvinde. Her blev min Spn drcebt og her skal Du jdp.
Jorden her har drukket mange hvide Morderes Blod.
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Aonda. Men jeg er en Kvinde og tilhprer et Folk,
der aldrig har kjcrmpet mod Din Stamme.

Høvdingen. Hvid Mands Ord er Slange-Ord, og
Du er hvid Mands Datter.

En Indianer <i»d>. Et blegt Ansigt ncrrmer sig.
Hpvdingen. En Skalp nzer. Skjul Eder!

(Indianerne lægge sig i Baghold).
F o g g (ind). Aonda! De her!
Aonda. Vogt Dem, vi ere omringede af Fjender. . .

F o g g. Vi ere omringede af Venner, saasnart jeg giver
et Skud ....

(Indianerne styrte ind og omringe Fogg).

Hpvdingen. Dp, blege Morder!
(Styrter imod Fogg. Jdetsamme salder et Skud fra Traftammcn. Hpv-

dingen segner. Indianerne, der et øjeblik ere blevnc forbausede over det
»ventede Skud, storme frem mod Fogg og Aonda. Et nyt Skud sra Traet.
Sergeanten med Soldaterne vise sig paa Kjampetrappen og bag Klipperne.

Sergeanten. Fyr! (En Gcv-rrfalv- hyres).
Corsican (ind, stiller sig ved Siden af Fogg og Aonda). Tilbage,

I Skurke!
(Indianerne flygte).

Fogg. Men hvem var det, der gav Signalet?
Passepartout (ud sra æræet). Det var mig, Herre.

Jeg sad og passede paa de rpde Banditter lige til de bleve
for ncesvise, saa blcrfte jeg de to Barste afvejen.

Fogg. Det var altsaa Dig, der gav Signalet. Nu
afsted! Vi maa skynde os. Klokken er strax tre, og Klokken
fire og sex Minutter maa vi vare paa Stationen, for at
Toget fra New-Iork ikke skal lpbe fra os.

(Alle ud).
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(Dttende Wfecm.
Dekoration - Kahytssalon paa Dampflibct „Henriette",

personerne: Fogg, Corsican og Passepartout; (senere: Fix, som Kok).
Corsican. Det var et mcrrkvcrrdigt Held, at Damp-

skibet gaar lige til Liverpool!
Fo g g. Det gjpr „Henriette" ikke. Kaptajnen har

sagt mig, at den gaar til Bordeaux.
Corsican. Men saa er der jo intet Haab om at

komme tidsnok.
F o g g. Langt fra! Det gjcelder kun om at bringe

ham til at forandre Kurs.
Corsican. Men det gjpr han aldrig, han er det mest

stivsindede Menneske, jeg har kjendt.
Fog g. Ncrst efter mig — om jeg tpr bede! — men

lad os spge ham op, for at faae den Ting klaret.
(Fogg og Corsican ud.)

Passepartout (d-r har staaet i Baggrunden.) Saa, nu rev-
ner Ballonen. (Nr i»d.) Om et Aieblik hedder det: „Passe-
partout — saa og saa mange Snese Tusinde — og saa —

Fix. Hihihihi!
Passepartout. Griner Du? Sorte Satan!
Fix. Mig ikke grine, Massa.
Passepartout. Jeg raader Dig ogsaa til at lade

vcere — for ellers . . .

F i x <med sin egen Stemme.) Bov ikke at lcegge Haand
paa mig.
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Passepartout (afsides.) Hvad for Noget — kan han
ogsaa snakke hvidt? — Denne Stemme! — Det er min
Politispion, saasandt jeg lever: men vent, jeg skal fange Dig
som en Mus i sit eget Hul. (heft.) Naa, godt Ord igjcn,
min sorte Snebolt, jeg er gnaven, fordi jeg er sulten —

skaf mig en Bevuf, men godt stegt og med dygtig Lpg paa.
Fix tbcr.lig-t.) Vel, Massa — mig strax lave Beouf.

(sagt-. Du skal snart komme paa et andet Traktement, mtn
Ven. cm.)

Passepartout. Om et Ojeblik skal Du sidde vel
forvaret i Kabyssen; saa kan Du spise din Beouf selv.

(Rask ud.)
(Fogg ag Corsica» ind.)

Fog g. Det kneb, men han kunde ikke modstaa de
500,000 Francs. Nu er Skibet mit og Rejsen gaar til
Liverpool.

Corsican. Brillant! (sagt-) Men hvordan mon det
vil gaa Passepartout, den Stakkel! — Vil De have Penge
hos mig?

Passepartout (>»d.) Behpves ikke, Herr Corsican.
Alt vel ombord! (sagte) Jeg sparrede Kokken inde i Kabyssen
og underspgte hans Lukaf. Der fandt jeg mine Penge, som
den svcertede Udgave af en Gavtyv havde stjaalet fra mig.

Fog g. Passepartout, fplg mig til Kaptajnen, jeg skal
udbetale ham 500,000 Francs.

Passepartout. Jeg fplger, Herre, — Nu kan jeg
atter vare bekjendt at sige Du til mig selv.

Corsican. Det kan man kalde et extra Held.
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Jliemle Wfetin. /

Dekoration: Sættet af Dampskibet „Henriette".
persenerne: Fogg og Cromarty; (senere: Aonda, Corsican ogMatroserne.)

Fogg. Det gaar lidt langsomt. — Vi maa have fuld
Kraft paa Maskinen endnu et Par Timers Tid.

Cromarty. Ja, se hvor De skaffer den fra, Herr
Fogg-

Fogg. Det skal De faa at se, Kaptain Cromarty.
(raafier) Alle Mand paa Dcrkket! —

(Aonda, Corsican og Matroserne ind.)
Fogg. Kammerater! Vi skal og maa voere i Liver-

pools Havn inden to Timer, ellers er det ude med mig.
Ere I enige med mig om at gjpre det 'Iderste for at vi
kan vcere der i rette Tid, og vil I vove det Samme som
jeg? — Komme vi levende derfra og er vi der betids, ud-
betaler jeg hele Mandskabet et Aars Hyre.

Matroserne. Hurra! Vi spiger Dem, enten det saa
gaar op eller ned!

Fogg. Og De, Aonda, frygter De?
Aonda. For mig er ingen Fare for stor, naar De

blot naaer Maalet.
Fogg. Nuvel da, Manne. Hug alt det Trcevcrrk

vcek, vi kan undvcere; ned til Fyrbpderen med det!
Matroserne. Skal ske, Herr Kaptain. — Hurra! <ud.>
Passepartout (ind.) Herre! Nede hos min Ven,

Kokken, ligger en Side Floesk.
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Fogg. Under Maskinen med den, det giver Varme
altsammen.

(Passepartout ud.)

Crom arty. Han er aldeles moden til Daarekisten. (Ud.)
Fogg. Corsican, folg Aonda agterud og tab hende

ikke af Syne. Jeg stoler paa Dem.
Corsican. Tak, min Ven! Det kan De roligt gjpre.

(Corsican og Aonda ud.)

Fogg. Maskinmester! Hccng dobbelt Vcegt paa
Ventilen.

Maskinmesterens Stemme. Vel! Bare den taaler
det. Kjedlen kunde let faae isinde at springe.

Fogg. Hug alle Meublerne istykker; ned med dem
under Kjedlen!

(Maskinen arbejder med stigende Hurtighed. Et forfærdelig Brag hpres.
Starke Flammer flaa op gjennem Dakket, som splintres. Et fuldstændigt Mprke
afloser dct stcrrke Glimt. Umiddelbart efter Springningen fplger en forvirret
Tummel. I Mprket hpres mellem andre Naab):

Maskinmesteren. Skibet er loek — det synker!
Kaptajnen. Fir Baaden af!

liende lafSfenu.
Dekoration- Paa Havet. (Bolgerne overskylle Vattet og Skibet

forsvinder aldeles).
personerne: Fog og Fix; (senere: Passepartout; Aonda, Corsican

og Matroser i en Baad).

Fogg (syngende paa en Bragstump.) Halloj! Herhen. Her er
Plads til en Mand!
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SnMjosb: Om Anvendelsen af en Laterna magica paa
Dukketheatret. — Sporgsmaal og Svar til og fra

, „Souflorcn". — Jorden rundt i 80 Dage, Dukkcko-
medie i 12 Tableauer (sluttet). — Roverne, Dnkkeko-

medie med Sange og Optog i 3 Akter (sluttes.)
AolgeKkabc: Nr. 28, Dukker til „Mer end Perler og Guld; Nr.

29, Dansk Skovdekoration (Gagnrppe).

RIS

Tm Jtnoendcffen af
Ell Laterna magica

paa Dukketheatret.

Som Afvexling at forevise Taagebilleder og Farvespil
paa Dukketheatret, lader sig let udfore, og tager sig
godt ud.

Til deime Art Forestillinger anvendes et Apparat,
som i Handelen er bekjendt under Navn as „Interna
raagica« eller „Taagebilledapparat." Da de
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største Billeder, der kunne vises paa Dukketheatret, kun
kunne vcrre 17 Tom. i Diameter, kan Apparatet voere
meget lille*).

En af Pap, Blik eller Staaltraad dannet Ramme,
af samme Størrelse svin Mellemtcepperne, overspamdes
med fint Shirting eller tyndt hvidt Papir. Er Papiret
ikke tilstrcekkelig gjennemsigtigt, maa det olieres.

Denne Flade skydes, ligesom Mellcmta'pperne, ned i
en af de for disse bestemte Troerammer. Rammen an-
bringes umiddelbart bag 1ste Coulisse (Toeppe-Coulissen).
To Huller, som svare til de i Trcerammen overende, maa
forud bores i Gulvet.

Paa 1ste Soufitte anbringes Toeppedrapperi (Soufitte
Nr. 1). Twppe-Coulisserne skydes saa langt frem og
Tceppe-Soufitten soenkes saa meget, at Trcerammen, som
paa den transparente Flade viser sig mørk aftegnet,
dcekkes.

Paa Midten af den saaledes af Tceppedrapperier
omgivne Flade vises Billederne. Alle Lys dcempes under
Forevisningen.

Apparatet opstilles saaledes, at det i kortest mulig Af-
staud fra den transparente Flade, kan vise Billederne
skarpe og tydelige. Da Trcrrammens indvendige Maal
begroendser Billedernes Størrelse og disse vises cirkel-
runde, kan Billederne ved disse Forestillinger voere 11
Tom. i Diameter.

Det forekommer ogsaa, at Taagebilledapparatet an-

*) En Laterna magica, fom egner sigj for| Dukketheatret, faa«
paa Souflorcns Kontor, Lovstrcede 8, for 2 Kr. 75 Øve.
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vendes i Dukkekomedieriie, f. Ex. under Opførelsen af
„Paa Havets Bund." Til dette Stykke benyttes et trans--
parent Horizonttceppe, som opspcendes og anbringes paa
en Troeramme, ligesom den transparente hvide Flade.
Paa dette Horizonttcrppe, der benyttes som den yderste
Baggrund i det Tableau, som forestiller Havets Bund,
vises større og mindre forbisvømmende Fiske og Havdyr.
Billederne vises saa store, at hele Horizonttceppet er
belyst. I „Kalifen paa Eventyr" anvendes Apparatet
ogsaa; heri dog kun til Fremvisning af mindre Billeder.

Samme Laterna magica kan ydermere anvendes til
Efterligning af Sol og Maane.

Maanen fremstilles ved, at Apparatet, i hvilket intet
Billede maa vocre indstillet, holdes umiddelbart op mod
Horizonttceppet; Solen fremstilles ved, at Enden af
Apparatet vises gjennem et rundt Hul, som er udskaaret
i et paa Pap opkloebet Horizonttcrppe (se Pag. 168).

Maanens og Solens Op- og Nedgang sker, som
allerede bekjendt, ved henholdsvis enten at bevcrge Appa-
ratet bag Horizonttceppet eller ved at hcrve dette og Ap-
paratet samtidig.

Sluttelig skal bemærkes, at Taagebillcdapparatet
ogsaa anvendes til Aandefremmaning; men derom i et
senere Hefte.
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ÄMMimj øø Ä»ar
til og fra „Soufloren."

En Abonnents Fader. Med Hensyn til Belys-
ningen af vort Dukketheater kan tilføjes, at Lyset blandt
Tilskuerne langtfra maa slukkes, men kun dcrmpes. Nogle
Forsog ville snart vise, hvormeget Lyset kan dcrmpes og
hvor det helst maa placeres.

At anbringe „ S P e j l s l o r " bag de udskaarne Vinduer
i Bagtwppc Nr. 5 (gron Stuedekoration), er meget heldigt.

?—?. Anvisning til paa Dukketheatret at fremstille
bcvcrgelig So, vil blive optaget i „Soufloren" Nr. lll.

Peter Tordenskjold. Til Opklcrbning as samt-
lige Dekorationsgjenstande anvendes Klister. At benytte
Gummi eller Dextrin er aldeles forkasteligt. Jovrigt hen-
vises til „Tusindkunstneren", som i „Den lille
Paparbejder" indeholder de ønskede Oplysninger og Raad
om Opklcrbning cte. lsc Omslagets Bagside).

— Anvisninger til Opforelscn af de Dukkekomedier,
indeværende Aargang indeholder, ville forst blive optagne
i „Soufloren", naar Størsteparten af de til Stykkerne
horende Dukker og Dekorationer ere udkomne.

Deres ccrbodige
„ Son floren."
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Fix <op paa Vragstumpen.) Tak, oedle Redningsmand. Men
hvad seer jeg — Herr Fogg! Maaske De kunde sige mig,
hvor vi for Dieblikket ere?

Fogg. I Vandet, min Ven — teet udenfor Liverpool.
Fix. Altsaa paa engclst Grund. — I Dronningens

Navn, jeg arresterer Dem!
Passepartout (dutter »p.> Og jeg drukner Dig— i

Kongens Navn. (stsder Fix ned i Vandet.)
(I Baggrunden sees en By med belyste Vinduer. En Baad med Aonda,

»vrstcan og Matroser narmer sig.)
Fogg og Passepartout. Liverpool, Liverpool!

Sfote Wfeau.
Dekoration: Bcerclse i et Hotel i Liverpool.

Uersonerne: Fogg og Aonda; (senere: Corsican, Passepartout
og Fix.)

Fogg. Nu har jeg afgjort mit Mellemværende med
Herrerne i Extra-Klubben. Passepartout er gaaet paa Post-
huset med Brevet, der indeholder Anvisning paa den Sum,
jeg tabte i Aftes. Tilbage har jeg kun en Pligt at opfylde
mod Dem, Aonda. Jeg har deponeret en Sum, . som De
ikke maa vcegre Dem ved at modtage. Naar jeg er rejst,
staaer De alene, og uagtet De ikke vil blive noget rigt Parti,
vil denne Kapital maaske engang kunne blive en Formue for
den Mand, som ved Deres Kjcrrlighed faaer Evne og Lykke
til at forpge den.

Jorden vnnbt. 3.



230

Aon da. Jeg modtager Deres Gave. Men til Gjen-
gjoeld maa De opfylde mig en eneste Bpn. Tillad at den
bliver til en Rigdom for den crdleste Mand, jeg kjender.
Modtag denne Sum af mig — De har hele min Kjcerlighed
— og ikke sandt — De gjengjcelder den.

Fog g. Aonda! — Tpr jeg tro paa min Lykke.
(Stpj og hpjrpstct Tale udenfor. Corsican og Passepartout ind.)

Passepartout. Herre, Herre! Hurra! Spillet er
vundet. Jeg bliver gal af Gloede!

Corsican. Min Ven! Min kjcrre Fogg! Viktoria!

)

Viktoria!

Fogg. Hvad betyder alt dette?
Passepartout. Det er ikke Mandag idag, det er

Spndag og imorgen er det Lprdag og ikke igaar. — —

Men et er vist — det er Synd ag idag.
Fogg. Spndag idag! Hvad vil det sige? Det er

jo umuligt.
Passepartout. Posthuset var lukket, og alle Butiker

ere lukkede. Jeg kommer hen til Posthuset og dundrer paa,
saa kommer der en Mand forbi, som siger: „Veed De ikke,
at Posthuset er lukket om Spndagen?" Er det Spndag idag?
spp'rger jeg. — „Drukkendidrik!" svarede han. Jeg var lige
ved at omfavne ham for det spde Ord.

Fogg (efter et jDjebiiks Taushed.) Ah! Jeg har det: for
hver Grad man reifer mod j2st, vinder man fire Minutter
paa Klokkeslettet. 360 Gange 4 Minutter er 1440 Minutter
— 24 Timer! Vi har vundet et helt Dpgn undervejs —

det har jeg ikke regnet med.
Aonda. Skynd Dem! — Skynd Dem til London!
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Fogg. Ja, jeg iler. — Farvel, Aonda! — Farvel,
Corsican! Vi sees i London. <VU ud.>

Fix (ind.) Holdt! I Dronningens Navn, jeg arresterer
Dem som Hovedmanden for Banktyveriet: Deres Tjener er
anholdt som Medvider. —

Passepartout. Det kommer der af, ikke at drukne
en saadan Karl ordentlig.

Corsican. Herr Politiagent! Man har holdt Dem
for Nar. Denne Herre har ikke Noget med Banktyveriet
at gjpre.

Fix. Saa, hvoraf veed De det saa sikkert?
Corsican. Hvoraf? — — Jeg maa vel bedst vide

det, siden det er mig selv, der har begaaet Tyveriet.
Fix. Efter denne Oplysning maa jeg erklcerer Dem,

Herr Fogg, for fri. Deres Tjener derimod er anholdt,
indtil videre. I hans Sted har der ikke meldt sig nogen
anden Hcrler.

Fogg. Tak, Corsican, fordi De netop i dette Oieblik
asgav denne Tilstaaelse. Farvel, Aonda! Farvel, Allesammen!
Vi sees i London. <ud.>

Fix. Behag saa at fplge mig.
Corsican. Med Gloede, tillad mig blot en kort

Samtale med denne Dame.
Fix. Tilstaaet. De har 5 Minutter. — Jeg posterer

mig udenfor saala^ge. (Ud.i
Aonda. Stakkels Corsican! Hvilken Opoffrelse.
Corsican. De troer altsaa ikke, at jeg er en

Forbryder.
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Aonda. Nej, hvor falder det Dem ind.
(Fix ind.)

Men der er Herr Fix allerede tilbage.
Fix. Jeg maa gjyre Dem en Undskyldning. I detteDjeblik modtog jeg Telegram om, at de virkelige Banktyveere fundne i London.
Passepartout. Gud! Hvor De har vcrret en Dos-mer, Herr Fix!
Fix. Hvorfor har De ikke sagt mig det strax? Nukan jeg ligesaagodr tage min Afsked fyrst som sidst.Aon da. Afsted til London!
Passepartout. Toget er gaaet for et Kvarter siden.Corsi c an. Hvad gjyr det — vi tage naturligviset Extratog.

(Ud.,

(Alle ud.)

Wüte Wfeitii.
Dekoration: Pragtsal i Extra-Klubbcii. (I Baggrunden et Uhr,som viser 7 Minutter fyr 9.)

personerne: Stuart, Slillivan og flere Medlemmer af Extra-Klubben; (senere: En Tjener, Corsican, Aonda, Passepartout og Fogg.)
Stuart. Endnu har vi ikke modtaget nogen Efterret-ning fra Fogg. — Ikke engang vor gamle Prcrsident, RobertBly, kunde have foretaget en saadan Galmandsrcjse.

.
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Sullivan. Noget Galt maa der vcere hcendt ham,
ellers havde han telegraferet. — Nu niangler Klokken kun
fem Minutter.

En Tjener i>nd.> Her er en amerikanst Herre med
en Dame ude i Forsalen. De spørger efter Herr Fileas
Fogg-

Stuart. Lad dem komme ind!
<Corsican, Aonda og Passepartout ind.)

Corsican. Det var Herr Fileas Fogg, vi pnskede at
tale med.

Stuart. Han er altsaa kommet til London? Naar?
— Paa hvad Maade?

Corsican. Med Aftentoget fra Liverpool.
Stuart. Toget er kommet, men han ikke.
Aonda. Nu frygter jeg det Vcrrste. — Hvad er der

dog hcendt ham!
<Uhret begynder at slaae. — Pause. — Ved det 7de Slag viser Fogg fig

i Baggrunden.)

Fogg. Godaften, mine Herrer!
Alle. Der er han!
Aonda. Himlen vcere lovet! Vi frygtede, at der var

hcendt Dem en Ulykke.
Fogg. Nej, det var kun en Handske, der var lidt

fbær at knappe — og jeg vidste jo, at jeg havde
god Tid.

Stuart. Velkommen, Fogg! Det var stolt gjort.
De har vundet med LEre!

Fogg. Tak, mine Venner, maa jeg forestille dem —
min Brud! — Det Bedste, jeg har vundet; samt min Ven
og Rejsefcelle, Herr Archibald Corsican, den meest excentriske
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og meest ridderlige Gentleman, jeg har kjendt, en Mand, der
fortjener en LEresplads i vor Klub!

Stuart. Leve Klubbens selvskrevne Prcrsident, Herr
Fileas Fogg. Leve den Fhrste, der har rejst Jorden rundt
i 80 Dage.

Alle. Han leve, Hurra!
(Fanfare).
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ferfonerne;
Falsacappa, Roverkaptajn.
Fiorella, hans Datter.
Pie tro, en gammel Rover.
Fragoletto, e» ung Forpagter.
Fyrsten af Mantua.
En Kurer.
A nf s rer en for Fyrstens Karabinicrcr.
Generalkassereren.

Karabinierer. — Rovere.

De foran hvert Tableau navnte Personer forekomme i sammeTableau. De foran Paranthesen na-vnte Personer ere paa Scenen,naar Lappet gaar op, hvorimod de i Paranthes navnte Personerkomme ind senere (som antydet i Stykket).

Dukker og Dekorationer til „Roverne" tilligemedVejledning til at spille Stykket paa Dukketheatret vilmedfolge som Tillægsblade til

„Ä0U-SMI".



Forste Äkl.
Dekoration' Vild Bjergegn. (I Baggrunden en Vulkan),

personerne: Falsacappa, Pietro og flere Rovere: (senere: Fiorclla,
Fyrsten af Mantua, Fragoletto, cn Kurer og Karabiniererne).

Falsacappa. Naa, saa I gjpr Vrpvl, Folk, og
hvorfor, om jeg tpr spprge?

Pietro. Fordi — fordi — ja, hvorfor er det egentlig
vi gjpr Vrpvl?

Reverne. Fordi vi er misfornøjede.
Falsacappa. Misfornpjede! Det var ogsaa en

Grund. Har I Noget at beklage Jer over? Har I ikke
fuldtop af Mad og Drikke?

Pietro. Ja, det vil sige, naar der er Noget i Spise-
kammeret; men det er der sjeldent. Du ligger paa den
lade Side, Falsacappa: jeg maa ncesten skamme mig over,
at det er mig, der har opdraget Dig. I over fjorten Dage
har Du ikke gjort en eneste Forretning og hvad vi sidst
tjente ved Overfaldet i Forpagtergaarden, stak Du i din
egen Lomme.

Falsacappa. Naturligvis! Er jeg ikke Eders An-
fprer? Noget skal jeg vel have for min Ulejlighed? Men
sig mig nu, Gamle, hvad er det egentlig I forlange?
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Spie tro. Vi forlange, at Du skal finde paa Noget;
vi forlange, at Du fører os til en eller anden pcen For-
retning, der betaler sig, uden at der er meget at risikere ved
den; vi forlange Bytte — Hcederen ville vi gjerne over-
lade Dig. Hvis Du ikke har Lyst til at gaa ind paa vort
Forslag, har Banden besluttet at vcelge en ny Anfører.

Falsaeappa. Dyd og — ved min Skytspatron!
vilde jeg sige. Den Fyrste, der vover at mukke, skyder jeg
ned, som en Hund. Ja, selv om det saa var Dig, min
gamle Pietro.

Pie tro. Det vilde ogsaa vcrre et smukt Trcek i din
Karakterbog, Falsacappa. Har Du ikke mere tilovers for
din Ven og Lcerer. Har Du aldeles glemt den gode gamle
Tid, da jeg saa paa Dig med et fugtigt Blik og med en
fugtig Stemme sagde til Dig — —

(Lystig Sang hyres.)

Falsacappa. Stille! Fiorella kommer! — Det er

ligemeget, jeg lover Jer, at jeg inden imorgen stal finde paa
Noget.

Pie tro. Og hvad stiller Du i Sikkerhed for dit Lpfte?
Falsacappa. Min LEre — som Rpver naturligvis.
Pietro. Den er der ikke meget ved. Har Du ikke

bedre Pant ved Haanden. Din LEre faar Du ikke meget at
laane paa.

Falsacappa. Nuvel da! Ved min Datter, Fiorellas
Hoved!

Pietro. Det er ført! Falsacappa leve!
(Ryverne ud.)

Falsacappa. Tak, min gamle, vcerdige Ven. Men
lad os gaa, der kommer Fiorella. Mit Faderpje føber i Vand
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medens mit Hjerte blpder ved Tanken om, hvad jeg har
gjort ved hendes Hoved.

(Falsacappa og Pietro ud.)
(Fiorella ind.)

Fiorella.
Sang:

Mel. af „Fra Diavolo."
MenS Morgensolen luer
Og spreder Guld paa Fjeld og Dal,
Iler glad jeg jeg til Skovens Hal'
Den er saa hpj og sval.
Mig ingen Fare truer,
Jeg fcrngflcs ej af noget Baand,
Og, som var den en lille Baand,
Bossen jeg bcer' i Haand.
Lystigt Sangen blandt Klipperne klinger,
Og Ekko Tonerne bringer:

Hallo, Hallo, Hallo!
Hvad er det? — her er Ingen! og jeg som syntes at

Fader og de Andre var her. Men der kommer Nogen.
Hvilken sin Kavaleer og hvor han er smuk.

(Fyrsten ind.)

Fyrsten (asfided). Nej, hvilken nydelig Pige og hvilken
besynderligt Dragt! (Nit) Goddag, mit smukke Barn. Hvem
er Du og hvad er Du, siden Du saadan spadserer alene om
i Bjergene?

Fiorella. Hvem jeg er, Herre? Jeg er Fiorella; og
hvad jeg er, det skal jeg ogsaa sige Dem: For øjeblikket er
jeg Hyrdinde. Seer De ikke, at jeg vogter Faar?

Fyrsten. Nceh!
Fiorella. De skulde hellere sige: Mceh! Men nu

stal jeg fortcelle Dem noget. Se til, at De hurtigst muligt
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Mer af, for kommer min Fader, faa vil det gaa Dig ilde
— han er Rpverkaptajn.

Fyrsten. Fy, sy, føj! - det var en crkel Bestilling.Ja, saa gaar jeg; naar jeg blot kjendte Vejen til Mantua,
jeg er faret vild.

Fiorella. Den Vej, Herre; men glem ikke at tageBenene med Jer, før der kommer min Fader med fine Mcend.
Fyrsten. Farvel da, mit smukke Barn!

(Fyrsten ud.)
(Falsacappa og Reverne ind.)

Falsacappa. Hvem var det, Du talte med?
Fiorella. Med ham, der føber hist oppe paa Stien.
Falsacappa. Nej, hvor han ser velhavende ud —

ester ham! han maa ikke slippe fra os.
(Falsacappa vil ile ud, Fiorella stiller sig i Vejen sor ham.)

Fiorella. Stands, Fader! Du maa ikke gjpre hamFortrced!
Falsacappa. Du vover! Saa tag min Forbandelse.

(styrter imod Fiorella.)

Pietro. Stands, Ulykkelige! Ingen Skandale. Ser
Du ikke, at der kommer Fremmede?

(Fragoletto ind.)

Fragoletto. Hil Dig og dine tappre Mcend!
Falsacappa. Hvad er det for en Dumdristig, der

vover at opføge Bjergets Lpve i sin Hule — hvad vil Du?
Fragoletto. Bede Dig om din Datter, Fiorellas

Haand.
Falsacappa. Min Datters Haand? Raser Du,

Dreng?
(Sluttes.)



gniiljosb: Cm Fremstilling ns bcv-rgclig So paa
Dukkothcatret. (forks.) — Roverne, Dukkckvmcdic med
Snngc og Optog i 3 Akter (sluttet). — Kalifen paa‘

Eventyr, Dukkckomcdie i 8 Akter (flntteS).
Jelgeillabc' Nr. 30, Tablcautceppe; Nr. 31, Dukker til „Ro-

IrJ
verne".

(Dm Itemfliffing af'
Briurgelig

paa Dukketheatret.

Bevoegelig So anvendes enten i Baggrunden af
Scenen eller, svin s. Ex. i „Jorden rundt i 80 Dage",
over hele Scenen.

I Baggrunden fremstilles beva-gelig So ved Hjoelp
af et Apparat, som anbringes tversover Scenen imellem
3die og 4dc eller bag 4de Coulisse.

Dette Apparat bestaar af to Valser, som cre 1473
Tom. lange og af hvilke den ene er 3/4 og den anden
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iy4 Tomine i Diameter, — og et Brcvdt, som er 167z
Tom. langt, 3 Tom. bredt og 7S Tom. tykt.

y8 Tom. fra Forkanten af Brrrdtet anbringes op-
efter to 1 Vs Tom. og 6/8 Tom. fra Bagkanten to 27
Tom. lange Oskener — i en Afstand af 3/4 Tom. fra
Brcrdtets Ender.

Som nedenstaaendc Tegning viser, fastgjores Val-
ferne ved Hjoelp af Skruer, soin gjennem Dskenernc
skrues ind i Valsernes Ender. Jftedctfor Skrue i den
hojrc Ende af den tykke Valse, anbringes et af Staal-
traad dannet, langt Sving.

Upparat tik Iremstissing af öevagekig So i Aaggrunden.

Begge Valserne forbindes med en Snor, som lober
i en Rille, der forud er skaaret (eller drejet) 7 Tom.
fra den hojre Ende as Valserne*).

Naar Svinget drejes (denne Bevcegclse foretages
altid nedagaaende mod det Scetstykke, som forestiller
Strandbred, og som — ved Hjcelp af et Par Blikriller
— anbringes paa Forkanten af Brcedtet) — bcvceges
Valserne.

Is;

(Fortsattes.)

*) Et Apparat til Fremstilling af bevagelig So i Baggrunden
kan kjobes paa SouflorcnS Kontor, Lovstrade 8.
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Fragoletto. Jeg ved nok, at jeg ikke kan maale mig
med Eder, men vil I optage mig i Eders Bande, skal jeg
snart blive ligesaa stor en Kjcrltring, som I selv er.

Falsacappa. Du er cergjcrrig — naa, det kan jeg
lide! Hvorledes er Du falden paa den Ide?

Fragoletto. Den Dag, I plyndrede min Forpagter-
gaard, saa jeg Fiorella. Jeg elskede hende, og jeg tror, at
hun elsker mig. Jeg havde ikke Noget at tabe, I havde
taget Alt fra mig, og — —

Falsacappa. Og derfor vil Du nu tage min Datter
fra mig. Lad gaa! — men fyrst maa Du gjyre dit Pryve-
stykke. Begiv Dig strax op i Bjergene, den fyrste Nejsende,
Du myder, tager Du tilfange og bringer herhen.

Fragoletto. Jeg iler. — Farvel saalcenge!
Fiorella. Tak, Fader, tak!

(Fragoletto ud. Et Slud hMes.)
Falsacappa. Hvad? Allerede en Fangst. Han maa

vcere scerdeles heldig, den unge Mand.
Pietro. Ja, det vil ikke vare længe, inden han ind-

tager Ryvernes Hcrdersplads — Galgen.
(Kureren og Fragoletto ind.)

Fragoletto. Her bringer jeg min fyrste Fange, en
fyrstelig Kabinetskurer. Han var lidt uartig og affyrede sin
Pistol paa mig; men saa rev jeg ham af Hesten og drev
ham herhen.

Falsacappa. Hvor skulde Du hen, min Ben, og
hvilket SErinde havde Du, at besyrge for vor allernaadigste
Fyrste?

Kureren. Jeg skulde myde det spanske Gesandtflab,
der ledsager vor allernaadigste Fyrstes Brud, Prindsessen af2

Roverne.
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Granada, til Mantua, hvor Gesandtskabet i Bytte for Prind-
sessen skal modtage tre Millioner.

Rpverne. Tre Millioner!
Falsacappa. Nu har jeg en Ide! Spcer Kureren

inde i Hulen, og lad ham ikke slippe bort.
(Kureren ud, fulgt as en SRøbcr.)

Falsacappa. Hpr nu, Bp'rn, hvad jeg har at sige
Eder i thi nu gjpr Falsacappa Mesterstykke. De tre Millioner
maa absolut tilhpre os. Det vilde vcrre Synd, om Spanierne
stulde flæbe alle de dejlige Penge ud af Landet. Jeg har
tagt min Plan. Jnat drage vi til Grccndsen og stopper Ge-
sandtskabet i Farten. Fiorella tager Prindsessens Klceder
paa, vi Andre agere Gesandtskabet og Fplget og rejse til
Mantua. Saasnart jeg har faaet Fingre i Millionerne, for-
svinde vi.

(Et Trompetsignal hprs.)

Falsacappa. Hvad er det? Ah, Karabiniererne!
Bort Allesammen!

(Rpverne ud.)
(Karabiniererne ind.)

Anfpreren. Holdt!

Sang.
Mel. Aarhus Tappenstreg.

1.

Se her i Rcrkke og Geled
En Trop, som der er Noget ved,
Den strutter ligefrem af Mod
Og tørster efter Blod.
Naar Fjenden noermer sig, af Skruk
Den hober strax paa Stedet vcek;
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For kostbar er en saadan Fyr, -
Thi Uniformen er saa dyr,
Den maa man redde fsrst. ,

2.

Men er vi saa i vort Kvarter,
Saa pusler det slet inte mer,
Vi i vor kcempestcerke Krop
Strax Hjertet skyder op.
Saa ler vi kun ad Hug og Skud,
Af Kampen slap vi uskadt ud;
Vi spise, drikke, synge, ja,
Os ingen Sorger tynge da.

Hurra, Viktoria!

Her har jeg nu i otte Dage lpbet efter den forbandede
Rpver, Falsacappa, men intetsteds kan jeg træffe ham. Jeg
ved nok, hvorfor jeg, eller hvad jeg vilde sige, han altid
lpber: det er fordi min Trompeten tuder ham Orene fulde;
men, vent blot, min gode Falsacappa, nu anskaffer jeg mig
en Trommeslager istedet, tusinde Bomber og Granater, — lad
mig saa faa fat paa ham! Jeg sial hugge ham til Finker,
det Uhyre.

I

I

(Det begynder at blive mprkt.)

Her er forresten uhyggeligt her mellem Bjergene, man
kunde gjerne blive overfaldet. — Afsted, Marsch!

(Karabinicrerne ud.)
(Falsacappa, Fiorella, Fragoletto og Rpverne ind.)

Falsacappa. Naa, endelig stak de uniformerede Mul-
dyr af. Hvad siger I, Kammerater, om vi paa en ven-
skabelig Maade fik dem til at eskortere os til Mantua? — !



246

Men, lad os nu fyrst holde Forlovelsesgilde, bagefter kan vi
tcenke Paa alvorligere Forretninger.

(Vulkanen i Baggrunden kommer i Virksomhed.)
Der lyses til Wgtestab for Fragoletto og Fiorella!

Reverne. Falsacappa leve!

Aildeil Mf.

Dekoration i Skov paa Grandsen af Mantua,
personerne; Falsacappa, Fiorclla, Fragoletto, Pietro og Rovere;

(senere: Karabiniererne).

Falsacappa. Her er Stedet, hvor vi kunne vente
det spanfte Gesandtstab. Nu ved I jo Alle, hvad I har at
gjyre. Saasnart vi træffe Gesandtskabet, overfalde vi det.
Du, Pietro, tilligemed et Par Andre fyrer, dem til Hulen,
hvor Kureren er indespcerret; imidlertid redder jeg Millio-
nerne.

Pietro. Ja, det tror jeg nok, Du kunde lide, men
jeg vil dog helst redde med. Millionerne kunde let faa
Svindsot ved at gaa gjennem dine Hcender.

Falsacappa. Naa, lad gaa, Gamle. Du er nu

engang mistroisk, Du kan ikke gjyre derfor. Du, Fiorella,
isører Dig Prindsessens Dragt, som jeg allerede har sagt

Fiorella. Ja, hvis Du giver mig ti Procent af Byt-
tet og strax giver mig Lov til at gifte mig med Fragoletto.
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Falsacappa. Du tager Munden lovlig fuld, min
Pige, og jeg synes nok, Du kunde hjcrlpe Dig med to eller
hyjst fem Procent; men, jeg er nu engang en svag Fader,
og vort Held beroer dennegang tildels paa Dig.

Pietro. Fiorella leve!
Ryverne. Hurra!

(Svag Musik h^res).

Falsacappa. Spansk Musik! Det maa vcere Ge-
sandtskabet. Saa til Barket alle Mand, men tag varsomt
paa dem, Gesandter ere hellige Folk.

(Pi-tro og de andre Rivere ud. Larm, Raab og enkelte Skud hores).
Falsacappa. Nu blev Alt stille. Affairen er over-

staaet. Ah, der kommer Pietro tilbage.
(Pietro og flere Rdvere ind).

Pietro. Saa, Falsacappa, nu er det gjort. De
spanske Herrer ere allerede paa Vejen til Hulen og Prind-
sessens Dragt ligger inde bag Buskene. Jeg var selv hen-
des Hyjheds Kammerjomfru.

Fiorella. Saa gaar jeg, for at flæbe mig om.
(Fiorella ud. Trompetsignalcr h^ers).

Fragoletto. Der er Karabinererne!
Falsacappa. Dyd og — nej, det passer sig ikke for

en Gesandt at bande. Trcek Jer lidt tilbage og lad mig
tage imod dem. (R/verne ud).

(Karabiniercrnc ind).

An fyre ren. Endnu har jeg ikke truffet den fordymte
Falsacappa, men jeg hyrte Skud og Raab, saa han er vel
ikke langt borte. Ved Lyden af det fyrste Skud gjorde jeg
strax holdt — naturligvis for at udkaste en Slagplan. Jeg
vil nemlig helst undgaa Blodsudgydelse, men har jeg fyrst
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fat i ham saa, ti tusinde Bomber og Granater — jeg siger
ikke mere.

Falsacappa <st-m,. Ah, hvad ser jeg, Kaptajnen
for Fyrstens Karabinierer.

Anfpreren. Hvem er De Exellence, De er da vel
ikke Falsa

Falsacappa. Nej, nu er han borte. Jeg, den
spanske Gesandt, og mit Fplge, som De strax vil se er
bleven overfaldet og udplyndret af den berygtede Npver.
Prindsessen af Granada saa sit Snit, og skjulte sig i Krat-
tet, men vi Andre bleve plyndrede lige til Skindet. Rpverne
gav os kun Valget mellem at rejse til Mantua i det bare
Linned eller træffe i de Pjalter, de kastede fra sig.

Anfpreren. Ja, de ser ganske vist lidt pjaltede ud
af et Gesandtstab at vcere.

Falsacappa. Nu har vi imidlertid truffet Dem
og Deres tappre Folk saa nu er al vor Npd tilende. De
stal jo ledsage os til Mantua. Kom nu frem, Prindsesse,
al Fare er forbi!

(Fiorella og Reverne ind).

Anfpreren. Jeg er ganste til Deres Exellences
Tjeneste, og skulde jeg paa Vejen trceffe Falsacappa, saa —

ja, De er vel vis paa, at han er borte?
Falsacappa. Ja, han lpb strax, da han saa Dem.

Han var bange for, at De skulle hugge ham til Finker.
(Et Skud hpres).

An fyre ren. Afsted til Mantua!
(Alle ud under Musikken: Aarhus Tappenstreg).
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Trrdke Akt.
Dekoration: Sal paa Fyrsten af Mantuas Slot.

Zersonerne: Fyrsten, Generallassererm, Falsacappa, Fiorella,
Pietro og de ovrigc Rovere; (senere: Kureren).

Det har glcedet mig meget at hilse paa
min Brud. Betingelserne for vort JEgteskab skal strax blive
fuldbyrdede, (afstd-s. Det var dog en mcerkvcrrdig Lighed,
Prindsessen har med den unge Pige, jeg traf mellem Bjergene.
(Mt) Er De saa god, Generalkasserer, at betale Gesandten
de tre Millioner — for De har vel Pengene?

Generalkassereren. Om jeg har Pengene? Deres

Fyrsten.

Hpjhed —

Fyrsten. Vil De saa udbetale Gesandtskabet Millio-
Medens de Herrer afgjyr deres Forretninger, vilnerne.

Prindsessen og Fylget maaske indtage nogle Forfriflningcr i
den hvide Sal. Tillader de at jeg fyrer Dem derhen.

(Fyrsten, Fiorella og Nyderne ud).
Falsacappa. Naa, Hyjstcrrede, saa var det os To,

der skulde tales ved.
Generalkassereren. Ja, om de tre Millioner, de

skal nok smage, ikkesandt?
Falsacappa. Ja, jeg lcrnges unægtelig efter at faa

Fingre i dem.
Generalkassereren. Det tror jeg, men jeg har

dem desvcrrre ikke her, og vil de gjerne vide, hvor De er,
saa hyr.

■
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Sang.
Mel.: Ach du lieber Augustin.

i.

Ligefra jeg Kassen fik
Lystigt mit Liv det gik
Bin og Kort og Piger smaa
Tcenkte jeg paa.
Altid jeg glad og kjoek
Monten lod rulle vak,
Kassen, ja se den sprang lak
Ja, den er vcek.

Falsacappa. Men Milionerne.

Generalkassereren.
2.

Ser De Millionerne,
Arene, Kronerne
Flos af Kassen nok saa flot,
Til bankerot

Jeg maattc spille da,
Hor sig mig, vil De ha'
Resten, tusind Francs? Aa hva'
Sig bare ja!

Falsacappe. Tcrnkte jeg det ikke nok, det er en
Collega. Men her hjcelper ingen Snak, frem med Millio-
nerne, eller det gjallder dit Liv!

Generalkassereren. Skaan mig, jeg vil give Dem
en Vexel — jeg vil (Falsacappe nrrrmer sig.) Til Hjcrlp! Gevalt!
— Han vil myrde mig!

(Fyrsten, Fiorclla og Rpvcrnc ind.)

Fyrsten. Hvad gaar her for sig?
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Falsacappa. Det er den Skurk, der vil snyde os
for vore Penge.

Reverne. Snyde os for vore Penge? Han skal dy!
Sikken en Kjcrltring!

Generalkassereren. Det er ikke sandt Deres
Hyjhed. Jeg vilde kun

(Musik hpres.)

Falsacappa. (afsides., Dyd og Helvede! Nu ere vi
fcerdige; det er det spanske Gesandtskab !

Fyrsten. Hvad er det?
(siurcreu ind.)

Kureren. DeresHyjhed, det er det spanske Gesandt-
skab med Prindsessen af Granada.

Fyrsten. Er der da to Prindsesser og to Gesandt-
skaber? Jeg har ikke forlangt mere end een Kone. Men
hvilket er da det rigtige Gesandtskab med den rigtige Prind-
sesse?

Kureren. Det er det udenfor. Disse Folk ere Fal-
sacappa og hans Røverbande. De fangede fyrst mig og
senere Gesandtskabet. Heldigvis vare Ryverne saa forhippede
paa at faa fat i Millionerne, at de gleinte at tage min
Pistol fra mig. Jeg skjyd den Ryver, der var bleven til-
bage for at passe paa os, og befriede derefter Prindsessen
og Fylget fra Fangenskabet i Ryverhulen.

(Karabinicrerne ind under Musikken: Aarhus Tappenstreg).
Fyrsten. Disse Folk skulde hcenges paa Stedet. Det

er Falsacappa og hans Ryverbande.
An syreren. Det skal vcere mig en soerdeles For-

nyjelse. Som jeg har maattet lybe for hans Skyld, kan in-
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gen gjyre sig det mindste Begreb om. Folk kunde gjerne til-
sidst tro at det var af Skrcrk. Ti hundrede Tusinde Bom-
ber og Granater! Afsted til Galgen!

Fiorella. Naade, Deres Hyjhed, Naade!
Fyrsten. Hvorfor skulde jeg stjcrnke Eder Naade?
Fiorella. Fordi jeg igaar ude i Bjergene frelste

Deres Liv; havde jeg ikke vist dem Vej, var De ufejlbarlig
bleven drcebt. Skjcrnk os Livet!

Fyrsten. Nuvel, for din Skyld, og paa den Be-
tingelse, at I blive skikkelige Folk.

Ryverne. Det love vi.
Fyrsten. Men, Generalkasserer; hvorledes hcenger

det sammen med Dem og Millionerne?
Generalkassereren. Deres Hyjhed, Millionerne ere

i god Behold. Jeg vilde kun ikke give Nyverne dem; —
jeg havde faadan en Slags Mistanke.

Fyrsten. Naa, saadan at sorstaa, min trofaste
Tjener.

Generalkassereren, (afsides.) Med den cegte spanske
Gesandt stal jeg nok komme overens. Det er sikkert et
dannet Menneste.

Fyrsten. Altsaa for Fremtiden ingen Rapserier, Hr.
Falsacappa

Falsacappa. Fyrsten leve!hft
Klutmngssang.

Mel.: Aarhus Tappenstreg.
Vi stille os ved Thronens Fod
Og hilse Dig vor Fyrste god;.
Ekjondt nys som Syndere vi stod
Du os dog leve lod.
Vi derfor nu vil gjore Bod
Og love Dig med frejdigt Mod:
For Dig at offre Liv og Blod
Du Spire af en crdcl Rod.
Hurra! vor Fyrste god!
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d croonerne:
Kalifen.
Husscjn, Storvisir.
Scheik-ul-Jslam.
Kislar Aga.
Jussus Ben Soliman, en ung Jode.
Znlma, Kalifens Datter.
Ralf, Kunstner.
Rapha el, Feuilleton ist.
En Opvarter.
En Betjent.

Karncvalsgjcester. — Tivolibespgendc.

De foran hvert Tableau navnte Personer forekomme i samme
Tableau. De foran Paranthesen ncevnte Personer ere paa Scenen,
naar Tappet gaar op, hvorimod de i Paranthes ncevnte Personer
komme ind senere (som antydet i Stykket).

Dukker og Dekorationer til „Kalifen paa Eventyr"
tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukketheatret
vil medfolge som Tillcrgsblade til

Zoiillarkii".tt
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surfst Lkt.
Dekoration: Divansalen (Drapperier for Baggrunden).

Gersoiierne: Schejk-ul-Jslam, Kislar Aga; (senere: Hussejn og Ka°
lisen, samt ester Changementet: Zulma og Jnssuf Ben Soliman).

Schejken. Kislar Aga! Mm Sjcel henrykkes ved at
hilse Dig (assides). Vcemmelige Kryb!

Kislar Aga. Schejk-ul-Jslam! Mit j2re indsuger med
Begjcerlighed din Visdom (afstd-s). Giftige Slange!

Schejken. Vor hpje Hersker, Kalifen, bryder sig i den
senere Tid ikke meget om vor Visdom og vore Hoveder.
Han begynder mere og mere at rette sig efter sit eget. Jeg
har en Anelse om, at Storviziren nu er Kalifens Naad-
giver.

Kislar Aga. Storviziren! — Gjstgleren fra Torvet
i Balsora! — Vi maa skaffe ham en Silkesnor om Halsen.

Schejken. Du har Ret! — Kalifens ophpjede Vis-
dom trcenger ikke til Raadgivere; hans Sind behpver Ad-
spredelse. Hvad mener Du om en Bryllupsfest. Prindsen af
Mysore har begjceret Kalifens Datter tilægte.

Kislar Aga. Jeg beundrer Din Visdom («fsid-s, i at

1
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mele din egen Kage. (W‘) Jeg vil kjybe Kalifen fem Hundrede
unge, dejlige Hustruer.

Schejken. Herligt (»fsid-s) til at skaffe Dig Magten.
(hpjt> Men kan Du kjybe fem Hundrede unge Piger, uden
at tymme Skatkammeret?

Kislar Aga. Jeg har overvejet hvorledes. I Bag-
dad leve tusinde Jyder. Disse Vantro have samlet umaade-
lige Rigdomme. — Nuvel! — Det koster kun 1000 Alen
Hampereb at blive deres Arvinger. Ere vi saa enige om
at styrte Storviziren og dele Magten?

Schejken. Naturligvis; det er ude med Joderne!
Men stille, der kommer Hussejn >

(HuSsejn ind.)

Hussejn. Profetens Skygge hvile over Eder!
Schejken. Skinner Solen idag paa vor hyje Herskers

Ansigt?
Hussejn. Nej, det er Graavejr — jeg frygter for en

Orkan. — Ve den, der idag bliver anklaget i Divanet,
Hovedet vil blcese af ham.

Kislar Aga. Saa ve over Bagdads Jyder. Jeg
anklager dem Allesammen.

Schejken. Ja, de maa dy! De ere Profetens Fjender
og altfor rige c->ss>d°s). Kislar Aga vil for deres Penge
kjpbe Kalifen fem Hundrede nye Hustruer. Det maa Du
forhindre, Hussejn,-ellers tilriver han sig hele Magten.

Hussejn (hpjt). Ja, saa er det jo ude med Jyderne.
Kislar Aga (assides,. Prindsen af Mysore vil begjcrre

Prindsesse Zulma tilægte. Schejken er Prindsens Lcerer og
Prindsen har ikke lært Andet end at lyde Schejken, der
felvfylgelig vil blive den moegtigste Mand i Landet næstefter

(Fortsattes.)
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Indhold: Om Fremstilling af bcv«gelig So paa
Dukketheatret. (sluttes.) — Sporgsinaai og Svar til

, og fra Soufloreit. — Kalifen paa Eventyr, Dukke-
komedie i -> Akter lsluttes).

Jolqeölade: Nr. 32, Satstykker (Sky- og Sucdekorationer); Nr.
33, Eoulisser (Sucdekorationcr).

Nr.17

Dm lccm|!ifluig nf

Bevirgcllg Ä»
paa Dukketheatret.

(Fortsat.)

En Liste, der er Vs Tom. bred, 1 Tom. hoj og
ligesaa lang som Brcedtet, fastgjores paa, dette mellem
Valserne. Naar en Blikrille paasommes denne Liste,
kunne ftørre og mindre Skibe, der airbringes paa de Pag.
151 bestrevne Blikapparater, fores paa Soen.

Paa Valserne fastgjores „blaat Silke- eller Con-
cep tp ap ir", fom paa den tykke Valse loegges i storre og

i
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paa den Tynde i mindre Folder. Hsjderne af Folderne
paastrygcs lidt hvid Farve (Limfarve) til Efterligning af
Skummet paa Toppen af Bolgerne.

Apparatet til Fremstilling af bcvcrgelig So over hele
Scenen, forfcrrdiges paa en saadan Maadc, at det baade
kan anvendes til Fremstilling af Dekorationen: Paa
Dockket af et Dampskib og til Dekorationen: Paa
Havet. Uderligere forlanges af dette Apparat, at disse
Dekorationer ikke alene kunne vises socrstiltc, men vgsaa
changeres for aabent Tappe. Saaledes f. Ex. benyttes
Apparatet i „Jorden rundt i 80 Dage" (9dc og 10de
Tableau), hvor Dampskibet synker og overskylles af Bol-
gerne.

Til Forfcrrdigelsen benyttes to Brcedder, tre Valser
og 3/4 Alen „morkeblaat Thcateratlask" (Silke-
shirting).

Af Brcedderne er det ene 12^/z Tom. langt, ?Vr
Tom. bredt og >/2 Tom. tykt, og det Andet 15 Tom.
langt, 5 Tom. bredt og % Tom. tykt. (Dette Brcrdt er
tyndere, for at give Plads til en Dampskibsdekoration,
som eventuelt anbringes paa Brcedtets ene Side.)

Som Tegningen Pag. 259aviser, gjores en Udstjce-
ring (a) i det längste Brcrdt. Udstjoeringen har samme
Bredde, som den faste Lciir og er 1 Tom. dyb.

De to Sider af Braddcrne, som skulle vende mod
hinanden, afhovles straa, for — ved Hjalp af et Par
smaa Hcengsler — at kunne indrettes saaledes, at det
längste Brcrdt kan haves lodret paa det Andet.
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: !p3o.
I J, V In' ^

ti *(p

Apparat lif IremMing af öcv«gefig So over ljefe Scenen.
(set ovenfra.)

a. Udstjoeringen over Lemmen.
I

7j Tom- fra de korte Sider af det lcengste Bra'dt
anbringes midtvejs 2 Ostener, som ere 2 Tom. lange.
Vs Tom. fra Aderkanterne af det andet Bradt anbringes
ligeledes Ostener, 2 og 6 Tom. fra Sammcnfojningen
med det längste Bra'dt at regne, og henholdsvis 2>/s og
3 Tom. lange. (Se ovenstaaende Tegning i Forbindelse
med Tegningen Pag. 274.)

(Sluttes.)
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ÄMgsmiil oø Stiar
til og fra ,, Soufloren".

— ?— Samtlige de Dukkckomedicr, som „Soufloren"
optager, udkomme i Sccrtryk og faaes i de fleste Boglader
saint paa „Souflorens" Kontor.

„Katajn Grants Born" er udsolgt for Tiden, men
forventes senere at udkomme i et nyt Oplag.

Flere Abonnenter. „Souflorcn" sluttes med
indeværende Aargang (24 Hefter).

Ialt vil „Soufloren" optage mindst 10 Dukkckomedicr
med tilhorende Anvisninger til Opforclscn, vg samtlige
de til Stykkerne horende Dukker og Dekorationer som
Folgebladc.

Den Folgeorden, i hvilken Folgebladene fra Hefte
15—24 udkomme, har intet at gjore med Dukkekomedierncs
Rcckkefolge. For at Alt kan vccre fuldstændig komplet,
inden „Soufloren" sluttes, er det nodvcndigt at tage
mange faglige Hensyn, svin foraarsager den fulgte Ud-
givelsesmaade.

Naar „Kalifen paa Eventyr" er sluttet, vil „Orfevs
i Underverdenen" blive optaget i „Soufloren".

Deres cerbodigc
„Soufloren".
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vor hyje Herre. Mdle Storvizir! Du maa forhindre dette
Giftermaal.

Hussejn. Ja, det er jo tydeligt. Ja, saa er bet jo
aldeles ude med Jyderne.

(Echejlen og Kislar Aga ud.)

Hussejn. Det er ikke let at voere Storvizir! Jeg
havde heller aldrig indladt mig derpaa, hvis jeg ikke i
tredive Aar havde gjort Forstudier som Gjygler paa Torvet
i Balsora. Jeg forstaar den Kunst at forblinde Andres
j2jne og bruge mine egne. Vor kjcere Kalif har allerede
havt fire Vizirer — de ere alle hcengte. Hussejn er den
Femte, han er saa klog, at han spiller dum. Han er ikke
bleven hcengt endnu!

«Kalifen ind.)

Kalifen. Hussejn!
Hussejn. Store Kalif! Jeg byjer min Nakke under

din Hcel.
Kalifen. Jeg holder ikke Divan idag. Hvis Du

blot ncevner Divanet, skal din Mund forstumme.
Hussejn. Det er heldigt for Jyderne, som Du ellers

vilde dymme til at hcenges.
Kalifen. Hvormed have de syndet?
Hussejn. De have samlet formange Penge.
Kalifen. For mange! — Saa er Dommen faldet.
Hussejn. Kalisens Ord ere Visdom! Du har Valget

imellem at tage deres Liv — det kan Du kun gjyre een
Gang! — og at tage deres Penge — det kan Du gjyre
om igjen, saa ofte Du har Lyst.

Kalifen. Saa lader jeg Naade gaa for Ret. Jeg
Kalifen. 2
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stjccnker dem Livet og beholder deres Penge. Ere Ilderne
ikke sorte?

Hussejn. Kulsorte — undtagen naar de vadste sig
— for saa ere de hvide. Engang havde de en stor Konge,
Solinran den Vise . . .

Kalifen. Den Vise? Var han saa vis som jeg?
Hussejn. Nej, saa vis var han dog ikke. Han lod

sig af sin Kislar Aga forlede til at tage fem Hundrede
unge Hustruer paa sine gamle Dage, og de gjorde ham til
en Daare og bandt ham Bjcrlder i hans Skjccg. — — —
Kislar Aga vil forcslaa at anvende Ildernes Penge til at
kjybe Dig fem Huudrede ny Hustruer.

Kalifen. Saa det vil han. Men jeg vil ingen ny
Hustruer have. Hvad siger Du dertil?

Hus sej n. Kalifens Ord ere Visdom.
Kalifen. Naa, ja, det skulde jeg mene. Har Du

ingen bedre Nyheder?
Hussejn. Den fromme Schejk anholder om Din

Datters Haand for Prinds Bim-Bam af Mysore. Han
ynsker tillige en Plads i din Hcer. Faar han din Datter,
bliver han din Arving og faar han Overbefalingen i Heeren
kan han tage Arv, naar han lyster.

Kalifen. Ved Profetens Skjceg! Den Karl maa
vcere dummere end en Dromedar! Frieriet er afvist. Slave!
Hvis Du har din Hals kjoer, saa kom ikke med flere af den
Slags Historier. More mig stal Du — derfor er Du
Storvizir.

■jr

Hussejn. Kalifens Ord ere Visdom! Jeg har en

i
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ganske ny Opfindelse, som jeg har faaet af Legations-
gjygleren fra Mysore. Se engang, hyje Kalif.

(Det bliver morkt. Paa Drapperiet i Baggrunden vises Taagebilleder og
Farvespil. — Det bliver atter lyst.)

Kalifen. Hussejn! Det var en prcrgtig Opfindelse.
Jeg tror alligevel, at jeg vil holde Divan.

(Kalifen og Hussejn ud.)
(Kislar Aga ind.)

Kislar Aga. Der er ikke lcenger Spprgsmaal om,
at Hussejn er en Troldmand. Han bringer alle vore Planer
til at strande. Men nu har jeg vgsaa et Eventyr for Ka-
lisen — et Kjcerlighedseventyr. Jmorges saa jeg en Buket
blive trukket over Havemuren og en anden bliae kastet til-
bage. Jeg tog Buketten og fandt i den en lille Billet,
som jeg læste. „Din til Dyden. Man vil tvinge min
Kjcerlighed. Kom til mig, naar Maanen staar op." Jeg
lagde atter Buketten tilbage paa sin Plads og skyndte mig
bort. Vcrr overbevist om, min smukke Lokkedue, baade han
— og jeg skulle komme.

(Kislar Aga ud.)
(Hussejn ind.)

Hussejn. Ja, gik det ikke, som jeg tcrnkte mig?
Hvad har jeg nu for al min Umage! Det bliver altsaa Re-
sultatet paa mine diplomatiske Kunstgreb. Kislar Aga faar
Ordre til at kjybe Kalisen fem Hundrede ny Gemalinder og
Prindsesse Zulma skal giftes med Prinds Bim-Bam! Det
er ikke godt at vcrre Storvizir!

(Hussejn ud.)



CtMgmeilk.
Dekoration: Palmelund ved Haremet.

(Zulma ind.)

Zulma. Maanen er allerede paa Himlen og endnu
er han her ikke. Blot der ikke er tilstydt han, en Ulykke.
Allah er barmhjertig! Der kommer han.

tJussuf ind.)

Fremmede Yngling! Er det Dig?
Jussuf. Det er din Ven, Du Bagdads Rose.
Zulma. Og Du har vovet dit Liv for mig — mig,

hvis Navn Du ikke engang kjender. Mig, din ydmyge
Slavinde, som kun beder Dig om aldrig at ophyre med at
elske mig og hvis styrste Lykke vilde vcere at leve og dy med
Dig.

(Larm udenfor.)

Jussus. Hvad er det?
Zulma. Flygt, min Elskede, flygt!
Jussus. Flygte! For hvem?
Zulnia. For Dyden, der venter Dig, for Kislar Aga,

for Kalifen! Se, der er de allerede! Det er for silde!
(Kalifen, Kislar Aga, Schejken og Hussejn ind.)

Kalifen. Ser Du, min Smukke, Kalifens Svoerd er
altid over Synderens Hoved. Hvem er dette skamlyse Kvinde-
menneske? Hvad — hvad — hvad er det? — Zulma —
min egen Datter! Hyr, veed Du hvad min Pige! Denne
Opfyrsel finder jeg, mildest talt, upassende. Tak Allah, at
Du er Prindsesse. Nu er det ham, Ulykkesfuglen, der skal
undgjcelde for Eder Begge. Hvad er Du for en Karl?
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Jussuf. Mit Navn er Jussuf Ben Soliman og jeg
er en Jyde.

Kalifen. En Jode! Zulma! Zulina! En Jpde.
Prindsesse, Du har tolv Timers Stuearrest. Saa Du er
altsaa en Jpde?

Jussuf. Ja Herre, jeg er en Jpde; men ligefuldt af
fyrstelig Slcegt. Min Stamfader var den store Kong David.

Kalifen. Det hjcrlpcr Dig ikke, min gode Jpdeprinds.
Du bituer spiddet alligevel; jeg vil ingen Jyder have ind i
Familien.

Jussuf. Og dog er jeg moegtigere end Du, Herre!
Jeg kjender et Trylleord, der gjpr mig til Herre over Tid
og Rum, medens dit Herredpmme kun rcekker nogle faa
Mile. Jeg havde blot behpvet at udtale dette mcrgtige
Trylleord, og din Datter og jeg havde begge siddet trygge
paa Libanon og spottet din Afmagt.

Kalifen. Jussuf, min Ven, jeg kan godt lide Dig.
Jeg har lcenge pnsket at gjpre Bekjendtskab med en honnet
Troldmand, Aand, Djcevel eller saadant Noget. Skulde det
ikke vcore muligt at faa din Hemmelighed tillaans et lille
Ojeblik. Det fkulde ikke blive til din Skade.

Jussuf. Jeg vil betro Dig Ordet, hvis Du tilsvcrrger
mig, at Du kun vil bruge det til een Rejse, og at jeg skal
vcere ukrcrnkelig til Du kommer tilbage.

Kalifen. Derpaa giver jeg Dig mit Ord som Kalif
og Muselmand.

Jussuf. Nuvel Herre, men vogt Dig for at le, thi
paa Latter kjendes Daaren og saasnart Du leer, glemmer
Du det Trolddomsord, der atter skal fyre Dig tilbage.
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Kalifen. Sig Du mig kun Ordet! Jeg har ikke leet
i fyrgetyve Aar.

Jussuf (sagte). Herre, Ordet er „Mutabor!“
Kalifen. Mutabor. Mutabor

sial jeg nok huske. Hussejn, min tro Vizir. sial følge mig.
Og Du, Jussuf, stol Du kun trygt paa hvad Kalifen lover
(tordnende): Den, som blot tør krummer et Haar paa Jus-
sufs Hoved, ham lader jeg hele Skjccget rykke af!
tusind Aar og tusind Mile bort! Mutabor!

(Kalifen og Husscjn forsvinde under Lyn og Torden).

Mutabor. Det

Nu

Anden Mf.
Dekoration' Sidevcrrelse til et Fcstlokale i Kjobenhavn.

personerne: Ralf, som Prinds Karneval, og Raphael; (senere:
Kalifen, Hussejn og Karnevalsgjcestcr).

Ralf. Naa, min kjerre Raphael, hvorledes synes De
saa om Karnevalet?

Raphael. Brillant! Maskerne ere fortrinlige, Dand-
sen livlig og Vinen gansie udmoerket. Jeg har Stof nok til
en glimrende Anmeldelse i Bladet. Men se, se engang!
Der kommer virkelig de to bedste Masker, jeg endnu har set
paa Karnevalet.

(Nalisei, og Hussein ind.)

Ralf. Ja, det skal De have Ret i, store Mand.
Hvem kan det dog vcrre? Tør jeg vove at spørge, hvem er
det, der beærer Karnevalet med sin Noervcerelse?

■
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Hussejn. Herre, Profetens Skygge, Himlens Syn,
Jordens Fader, de Troendes Behersker, den store Kalif er
traadt ind i dit Paulun.

Rapha el. Bravo! Han er os uhyre velkommen.
Store Kalif, tillad mig at forestille Dig vor Konge og
Herre, øjeblikkets Barn og Nattens Helt, Kunstnerforeningens
Viceformand og Ballets Dirigent, Lystighedens Anfyrer,
Selvherskeren i de forenede Daarskabers fantastiske Rige, den
moegtigc Prinds Karneval.

Kalifen. Hussejn, den Titel var lcengere end min.
Broder! Jeg hilser Dig. Jeg er tilligemed Hussejn bleven
forflyttet til dit Land og din Tidsalder. Det forundrer Dig?

Ralf. Nej, ingenlunde. Det er jo ganske naturligt!
Kalifen. Hyrer Du, Hussejn, det er ganske naturligt.

Hvor dog Oplysningen gaar fremad i et Tusinde Aar.
Men sig mig, er I troende Muselmcend?

Ralf. Nej, idetmindste ikke offentligt. Vi kalde os
Kristne.

Hussejn. Hvad! Kristne? Altsaa Vantro?
Rap ha el. Ja, dels Kristne og dels — Jyder.
Hussejn. Ah — Jyder!
Ralf. Ja, og jeg tyr nok sige, at Jyderne ere de

Mcrgtigste, efterat de nu have erobret de to store Riger: hele
østergade og det meste af Strandvejen.

Kalifen. Allah er stor! Hussejn, naar vi komme
hjem, ville vi ikke [ægge os ud med Jyderne.

Ralf. Men, — lad mig ikke glemme at opfylde mine
Pligter. Herved udncevnes din Storvizir til Ridder af
U-Ordenens fyrste Klasse med Brillanter.
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Kalifen. Broder, det vil glcrde mig at se ham som
Huskors. Lad ham blive klcedt efter dit Lands Skik!

Ralf (> forandret Tone). Vil De klcede Dem om? Det
kan De godt komme til. Veed De Vej ned til Garderoben?
Ikke!

(En Maske trceder ind.)

Aa, Ludvig, følg den Herre ned til Garderoben! Han vil
have en civil Dragt.

iHursejn og Masten ud).
Kalifen. Min Tak er uudsigelig, men vil-Du allige-

vel forøge den, saa tillad mig endnu et Spørgsmaal, før
jeg forlader Dig. Er Kongeriget Mysore i stadigt Til-
tagende?

Ralf. Det skal jeg ikke kunne sige. Mhsore! Hvor
ligger det?

Rafael. Jngensteder- Englcenderne have taget det.
Kalifen. Ja saa! Havde jeg ikke en Anelse om, at

Prinds Bim-Bam var et daarligt Parti.
(Hussejn, i europkrist Kostume, ind.)

Men hvad er dog dette?
Ralf. Ih, det er jo din egen Storvizir i moderne

kjøbenhavnsk Oversættelse.
Kalifen. Hahaha! Hussejn! — Hahaha! — Hvor-

ledes er det dog, Du ser ud? — Hahaha!
Hussejn. Hahaha! cpindselig sorf-rrder) Aa — Aa! Le

endelig ikke!
Kalifen. Jo, jeg vil le. Det er første Gang i de

sidste fyrgetyve Aar jeg har seet noget saa morsomt. Hahaha!
(forfOTbct) Aa, Aa, hvad har jeg gjort! — Trylleordet!
Mu—Bu—Bubuku—Buinubu — Aa! Jeg har glemt det.
Muh—Mu—u u—Bu—u!
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Ralf. Men hvad er der paafcerde?
Hussejn. Vi ere ødelagte.— Tusinde Mile borte. —

Vi ere strandede tusinde Mile udenfor vor Tidsalder. Ka-
lisen maatte ikke le, men han lo alligevel og derved glemte
han Trylleordet Nu—Bu—Uh— Aa! Nu ere vi nydte til
at blive her.

Ralf. Det er magelyst! Tryst Jer, I er i godt
Selskab og have ikke lidt Skibbrud i nogen Arken. Ved
min Fyrstevcrrdighcd lover jeg Eder, at I skulle finde Trylle-
ordet enten over — eller under Bordet.

Kalifen. Nu — du — bu . . . tyr Du love det?
Ralf. Ja, uden videre! — Vi har en Champagne,

der gjyr Underværker. Naar Du tymmer et Par Flasker af
den, kommer Du til Paradis — til Bagdad — hvor Du
lyster.

I

Kalifen. Ja, saa fylger jeg Dig.
(Fanfare.)

Ralf. Og nu, store Kalif, oplad Dine Ajne og sku
Resten af mit Kongerige.

) k

Changement.
Dekoration: En oplyst Festsal. Baggrunden opfyldt af

KarnevalSgi«ster.
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Lrc-ie Alit.
Dekoration: Tivoli e» Festaften.

Tivolibesogeude bcvagc sig srem og tilbage over Scenen,
personerne: Kalifen, Hussejn, Raphael; (senere: en Opvarter og
en Betjent efter Changeinentet: Kislar Aga, Schcjken, Jnssuf og

Zulma.)
Kalifen. Ak, Hussejn, aldrig havde jeg troet, at

Profetens Efterkommere skulde blive Gjpglere paa Tivoli.
Kunde jeg blot finde det fordpmte Trylleord — Mai — bu
— bu. — Nej, vi kommer aldrig mere tilbage til Bagdad.
— Vort Kalifat, vore smaa Slavinder, vore prcegtige Pa-
ladser ere tabte for stedse. — Gjpgler! den store Kalif er
Gjpgler.

Hussejn. Trpst Dig, Herre! Ulykken er ikke saa stor.
Man kan ncesten leve ligesaagodt her ved Kallebodstrand som
i Bagdad, og.desuden er Gjpgleriet en anset Kunst her til-
lands. — Der er vgsaa langt lettere at regjere end at gjpgle.

Kalifen. Ja, det er muligt, men at regjere er dog
behageligere.

Hussejn, Slaa nu blot disse Tanker af Hovedet,
store Kalif. Jeg har fundet en ganske ny Drik, som vi kunne
faa henne i Pavillonen. Skal jeg hente Dig en Flaske
deraf?

Kalifen. Nej, gaa Du derhen. Jeg spiger efter
om lidt.

Hussejn. Jeg adlyder, hpje Herre.
(Hussejn ud.)

Kalifen. Stakkels Hussejn! der er saamange under-
lige Tanker, der i den sidste Tid dukke op for mig. — Hus-
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sejn syger altid at forjage dem, men der bliver dog altid en
Tvivl tilbage, om jeg virkelig er saa ophøjet stor og vis,
som mine Slaver sige.
jeg vil udspørge ham, maaske faar jeg da Lys i Sagen. —
Kalifen Omar vidste ikke, at han var skelyiet, fyr han en-
gang, forklcrdt som Derwisch, vandrede om i Bagdads Gader
og en Dreng raabte: „Fy, hvor den Prcest skeler!"

(En Opvarter ind.)

Kalifen. Kjender Du Araberne, Dreng?
Opvarteren. Ja — hvilken af dem. — Den Rig-

tige eller den Anden?
Kalifen. Den Rigtige? Ere de da ikke rigtige begge To?
Opvarteren. Nce—ce! kun den Ene, ham, der gjyr

Kunster. Den anden Kabyler, ham med det store Skjceg,
er kun saadan en Byste, der fylger med for et Syns Skyld.
Han er en gebommerlig Klodrian.

Kalifen. En gebommerlig Klodrian? Du tager fejl,
Dreng, han er vis, meget vis. Han havde engang tre
Hundrede unge Hustruer; de forsikkrede Alle, at de elskede ham.

Opvarteren. Nce, sikke tyve Tyse! Det har De bare
bildt den gamle Snegl ind for at faa ham til at gi'e
Noget. Han maa vcere meget dum. Hahaha!

(Opvarteren rask ud.)

Kalifen. Han har Net! Det sagde De altid, naar
de vilde have Noget. Dum! dum! Ja, jeg har vcrret dum.

(Husscjn ind.)

Hussejn. Saa, store Kalif. Gloeden venter Dig i
Form af svensk Banco og sine Cigarer. Lad os skynde os!
Du siger Intet Herre. Er der hcendt Dig noget ubehage-
ligt medens jeg var borte?

Ah, der kommer en Dreng,

%

i:!
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Kalifen. Ja, Hussejn. Jeg har gjort en Opdagelse.
Jeg er dum, — ja, meget mere — jeg er en gebommerlig
Klodrian!

Hnssejn. Hvem har vovet at sige Dig det?
Kalifen. En, der ikke kjendte mig. Nu ved jeg, at

jeg er dum, dummere end alle Andre. Hvad en Kalif er,
er han altid syvfold.

Hus sej n. Kalifens Ord ere Visdom <ra->ber> Leve den
store Kalif, Kongernes Konge.

(En Betjent ind.)

Betjenten. Undskyld, Hpjstcerede, men det er ikke
vcerd at skraale faa hpit.

Kalifen. Hvad er det den Slave siger?
Betjenten. Hvem kalder De for Slave? Ser De

ikke, at jeg er ansat ved Politiet? De skulde vel ikke have
Lyst til lidt Vand og Bryd eller en Tur i Forbedrings-
huset?

Kalifen. Vover Du, at true mig med Slavefpde!
Hussejn, skjcer Noese og s3ren as den Hund!

Hus s ej n- Jeg adlyder Dig, hpje Kalif <»-°rmer sig »e-
tjenten.»

(Betjenten rask ud.)
(Raphael ind.)

Rap hael. Hvad, mine Herrer, De har vovet at true
Politiet. Det bliver Dem en dyr Sppg. Men hvad seer
jeg! Det er jo vor Kalif fra Karnevalet. Hvorledes gaar
det til, at De er her — og som Gjpgler?

Kalifen. Jeg havde jo glemt Trylleordet, det mceg-
tige Ord, der skulde fpre mig tilbage til Bagdad.

Raphael. Hvor vi Osterlcendere dog have en rig
Fantasi — aldeles som i Eventyret „Kalifen som Stork."

(Fortsattes.)

i



Indhold l Om Fremstilling af bcvwgelig L>o paa
Dukketheatret (sluttes.) — Kalifen paa Eventyr, Dukke-

, komedie i li Akter lsluttet). — Orfevs i lluderverdenen,
Dnkkckomedie i 4 Akter sfortscettcs).

I-lgeölade: Nr. 34, Dukker til Jorden rundt i 80 Dage (1);
35, Eoulisser (Skovdckoratiouer).

R18
Nr.

Dm i"rcmltisting af

Vtiiegelig Zo
paa Dukketheatret.

fSluttet.)

Af Valserne, fom erc 3/4 Toiu. i Diameter, for-
fcerdiges de to 11 Toni. og den tredie 13Va Tom. lang.

Smaa Pinde, der ere 2 k 3 Tom. lange, anbringes
paa de Steder af Valserne, som Tegningerne (Pag. 259
og 274) vise.

Valserne fastgjores ved Hjcrlp af Skruer, som, gjen-
nem de i Brccdderne anbragte Oskener, skrues ind i Val-
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fernes Ender. Jstedetfor Skruen i den venstre Ende af
den lcrngste Valse, anbringes et af Staaltraad dannet,
langt Sving.

Efterat de tv smaa Ostener (a og e, se nedenstaacndc
Tegning) cre anbragte i Broedderne, midtvejs mellem
Valserne, forbindes alle tre Valser med en Snor, som
fores omkring Valserne og gjennem de smaa Ostener
saaledes som Tegningen-viser.

'S 7
7

Upparat M fremstilling af fienægefig Se over ßesc Scenen,
(set fra Siden.)

a og e: smaa Listener; i, o, u og ø: smaa Traadstifter.

Ved Hjalp af en lille Traadstift fastgjores Snoren
til hver enkelt Valse paa de med i, o, u og ø mccrkede
Steder (se Tegningen)*). Vi have nu kun tilbage at
anbringe det morkeblaa Theatcratlask. Dette lcegges i
mange Folder henover Valserne og fastgjores med smaa
Traadstifter til de opadvendende Ender af de Smaapinde,
soni erc anbragte i Valserne. Uderligere fastgjores Tojet
til For- og Bagkanten af det samlede Apparat. Over
Udskjaringen (a, se Tegningen Pag. 259) gjores en 2 å
3 Tom. lang Rift i Tojet.

*) Et Apparat tit Fremstilling af bevoegelig So over hele Scenen
kan kjpbes paa Souflsrens Kontor, Lovstrcrde 8.
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Apparatet er nu fccrdigt og vil, ved at dreje Svinget
frem og tilbage, kunne scettes i en bplgeformig Bevce-
gelse, som, rigtig belyst, meget skuffende efterligner Havet.

For at kunne anbringe Apparatet paa Dukketheatret,
borttages alle de bevægelige og 2den faste Coulisse, og
paaser man, at lldskjceringen i Apparatet nojagtig befinder
sig over Lemmen i Gulvet.

Naar den forreste Halvdel af dette Apparat er hcevet,
vil Bolgeapparatet vcere skjult (for Tilskuerne) og en
Dampskibsdekoration, der forinden er anbragt, komme til-
syne. Scenkes samme Halvdel, samtidig med at Appa-
ratet scettes i Bevcegelse, vil det for Tilskuerne se nd,
som om ncevnte Dekoration overskylledes af Bolgeine.

X
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Kalifen. Stork! Nej, Brodér, meget har jeg oplevet,
— Stork har jeg dog aldrig vccret.
Nap ha el. Naa, det kan jo ogsaa vcrre ligegyldigt.

Kalifen lo og glemte Trylleordet
Hussejn. Trylleordet! Trylleordet! Hvad var det for

men

et Ord?
Rap hael. Det var Ordet — Mutabor.
Kalifen. Mutabor! — Jyde, Du har gjengivet mig

mit Kalifat — og frelst mig fra Forbedringshuset! Dig
selv kan jeg ikke lynne, men min Naades Sol skal skinne
over dit Folk. Nu afsted, Hussejn!

Rap hael. Ja, det er vist det bedste, at De for-
svinder, for der kommer Betjenten tilbage med et Par
Kollegaer.

Kalifen. Mutabor!
(Kalifen »g Hn-jsej» forsvinde ander stark Torden.)

■

Wngrmilt.
Dekoration: Divansalen.

(Aislar Aga og Schejken ind.)

Kislar Aga. Viseste blandt de Vise, det begynder
at se sort ud for os. Folket bliver uroligt, fordi det ikke
ser Kalifen. Som om ikke Alt gaar sin scrdvanlige Gang:
Skatteindkroevning, Krigen og Henrettelserne. Man mumler

, at vi have ryddet Kalifen afvejen. Det vil koste os
Livet, hvis han ikke snart vender tilbage.

Kalisen paa Eventyr.

om

3
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Schejken. Mon ikke Jyden, som Du har ladet
fcrngsle, kan sige os, hvor han er.

Kis kar Ag a. Jeg har selv tcrnkt derpaa og har
ladet ham kalde. Der kommer han.

(Jussus ind.)

K i s l a r A ga. Vantro , vi tillade Dig at leve,
medens Du besvarer vort Spyrgsmaal. Hvor er Kalifen?

Jussus. Der, hvor han selv ønsker at vcrre. Mine
Ojne reekke ikke saa langt.

Kislar Aga. Maaske Du dog kunde faa s2je paa
ham, naar jeg for Exempel lod Dig spidde paa Spidsen af
den hyjeste Minaret.

Jussuf. Saa vilde jeg dog ikke se Kalifen, men
kun en trolys Slave, der har glemt hans Befalinger.

Kislar Aga. Det var dit sidste Ord — Elendige!
Schejken. Lad os ikke tcenke paa ham, men lad os

handle. Den gamle Kalif er borte, vi udraabe en ny
Kalif. Vi har jo Prinds Bim-Bam, han vil blive en
mild Hersker.

(Kalifen og Hussejn ubeinankede ind.)

Jussus. Men jeg spyrger, hvad ville I gjyre, naar
den rette Kalif vender tilbage?

Kislar Aga. Hvad vi ville gjyre? Han er engang
forsvundet. Vi lade ham atter forsvinde.

Kalifen (stem). Naa, saa det gjyr I!
Kislar Aga og Schejken. Kalifen! Naade! Naade!
Kalifen. Vi vende nu, Tak vcere Profeten, uskadte

tilbage fra et Eventyr, som endnu ingen Kalif har oplevet»
Vi have vcrret i den sjette Himmel og lige ved at komme i —

Hus sejn. Forbedrings . . .
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Kalifen. Stille! ... i den Syvende. Egentlig
burde jeg tage Eders Hoveder, men jeg kommer fra en op-
lyst Tidsalder, og hvad skulde jeg desuden med et saadant
Par Hoveder? Du Schejk har din Afsked tilligemed Kislar
Aga — i Naade, men uden Pension. Kislar Aga, hvor er
min Datter?

(Kislar Aga henter Zulma.)

Kislar Aga. Hun er her tilligemed dine syv Hun-
drede nye Hustruer.

Kalifen. Mine Hustruer skulle fremtidig vcrre dine.
Til Straf skal Du ene spcrrres inde imellem dem Allesam-
men! Jussus Ben Soliman, Du er en pcen Mand. Da
jeg skylder en af dit Folk, at jeg er kommen tilbage, skjcrnker
jeg Dig min Datter, Zulma, tilcrgte. Du, Hussejn, min
nye Consejlsproesident, lover mig ikke at omtale den Op-
dagelse, jeg gjorde paa Tivoli.

Hussejn. Kalifens Ord ere Visdom!
(Under Slutningen as Kalifens sidste Replik ircekkes Drapperierne i

Baggrunden tilside og viser Bagdad i Morgenbclysning.
Solen staar op.)
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-f e r [ o n mi e;
Den offentlige Mc»ing.
Orfcvs, Professor ved Musikakadcmlet i Theben.Evrydice, hans Kone.
Jupiter.
Juno.
Merkur.
Pluto (forkladt font Hnrden Aristevs).
Hans Styx, Skygge af en reduceret Prinds.

Guder og Gudinder. — Dcemoner.

De foran hvert Tableau navnte Personer forekomme i sammeTableau. De foran Paranthesen mrvnte Personer ere paa Scenen,naar Lappet gaar op, hvorimod de i Paranthes navn,c Personerkomme ind senere (som antydet i Stykket).

Dukker vg Dekorationer til „Orfcvs i Underverdenen"
tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukketheatretvil medsolge som Tillægsblade til

Ärnigorcil".v



første Alit.

Dekoration: Landskab ved Theben. Tilvenstre Orfevs Bolig. I
Baggrunden en Kornmark.

personerne: Evrydice; (senere: Pluto, forklcedt som Hyrden
Aristevs, Orfevs og Den offentlige Mening).

Evrydice. Hvis nogen Guder eller Mennesker vidste,
hvad jeg maa lide! Dersom ikke mit uskyldige Svcrrmeri for
den skjpnne Hyrde holdt mig oppe, vilde jeg forlcrngst have
taget min Dyd over min Mands afskyelige Lirumlarum, som
han ovenikjpbet er frcek nok til at kalde Musik.

(Orfevs ind.)

Ved Jupiter! Der er min Mand!
Orfevs. Ved Pluto! Der er min Kone! Nu begynder

Spektaklet! Det er bedst, jeg kommer hende i Forkjpbet og
og begynder Klammeriet. — Bliv ikke forskrcrkket, Madame,
og lad Dem fremfor Alt ikke genere. Min Personlighed kan
De insultere efter Behag; men min Musik skal De vogte
Dem for at fornænne. Ved De ikke, at det er mig, der
har opfundet Fremtidsmusikken, afskaffet Melodien og udsat
Adresseavisen for Solo, Kor og Orkester?

Evrydice. Aa jo! Men Du ved ikke, at det er mig,
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der af samme Grund har fattet den mest sværmeriske Kjcrr-
lighed for den skjpnne Aristevs — der gjerne vil gaa i Dpdcn
for ham — der hellere vil spge sin Tilflugt i Underverdenen,
end hyre paa din Lirendrejermusik.

Or fe vs. Hpje Apollo, Du den Eneste — mig selv
undtagen — der forstaar at vurdere min Musik, befri mig
for denne kjcerlige Sjeel cg jeg skal komponere Dig en Fest-
marsch, som stal bringe Stenene til at hoppe og Dyrene til
at dandse.

Evrydice. Og jeg, spin glcedede mig til, at Du i
Hymens Tempel vilde spge Skilsmisse.

Orfevs (vemodig). Evrydice! Tror Du virkelig ikke, at
jeg havde gjort det for lange siden, hvis den offentlige
Mening ikke havde forbudt mig det. Hverken Nutiden eller
de pvrige Blade maa vide andet, end at vi have levet
sammen som et Par Turtelduer. . . (bister) hvad dit kjoelne
Faarehoved angaar, ham skal jeg nok straffe uden at gjpre
Skandale. Han skal ikke oftere gjore Stier i min Kornmark
derhenne! Lad ham gjpre det engang til.

Evrydice. Hvad saa?
Orfevs. Ingenting! Du har strpet Roser paa hans

Vej — jeg har sprget for Tornene. Nu gaar jeg for at
give en Time i den moderne Kompositionslcrre,° men jeg
siger endnu engang: Lad ham vogte sig for Kornmarken!
Farvel mit elskelige lille Fjerkrcr! <»d)

Evrydice. Han „har sprgct for Tornene" — skulde
han maaste have opstillet Rcevesaxe eller saadant Noget i
Kornet. Jeg maa advare Aristevs. <»d)

Aristevs (kommer fra Kornmark«»). Ha, ha, ha! Ja, syg
Du kun Aristevs. Min dejlige Evrydice aner mindst, hvad
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der skjuler sig bag denne Hyrdedragt.
Orfevs, ja, han drymmer endnu mindre om, hvem der
sendte ham de smaa yndige Giftslanger, som strax lode sig
bedaare as hans Musik (gaar i„d, Korn-y. Han er gaaet i
Fcelden, den gamle Tosse. Jo, jo! Han har kastet dem ind
i Kornet for at de skulle skaffe den fromme Hyrde ud af
Verden; men den fromme Hyrde vogte de sig vel for at
ryre: ham kjende de! Ha, ha, ha!

Evrydice <i»d). Guderne vccre takket! Der er han!
Stands Aristevs! Gaa ikke igjennem Kornmarken!

Aristevs. Hvorfor skulde jeg ikke gaa i Kornet, skjynne

Og den stakkels

Evrydice?
Evrydice. Fordi det gjoelder dit Liv! Orfevs har

lagt Snarer for Dig.
Aristevs (hopper omkring i Kornet). Aah, her er jo ikke

den mindste Fare — og selv om saa var — hvad vilde
Aristevs ikke vove for sin tilbedte Evrydice?

Evrydice. Nu vel! Gaar Du i Dyden, saa gaar
jeg med Dig (rafl ind i Kornet).

Aristevs. Ha, ha, ha! Det vidste jeg nok.
Evrydice (skriger). Jeg er dydsens!
Aristevs. Ha, ha, ha! Ja, nu er den Historie ude!

(Stcerk Torden. — Aristevs ftaar forvandlet til Pluto, Underverdenens Gud).
Evrydice. I Guder! Hvad ser jeg!
Pluto. Pluto! Underverdenens Herre. Til Bevis

derpaa, skal jeg ryre lidt op i Elementerne. (Mprk-, Lyn og
Torden.) i

Evrydice. Mcrgtige Gud! Jeg stal altsaa do !
Pluto. Ja, det kommer Du virkelig til. Jeg skal nok

avertere din dydelige Afgang. (»Fanden tog mig", viser sig med Ild-
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bogstaver paa D-re» til Orsevs Bolig.) Ser Du, nu er det besprget.
Nu ved han, hvor Du er bleven af. Det vil tröste ham.
Afsted til Underverdenen!

(De synke i Jorden. — Lyil og Torden.)

Orfevs <ind). Men hvad Pokker kan det dog vcere?
Er det himmelske Belysningsvæsen kommen i Uorden, eller er
det Tiden, der lyber lpbsk? Skulde det vcere en Solfor-
mprkelse, eller en Nat, der er kommen for tidlig? Jeg kan
ikke se en Haand for mig ... Jo, der er noget lysende —
det er Bogstaver — Hvad? „Fanden tog mig!" («st-glad)
Saa han har altsaa taget hende! Tak, I Guder! Det var en
Venskabstjcneste, som jeg ikke skal glemme Eder. Jeg skal
tilegne Eder inine nyeste Variationer over fortcrrskcde The-
maer og sende Eder Fribilletter til min nccste Elevkoncert.
(Den ossentlige Mening ind) Tralalala! Jeg maa strax hen og
meddele Slcegt og Venner denne gloedelige — eller —
cplndselig alvorlig) hvad jeg vilde sige — sprgelige Nyhed.

Den offentlige Mening. Stop, min gode Pro-
sessor! Du kommer ikke af Stedet. Skam Dig, Orfevs!
Du gloeder Dig, som om Du havde vundet det store Lod i
Klasselotteriet, og tcenker ikke paa, at Du vil blive en
Umulighed i Theben og miste din Plads ved Musikakademiet.

Orfevs. Naade, Naade! Hvad forlanger De af mig?
Den offentlige Mening. I Olympen, hos den

byje Jupiter, skal Du fordre Din Hustru tilbage!
Orfevs. Aldrig i Evighed!
Den offentlige Mening. Orfevs, Orfevs! Du vil

ende som Timelcerer!
Orfevs. Nej! Saa gaar jeg hellere til Hiinmels.
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Men Al,!.
Dekoration: I Olympen.

Kersonernc: Jupiter, Juno; Guder og Gudinder hvilende paa
Skyer; (senere: Merkur, Pluto, Orfevs og Den offentlige Mening).

Idet Teeppet gaar op hpres en Klingren, som af ituflaaet Porerllaiii.

Jupiter tfarer frem). Saa, der gik Postelinet! Nu er
min Nattero da spoleret! Formodentlig Amor, den Gade-
dreng, der har villet slikke af Hebes Syltekrukker. — Du
kunde ogsaa gjerne passe lidt bedre paa ham, Juno.

Juno. Og til hvad Nytte, gamle Brumbasse? Du
holder jo altid med ham. Det er jo Dig selv, der har spo-
leret ham. Hvorfor gjpr Du ham til Hjcelper ved alle dine
galante Eventyr?

Jupiter. Mine galante Eventyr? Naa, hvad har
Sladderen nu igjen beskyldt mig for?

Juno. Har Du maaske ikke atter vceret paa Spil og
bortsprt en stakkels Dpdelig i Theben?

Jupiter. Brrrrrrr! Er det maaske ubeskedent, om jeg
tillader mig at spprge om Navnet paa den skjpnne Dame,
som jeg har bortfprt?

Juno. Evrydice! Som om Du ikke vidste det!
Jupiter. Og hendes Mand?
Juno. Jeg svarer Dig ikke!
Jupiter. Det var Skade! Jeg kunde dog nok havt

Lyst til at vide hendes Adresse. Men der kommer Merkur;
jeg kjender ham paa Vingeslaget.

(Merkur ind.)

— Naa, Merkur, hvad Nyt fra Jorden?
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Merkur. Diskonto 40 pCt. — Tydske Annektions-
papirer 99 pCt. oder pari. — Diplomater: rivende Af-
scetning. — Russerne: skruptossede. — Tivoli aabnet og
Kjpbenhavn endnu ikke befcestet.

Jupiter. Nok, nok, nok! Bar Du nede i Under¬

>

verdenen?

Merkur. Kommer lige derfra. Store Forretninger i
Champagne, — Pluto rejst til Theben — borte i otte Dage
— gjort i Honning og Lammeuld — spekuleret brillant —
nu paa Hjemvejen — annekteret en Professor-Frue — prima
Barer — Navn: Evrydice — Mand: Orfevs (»d).

Jupiter (triumferende). Naa! Bar. det saa mig, denne
Gang?

Juno. Nej, min sode Zevsemand. Jeg har gjort
Dig Uret. Men forresten, — fordi Du ikke netop har bortfprt
dette Fruentimmer, o Zevs, Zevs, Zevs, hvad Du dog er
sov et Uhyre!

Jupiter. Hyr, Juno, maa jeg vcere her? Faar Du
oftere saadanne Anfald, henter jeg LEskulap og lader ham
bringe Dig ind paa Almindeligt Hospital. Men hvad hyrer
jeg? Der kommer Plutos Ekvipage rullende! Har man set
Mage til Frcekhed!

Pluto (uid). LEgisvingede Zevs! Kronide for alle
Kronider. Det glcrder mig at kunne hilse Dig og Olympens
herlige Gudehccr.

Jupiter. Du er altfor hpflig, Pluto. Du skulde
ellers skamme Dig. Er det en Opfprsel for en Gud i din
Alder, at forveksle den skjpnne Evrydice med din gamle
Proserpina?
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Pluto. Vover Du at komme med slige Beskyldninger
imod mig, Underverdenens Behersker?

Jupiter. Stille Dreng! Du har ikke et Ord at skulle
have sagt, naar Du taler med mig. Olympens Herre taaler
ikke, at Nogen mukker her.

Pluto. Og jeg taaler ingen Stiklerier af Dig, der
just ikke altid har haft den bedste Karakterbog. Ha, ha, ha!

Sang.

1.

Sig kan Du mindes, gamle Fatter,
Da fyrste Gang Du blev til Nar,
Hvordan Europa brast i Latter,
Dengang som Tyr Du hende bar?

Ha, ha, ha!
Stil Dig ej saa hellig an,
Vi kjende Dig, Jupitermand.

Ha, ha, ha!
Stil Dig bare ikke hellig an,

Jupitermand!
2.

Og da Semille fik at skue
Dit grimme Fjas, saa var hun vak;
Bed dette Syn, hun maatte grue,
Hun dode, som du ved — af Skral.

Ha, ha, ha! osv.

8.

Du jo som Svane i Extase
Bedaarcd Leda med dit Baas.
Jo, jo! Du gjor dig strax til Gase
Saasnart Du bare ser en Gaas.

Ha, ha, ha! osv.
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Jupiter. Nu bliver det min Sandten for galt! Tror
Du, at Du kan. lege Kejser og Nihilist med mig, saa tror
Du fejl. Gjem Dine Sprcengbomber og lad mig ikke fristes
til at bruge min Tordenkile.

Udenfor hpreS Orfevs spillende en klagende Melodi.)
Merkur. <>»*>) To Fremmede, Orfevs, Professer ved

Musikkonservatoriet i Theben og Den offentlige Mening, be-
gjcere Audients.

Pluto. Her er ingen hjemme!
Jupiter. Sig, de ere velkomne! — Nu bliver Du

nok hed om Orene, Pluto.
Pluto. Paa ingen Maade. — Lad Dem komme ind!
Jupiter. Lad Dem vente! — Det er mig, der be-

faler her. — Hyr, Kinders, vcer nu artige og lad ikke de
Fremmede faa Indblik i vore indre Stridigheder — vi resikere
at komme i „Punch",
ning ville vi indtage en imponerende Holdning. Lad mig faa
en Sky, der er godt udbanket, — min Spndageftermiddags-
Sky.

Ligeoverfor Den offentlige Me-

(Stt Sky kommer'til Syne. Jupiter stiller sig op paa den.)

Jeg vil vise mig i hele min Herlighed. Gruppeer Jer saa!
— Er I grupperede? Ja, saa begynder Forestillingen.
Merkur, lad de Fremmede kumme!

(Merkur ud. Orfevs og Den offentlige Mening ind.)

Jupiter. D,odelige! Hvad vil Du?
Orfevs. Jeg vilde gjerne bede — — —

Jupiter. Ikke Andet — Kom igjen paa Lprdag.
Orfevs. Misforstaa mig ikke, store Jupiter — jeg

vilde bare bede om (gr-rd-nd-., — at faa min Kone tilbage,
som Pluto paa en (gr-d-nde., — hejst uheldig Maade har

(Fortsattes.)



Indhold: Salstykker og Dukker, som hcevcs eller
sankes gjennem Themergulvet, — Orfevs i Under-

, verdenen, Dukkckomedie i 4 Akter (sluttet), — Spprgs-
maal og Svar til og fra Souflsren. — Fyret paa

Fohr, Dukkomedie med Sange i 1 Akt (fortsattes),
Jolgeblade: Nr, 36, Dukker til Kalifen paa Eventyr; Nr, 37,

Bagtoeppe (Hvalving).

Ir. 19

Mi-tikker øø Sukker
som hceves eller scenkes gjennem Theatergulvet.

Bort Dukketheater har, som bekjendt, en Forsccnkning,
der enten kan tillukkes med den faste eller med den be-
vccgelige Lem (se Pag. 166).

For at nndgaa at et Scctstykke, som onskes hccvet
eller scrnket, valltcr eller volder anden Fortrced, bores et
Hul gjenneni Scetstykket og et tilsvarende Hul i Midten
af den bevægelige Lem. En lille Pind, som stikkes gjennem
Hullerne, vil vcere tilstrækkelig til at fastholde Scrtstykket
til Lemmen under Bevcegelsen op og ned.

k
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Til Dukker, som skulle haves eller sankes, er det
heldigt at anvende et sårskilt lille Apparat-

Dette Apparat forfccrdiges omtrent som de Appa-
rater, der anvendes til at fore Skibe. Paa en Stand-
flade af tykt Blik eller Bly, der er 1 Tom. bred og 2>/z
Tom. lang, faftloddcs en Blikrille med en 3 Tom. hoj
Staaltraadsopstander. To smaa Bejler sastloddes ved
Blikrillens Ende (se Tegningen 6, Pag. 152).

Paa Apparatet i dets nuvcrrendc Tilstand kan en
Dukke, der skal haves og blive staacndc paa Lemmen —
eller alt staaer paa Lemmen og skal soenkes — anbringes.

Skal Dukken forandre Plads, eftcrat den er kommen
tilsyne, ville et Par Traadc, der anbringes i de paa
Apparatet vccrende Bpjler og som — inden Fortcrppet er
hccvet — cre forte op gjennem Forsankningen og ud
mellem Coulisserne, vcere tilstrockkelige til at fore Dukken.
Omvendt kan en Dukke, der sorud er anbragt paa samme
Apparat, ved Hjalp af Traadene (eller en med en Hage
forsynet Staaltraad) fores fra Coulissen ind paa den
bevægelige Lem og sankes.

Kun Dukker, som komme fra Baggrunden af Scenen
og skulle sankes (eller omvendt: haves og ud i Bag-
grunden), anbringes paa et Apparat til at fore Dukker
fraovcn. Man sauter Apparatet og lader Medhjalperen
modtage det nedenfra.
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berøvet mig. Der er allerede udkommet en to Oves Vise
om den sørgelige Begivenhed.

Jupiter. Der har vi Skandalen! Tryst Dig min
gode Mand: Du har sat din Lid til Zevs og han skal
ikke skuffe Dig. Og, da det idag er Syndag, ville vi Alle
tage ned til Underverdenen og tilbringe Aftenen der og
stordncnde.) — ved min nye Tordenkile, som jeg fyrst fik fra
Blikkenslageren imorges — Sagen skal blive npje undersygt!

Dreiste ÄKl.
Dekoration: Gjcestevarclse hos Pluto.

persenerne: Eviydice, Styr (senere: Pluto og Jupiter.)
Evrydice. Nej, hvor her er drcebende kjedsommeligt.

Oppe paa Jorden havde jeg dog altid min Mands Musik
at cergre mig over. Her har jeg kun den ryde Idiot, som
ikke engang kan skaffe mig den Adspredelse.

Styx. Undskyld Deres Naade, men jeg er ingen
Idiot. Jeg er en sjoelden Skygge. Jeg har kun en Fejl,
Deres Naade: Jeg drikker!

Evrydice. Saadan at forstaa! Han er ikke blot gal,
men fuld!

Styx. Ubeskrivelig fuld, Deres Naade: elflovsfuld,
haabefuld og pcerefuld. Kan De ikke se paa mig, Deres
Naade, at jeg har beeret fydt til noget Andet? Dersom
Deres Naade tillader, skal jeg fortcelle Dem, hvem jeg er,
— eller, hvis Deres Naade tillader, hvem jeg var.

Orfevs 2.
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Sang.

'Dienå jeg var Prinds blandt de Arkadier,
Da leved' jeg i Sns og Dus;
Men al min Herlighed gik flojteii,
Da Dodcn tog mig i en Rus.
Dm Tilstand aldrig jeg forvind r,
Kun Flasken lod han med mig saa;
Den tryller frem de glade Minder,
Om hvad jeg hist paa Jorden saa.
Da jeg var Prinds blandt de Arkadier,

A—a—a—a—a—a—a—dier.

Da jeg var Prinds blandt de Arkadier,
Nod jeg Respekt, hvor jeg kom hen;
Men De kan tro, at det fortreediger,
En Sjcel som min, at gaa igjen. —
Hver Maskerade har leveret mig,
Min Sang fra hver Forhojning løb.
Paa LEre, ja, det har generet mig,
Saa jeg af Skam er ganfle rod —

Man er dog Prinds blandt de Arkadier
A—a—a—a—a—a—a—dier.

(Larm hpres udenfor.)

Styx. Nu maa Deres Naade gaa
Pluto kunde reducere mig til Gaardskarl, hvis han traf
Dem her.

ind i Kabinettet.

(Evrhdice ud.. Pluto og strås ester Jupiter ind.)

Pluto (afsides). Hun er borte. Det var heldigt! Und-
skyld, Hojstcerede, men her nede er det Skik, at Beerten
gaar fyrst.

Jupiter. Ja saa. I har en egen Maade at vccre
galante paa. Dannede Folk oppe hos os, pleje altid at
lade de Fremmede gaa først ind ad Dyren. (assid-s. Hun
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maa bestemt vcrre skjult her. (tøjt) Hvad er det for en ryd
Stang Lak, der staar?

Pluto. Aa, det er en Skygge af en god Familie, en
afgaaet Prinds, som jeg har antaget som min Kammer-
tjener. Men kom nu med til Gildehallen. Min Kok og min
Kjceldermester ere et Par Helvedes Karle, som jeg vil haabe
ikke have sparet Noget for at gjyre Dig Opholdet taaleligt
hernede.

(Jupiter ud, fulgt af Pluto og Sthx.)

Evrydice (ind,. Der var Nogen herinde. Jeg hyrte
tydelig en fremmed Stemme. Mon ikke Befrielsens Time
snart skulde komme?

Jupiter (omskabt til Flue, ind). Det skulde jeg mene var
en fiffig Forvandling (surrer,. Dddd! (assides) Tlrnkte jeg ikke
nok, at det var her, han havde gjemt hende. Hvor hun er
nydelig! Dddd . . .

Evrydice. Nej, hvilken prcegtig Flue! Hvem der blot
kunde fange den.

Jupiter. Det kan Du meget let, skjynne Evrydice!
Dddd . . .

Evrydice. Den kan snakke! Det er ikke nogen al-
mindelig Flue.

Jupiter. Nej, det er mig, Jupiter, Gudekongen,
Skysamleren, Tordenbringeren og Lynfabrikanten, som i en
Flues Skikkelse er kommen for at befri Dig og fyre Dig op
til Olympen.

Evrydice. Nej, hvad hyrer jeg! Men hvorledes skal
jeg slippe herfra? Pluto eller Styx passe altid paa mig. j

Jupiter. List Dig siden ned i Gildehallen, Repen
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skal jeg nok arrangere. Tys! Dddd . . . Jeg er det
lykkeligste Insekt under Jorden.

(Evrhdice ud, Styx ind.)

Styx. Det var en usoedvanlig stor Flue. Den maa
jeg have fat paa. Flue, kom her! (Jupiter ud). Nej, hvor
man dog kan vcere fuld; jeg troede, jeg havde fanget den.

Pluto (styrter ind). Fluen, Fluen! Har Du set Fluen?
Styx. Jeg har set mange Millioner af Fluer (synger):

Da jeg var Prinds blandt de Arkadier . . .

Da saa jeg Fluer svoermevis —

Pluto. Saa, nu har det Afskum igjen drukket Hu-
kommelsen bort. Styx! Kjcrre, lille Styx! Det er mig, din
egen Herre og Velgjprer, der taler til Dig (r-send-). Hyrer
Du ikke, Slubbert! Hvor stpj Fluen hen?

Styx (synger):
Dc fU'j i olie Cirklens Radier
Fra Gammellorv til Paradis.

Pluto. Nej, med ham er der ikke noget at stille op
(raabcr). Cerberus! Pas godt paa! Karon! Luk Porten og
slip Furierne lps! Kom, Styx!

Styx (synger):
Men hvad forslaar vel alle Fluerne.
Der støj omkring i min Provinds?
Mod dem, der flyve her i Stuerne,
Og er saa store som en Prinds —

Og det en Prinds blandt dc Arkadier.
Pluto- Nej, der er ikke mere tilbage af ham end

Skyggen af en Lirekasse. Gaa Pokker ivold!
Styx (synker i Jorden, idet han synger):

A—a—a—a—a—a—a—dier.
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Jjfrie Alit.
Dekoration: Gildehal i Underverdenen. Paa Siderne Dcemvncr

med flaminende Fakler.

personerne: Jupiter. Juno, Pluto, Guder og Gudinder; (senere:
' Evrydice, Orfevs og Den offentlige Mening.)

Jupiter. Nu, mine «rede Medguder og Medgudinder,
inden vi atter drage op til Olympen, staar der kun tilbage
at takke vor Vcrrt for den gjcestfri Modtagelse vi have nydt
i Underverdenen. Pluto leve!

Pluto. Alt for megen Wre (afsides) Han bliver faa
artig. Hvad har jeg nu gjort V

Jupiter. Men voer nu forsigtige, Bprn. Husk Aften-
duggen!

Evrydice <>»»). Hpje Jupiter, jeg anraaber om Din
Beskyttelse!

Jupiter. Hvad er betteV Du havde altsaa dog be-
draget mig, Pluto! Straffen skal ikke udeblive. Forelobig
tager jeg Fruen med til Olympen.

Juno. Naa, saa det gjpr Du, gamle Hane! Men
det bliver der nu ikke noget af. Jeg skal vise Dig, at jeg
er Kone i mit Hus.

Pluto. Ha, ha, ha! Du kan nok spare Dig Ulej-
ligheden. Her er jeg desuden Hersker. En bestemt Para-
graf siger, at Evrydice tilhprer mig.

Jupiter. Men i Kraft af den Stcerkeres Ret annek-
terer jeg Fruen og sletter Paragrafen. Hvad siger Du saa?
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Pluto. Jeg siger . . .

(Udenfor hores Orfevs spille sin klagende Melodi.)

Der kommer Spillemanden!
Evrydice. O, Ve! Nu maa jeg nok holde mig til

Jorden.
Jupiter (afsides.) Nej, min Evrydice! Du skal komme

i den syvende Himmel!
(Orfevs og Den offentlige Mening ind.)

Orfevs. Mcegtige Jupiter! Her ser Du for din Trone
en stakkels LEgtemand, der syger om sin Kone.

Jupiter. Ja, det er godt! Spar dine Vers og hyr
vor hpje Mening. Saasom og eftersom Du i den sidste
Tid har rendt os paa Dyrene og saasom og eftersom vi nu
er kjede af dette Renden, saa kjende vi for Ret: at Du
herfra kan drage ad Jorderige til med samt din Wgtemage.

Orfevs. Tak, store Jupiter, (sukker) din Naade er
for stor!

Jupiter. Hold Mund! Det er mig, der har Ordet.
Men standser Du et øjeblik, da er din Evrydice konfiskeret
Fg vil vcere at ansivtte som Opvartningsjomfru i Bakki
Vinhus. Nu afstcd, men husk mit Ord!

(Orfevs bevcrger sig langsomt mod Udgangen.)

Jupiter (afsides). Jeg vil da ikke haabe, at han op-
fylder Betingelsen. Heldigvis har jeg da min Elektricitet.
Ritsch! Ratsch! (Voldsom Lyn og Torden.)

(Orfevs standser.)

Den offentlige Mening. Alt er tabt, han standsede.
Orfevs (lwlig). Ja, nu nytter ingen Klage.

(Den offentlige Mening og Orfevs ud.)
Pluto. Ha, ha, ha! Nu er Evrydice min!
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Jupiter. Nej, nu er hun Bakkantinde og hyrer
Bakkus til.

Pluto. Ja, /bet var en fin Maade at klare Sagen
paa; men det staar der jo ikke et Ord om i Mythologien.

Jupiter. Ikke! Ja, saa kan Du besprge det tilføjet
i næste Udgave!

Klutningssang.*)
Mel.: Gallopaden af „Orfevs i Underverdenen."

Nn afstod! Min Gudcrost
Jer kalder til olympisk Lyst!
Snart vi der ved Bægerklang
Skal tumle os i vild Cancan.

Tralalala osv.

Men forsigtig! Kom ihn,
At der er vaadt i Græsset nu!
For I til Olympen gaa
Tag Shavler, Hatte, Kaaber paa.

Tralalala osv.

Under Sangen haves Evrydice paa et Fodstykke, som er omgivet af
Fyrværkeri. — Tableau.

*) Slutningssangen kau udelades.
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Spsrsmgsmlilil og Zoar
til og fra „Soufloren".

? — ? Ved „Changement" er altid forftaaet „Changc-
ment for aabent Tappe", fen Dekorationsforandring,
som foretages uden at Tappet samles).

Gjores Scenen ved Changement ftorre, changeres
som Regel i folgende Orden: Belysning, Coulisser, Bag-
tapper, Soufitter og Satstykker. Gjores Scenen mindre
changeres saaledes: Belysning, Satstykker, Bagtapper,
Coulisser og Soufitter.

Da Dukketheatret er indrettet paa at blive betjent
af Tv, maa Udforelsen af ethvert Changement forud vare
planmassig fordelt og indovct.

Den mindre Ovcde anbefales det stadig at changere
for lukket Tappe (bag det nedrullede Tablcautappe) og
forst senere, naar gjentagne Prover ere foretagne og fuld-
ständig Sikkerhed vpnaaet, at changere for aabent Tappe.

—p. Aarhus. Eiterat Dukkekomedien „Fyret paa
Fohr" er sluttet, vil „Mumbo Gumbv Gongong den
Store", Dukkekomedie i 1 Akt, blive optaget. Efter
denne Dukkekomedie, som er den sidste „Soufloren" fore-
lobig optager, ville Vejledningerne til Opforelscn af de
fvrfkjcllige Stykker blive paabegyndte.

Flere Abonnenter. Dukkekomedien „Kaptajn
Grants Born" er atter udkommet og saacs hos de fleste
Boghandlere samt paa Svuflorens Kontor, Lovstrade 8.

Deres arbodige
„Soufloren".

.
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1 Akt.

Kjöbrnhsvn.

A lfred Jacobsens Forlag.

Lovstrcedc 8.

/



I c r j o u e c ti c;

Laursen, Kromand og Fyrmester.
Maria, hans Broderdatter.
Karsten Krag, Maanedslojtnant.
Heinrich Rens s.
Ole Tamp, Hojbaadsmand.
Klaus Tram, Fiflcr.
Doris, Pige hos Laursen.

Matroser.
Handlingen foregaacr paa Fohr 1864.

Dukker og Dekorationer til „Fyret pst« Fohr"
tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukketheatret
vil medfolge som Tillægsblade til

Smillsrril.i'



Dekoration' Aaben Plads med Udsigt til Stranden. I Baggrunden
et Fyrtaarn. Tilvenstre Kroen, tilhojre et Lysthus. Udenfor Kroen

en tom Flagstang.

lørfte Scene.

Lauesen. Heinrich Reuss. Hans Tram (skjult i Lysthuset).
Laue sen. Nu har De vel forstaaet min Plan. Saa-

snart de Danske komme til s2en, tage vi vel imod dem, som
om de vare rigtig velkomne. Jeg inviterer dem ind i Kroen
og saa skal jeg traktere dem, saa de ikke kan se en Flue paa
en V«g. Imidlertid seiler De til Dagebülk hvor der ligger
to preussiske Kompagnier. Dem tager De med og saa er de
ubudne Gjcrster snart velforvarede.

Heinrich Reuss. Brillant! Jeg betaler Drikkevarerne.
Det kan vel ikke blive saa overmaade dyrt?

Lauesen. Aa nej, det tcenker jeg ikke. De Kyllinge-
hoveder taaler ikke ret mange Omgange. Men der falder
mig noget ind. Dg forstaaer vel at styre en Sejlbaad?

Heinrich Reuss. Om jeg forstaaer det? Det skulde
jeg mene! Jeg, en Kaptajnlpjtnant paa en tydsk Korvet.
Men, cerlig talt, saa er jeg ikke kjendt med Farvandet og



302

desuden tanter min Mave ikke godt Bevagelsen i en lille
Baad.

KlausTram (sagte). Nan, saa han faar Spsyge. Det
er en net Kaptajnlpjtnant, han har nok aldrig svpmmet
andre Steder end i en Hamborger-Rendesten. Men vent
blot, I to Lurendreiere, jeg skal ttære Jer, saasandt jeg
hedder Klaus Tram og er en cerlig dansk Mand
Goddag, Herr Fyrinspektpr. Jeg ser I har Fremmede. Kan
en fattig Fister ikke tjene et Par Skilling hos den fine
Herre. Jeg kjender hele Oen og kan vise ham de pceneste
Steder, og har han Lyst til en Sejltour, saa har jeg den
bedste Baad paa hele Kysten.

Laursen (sagte). Der har vi Manden! (h-m) Jo Klaus,
I kommer meget belejligt. Den Herre vil til Dagebulk.

Klaus Tram. Det trasser sig heldigt, jeg skal netop
derover og kjpbe nogle Torskekroge. De fordpmte Kanonjoller
har taget hele mit Redskab fra mig. Om en halv Time er
jeg fardig, gode Herre, (sagte) 'Nu kan I bide paa de
Kroge.

1

Laue sen. Det er for tidligt, Klaus. De Danske
krydser om i Farvandet, og de var istand til at fiske Dig
op paa Veien. Men henad Eftermiddagen — —

Heinrich Reuss. Ja, og naar det ikke blaser altfor
stärkt.

Klaus Tram. Godt, saa ser jeg fprst Banden lidt
efter. Farvel saalange.

sLauescn og Heinrich Renss ind i Kroen).
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ånden Scene.

Klaus Tram.

Klaus Tram. Ja, lusk I bare af. Blot jeg nu
kunde faa fat paa et Menneske, som jeg kunde betro Hemme-
ligheden, saa at vore brave Spgutter kunde blive advarede.
Naa, der er Maria; det er nok bedst, at jeg kryber ind i
Kahytten igjen, »maske faar jeg der mere Nyt at vide tt»d
i Lysthuset).

Tredie Scene.

Maria (ind fra Kroen). Klaus Tram (i Lysthuset).
Sang.

Mel.: To Drosler sad paa Bøgekvist.

Her gaar jeg ene og forladt,
Mit Hjertes allerbedste Skat
Han plojer nu den vilde So
Langt fra sin lwngselsfulde Mo.

D,a Kongen, kaldte drog han bort —

Ak, Lykken varer kun saa kort —

Maafle han nu i denne Stund
Alr hviler kold paa Havets Bund.

Nej, nej. Det er ikke til at udholde! Bort med de
mprke Tanker. Men det er dog alligevel en sørgelig Tilstand.
Her gaar jeg ene. Karsten er paa Togt, Gud ved hvor og
overalt mpder jeg kun kolde Blikke, medens den fremmede
Herre bestandig plager mig med sine galante Talemaader.
Han og Fader stikker Hovederne sammen. O, jeg er saa
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ulykkelig, og jeg tyr ikke betro mine Sorger til et eneste
Menneske.

Klaus Tram ct»»,,. Jo I tyr, Maria, og det saa
meget mere, som jeg ved hvad der trykker baade Jer og de
Andre. I lcenges efter at blive trykket af Karsten Krag i
et rigtig varmt Favntag, og de Andre, ja de lcenges efter
Preusserne for rigtig at komme af Dynen og i Halmen.
Men for Alting, hyr efter hvad jeg har at sige Eder. Hvis
her kommer danske Orlagsgaster til j2en idag, saa anmod
dem om at vcere paa deres Post. Eders Farbro'er, den
gamle Rcrv — om Forladelse — og den fremmede tydske
Bindbeutel, har aftalt at drikke dem paa Pelsen, medens jeg
skal hjcrlpc dem at hente Preusserne herover. Nu ved I
Alt. Voer. nu forsigtig! (r»st ud.)

fjerde Scene.

Maria.

Maria. Tcenkte jeg ikke nok, at der var Noget igjoere,
og min egen Farbr oer er med til et saa skjcendigt For-
roedderii men det skal ikke lykkes dem. Jeg er en dansk
Pige og Karsten bcer Kongens Kjole, ingen af mine Lands-
mcrnd stal falde i den plumpe Fcelde, det stal jeg vide at
sætte en Stopper for. Men se, der kommer jo en Baad.
Det er Vore! Dannebrog vajer fra Agterstavnen.

'

(Fortsattes.)



Indtzold: SpMgsmaal og Svar til og fra Sou-
floren. — Fyret paa Fohr, Dukkomedie med Sange i

, l Akt (sluttet). — Paa Havets Bund, Dukkekomedie i
5 Akter fortsætte«).

Iekgedkade: Nr. 38, Dukker til Orfevs i Underverdenen; Nr.
39, Coultdser (snedakkede Skovdckvrationer).

Sr.20

ÄpsrggmWl ag Ävar
til og fra „ Souflgren".

?— ?. Dekorationen En Hvcrlving kan fremstilles
paa forskjellig Maade. Det er heldigt at anskaffe sig to
Bagtæpper, af hvilke det ene opklares paa Pap og det
andet paa Lcerred. Sidstnævnte indrettes da som al-
mindeligt Bagtoeppe, medens det paa Pap vpklcebcde
vendes som Mellemtccppe. For at kunne benytte Tcrppet
i dette Djemcd, udskjceres hele det inderste (blaalige) Felt
og man kan da efter Behag fremstille en Hvcelving (Hule
eller Grotte), font er lukket eller aaben bagtil.

an-
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Skal Hvcelvingen vcere lukket, kan Bagtceppct enten
anvendes alene eller bag Mellemtccppet. Jsaafald an-

bringes Coulissedekorationerne Nr. 9 og l0 paa 2den
Coulisse*), Mellcmtceppet foran 3die Coulisse og Bag-
tæppet enten mellem 3die og 4de eller bag 4de Coulisse.

Skal Hvcelvingen vcere aaben bagtil, benyttes kun
Mellemtceppet. Bag dette kan da Bagtceppe Nr. 2, hvis
Forgrund specielt vil passe godt sammen med Mellem-
tæppet — eller en hvilkensomhelst anden lldsigt anbringes.

Til den lukkede Hvcrlving anvendes rodlig eller blaalig
Belysning. Er Hvcelvingen aaben kan Udsigten med Held
vises i en fra Grotten forskjellig Belysning.

Flere Abonnenter. Ester Linske vil „Svu-
floren" istedetfor den paatccnkte Dukkekomedie i I Akt
optage „Paa Havets Bund", Dukkckomedic i 5 Akter.

De til Fremvisning as Taagebilleder horende Glas
indbefattet de, som skulle anvendes til „Paa Havets
Bund", ville senere kunne faaes tilkjobs paa „Souflorens"
Kontor.

— Efter Oktober Flyttedag er „Souflorens" Kontor:
Kjobmagcrgade 38, Hj. af Lovstrcrde.

Deres crrbodige
„Soufloren."

*) Naar Coulissedekorationerne Nr. 9 og 10 benyttes til „Hval-
vingen" anbringes de omvendt paa TracouliSserne.
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Femte Scene

PMarie. Karsten Kr a g. Senere Laursen og Heinrich Rcuss.
Karsten Krag <>nd). Endelig fætter jeg da igjen

Foden paa min Fpdep og — hvad ser jeg? Maria, min
egen elskede Maria!

Maria. Karsten, Karsten, min trofaste Ven, — hvor
Du er fin, — jeg kjender Dig jo neppe igjen! Guldtresser
om LErmerne og paa Huen —

Karsten Krag. Ja, jeg er avanceret til Lpjtnant
og kommer for at spprge om din Fader har noget imod, at
vi holde Bryllup i Asten. Jeg har Kongebrevet i Lommen.

(der er kommen ind tilligemed Heinrich Reuss). Og
uger: det nytter ikke det mindste, jeg vil ikke vide Noget
af det!

Karsten Krag. Men hvorfor, Fader Lauesen? Tid-
ligere havde I jo ikke Noget imod mig.

Lauesen. Hvorfor? — fordi Maria er altfor ung,

fordi Tiderne ere altfor urolige, fordi — fordi jeg nu engang
ikke vil. Men derom kan vi siden tale. Saalcenge De
bliver her, Herr Lpjtnant, haaber jeg, at De og Deres
Folk vil gjpre mit ringe Hus den LEre, — Skynd Dig ind,
Maria, og gjpr Alt istand til at modtage vore Gjcrster. Der
maa Intet mangle, hverken Mad eller Drikke.

Karsten Krag. Jeg takker paa egne og Kamme-
raternes Vegne.

Lauesen. Gaa nu, Maria!
'

'

Maria. Nu gaar jeg (afsides). Hvorledes skal jeg dog
faa talt med ham (ud).

(Et Fl^jtesignal hMes.)

Fyret paa Fahr. 2
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Sjette Scene

Ole Tamp og Matroserne (ind). Karsten Krag. Lane s en.
Ole Tamp. Herr Lpjtnant!
Karsten Krag. Er Alt iorden?
Ole Tamp. Javel Herr Lpjtnant! Baaden er godt

fortøjet og vi er alle Mand til Løjtnantens Tjeneste med
Undtagelse af Vagten.

Karsten Krag. Vel, saa fplg mig! Denne brave
Mand har indbudt os paa nogle Forfriskninger.

Matroserne. Hurra, Hurra!
(Karsten Krag og Matroserne ud.)

Stemte Seene.
Lane sen.

Laursen. Ja, gal kun op, I dumme Hanekyllinger.
Om lidt faar Piben en anden Lyd. Jaften tcrndes Fyret
ikke, det kunde lede de andre Snushaner herhen. Hyr hvor
de skraale op derinde!

D«mpet Kang.
Mek.: „Holmens faste Stok."

Lystig, alle Mand,
Hid med Punschen, syld nu Glasset!
Vis, at end vi kan
Last rigtig paa Kompasset.
Se vor Lojtenant,
Hvor han mildt til Pigen sinister,
MenS han braser Kant
Og med hende sagte hvisker.
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Rask da, Gutter blaa,
Tom jcrt Glas, thi Tiden iler-
Snart vi lette maa,

Tilso« vi atter gaa.
Hurra, Hnrra, Hurra!

Laursen. Naa, nu er der ingen Tid at spilde og,
som det lader til, er Klaus Tram af samme Mening, for
der kommer han! Jeg maa ind at fylde mere i dem, at ikke
Fangsten skal slippe mig ud af Hcenderne (ind i Kroen).

Dttende Seene.

Klaus Tram; senere: Heinrich Ren s s.
Klaus Tram. De ere nok komne og er allerede ifcerd

med Gildet. Naa, der har vi nok det kinesiske Murmeldyr.
(Heinrich Reuss ind.) LLrbpdigste Tjener, Herre! Klar til at
vende! Har I nu vgsaa pakket Jer ret forsvarligt ind til
Turen, at I ikke forkjpler Jer?

Heinrich Reuss. Javel, javel, min gode Mand.
Men hvordan finder vi den lange Vej over til Dagebiilk?
Har I ikke et Kompas med?

Klaus Tram. Hvad skal vi med Kompas, det er jo
hpjlys Dag. dlaax Herren vil staa paa Tceerne og lette lidt
Paa Ajelaagene, kan De desuden magelig se Byen herfra.

Heinrich Reuss. Ja, men taften, naar Alt er mprkt,
og Fyret ikke bliver tcrndt.

Klaus Tram. Naa saadan — Fyret skal ikke tandes!
— det gjpr forresten ikke Noget, for saa kigger jeg md i
min Romflaste, og naar jeg har naaet Bunden paa den, saa
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kan De rolig cede et Ankertov paa at der ikke bliver nogen
Slinger.

Heinrich Ren s s. For Guds Skyld, nej! Det kan min
Mave ikke taale.

Klaus Tram. Ja, lad os saa komme afsted, jo fyr
jo heller (afsides). Du skal kncrkke mine Toplanter komme til
at gjyre en Sejltur, som Du ikke stal glemme saa snart
(begge ud).

lieiule Scene.

Boris, fulgt as Ole Tamp, ind fra Kroen. Senere: Karsten
Krag.

Doris. Naada! kan han ikke lade en ordentlig Pige
vcere i Fred, han har dog ingen rene Hensigter. Saadan
en strammereret Symand har naturligvis en Kjaereste i hver
Havn.

Ole Tamp. Passiar, min Glut, du maa nu inte
vcere saa kontrarig: — men bvad er det? Intet Flag paa
Stangen, og det ovenikjybet paa en Dag, da I faar Besyg
af Kongens Folk.

Doris. Det er fordi vi ikke bryder os om Besyget;
vi staa ikke under Kongen, siger Husbond.

Ole Tamp. Saa, siger han det, min Putte. Naa,
men det kommer jo ikke mig ved. Jeg vilde jo blot tage et
Kys (Doris skriger og lgber ind). Hor er altsaa Ugler i Mosen.
Det er nok en varm Rede vi er tyrnet ind i. — Der har
vi Lyjtnanten: jeg maa nok advare ham. Herr Lyjtnant!

Karsten Krag (>»d). Naa naa
.altfor mange Bugter!

Ole, gjyr blot ikke
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Die Tamp. Bare det ikke bliver de Andre, der gjpr
os Bugter. Hold Djnene aabne, Herr Lpjtnant, der er Uvejr
i Luften ! Man har ikke saameget som hejset Dannebrog for
at hilse os, stjpnt det dog baade er en kongelig privilegeret
Kro og et kongeligt Fyrsted vi er komne til.

Karsten Krag. Bryd Dig ikke derom, det er vel kun
en Forglemmelse. Men, hvad der er aldeles uforsvarligt,
den gode Fyrmester glemmer nok Fyret for at agere Kromand.

Ole Tamp. Ja, han tager sig Sagen let, Herr
Lpjtnant. Efter hvad Pigen siger, mener han nok egentlig
ikke, at han staar under Kongen.

Karsten Krag. Umuligt! Dg dog — der maa stikke
Noget under! Naa, det skal vi snart faa ilaret. Kald ham
ud til mig, Dle, men i al Stilhed (Ole ud). Nu kan jeg
forstaa den kjplige Maade, hvorpaa han modtog mig.

Tieiille Scene

Karsten Krag. Lauesen. Senere: Klaus Tram og
Heinrich Ri ns s.

Lau es en (ind), Herr Lpjtnanten befaler . . .

Karsten Krag. Kun et Par Drd, Lauesen!
Lauesen (afsides,. Ja, kun et Par Drd — det kan ikke

vare lcenge inden Preusserne er her (Mt). Jeg staar aldeles
til Deres Tjeneste!

Karsten Krag. Jeg vilde fprst spprge Dem, hvorfor
vort gamle danske Flag ikke er hejset; det kunde i disse Dage
let se ud som en Demonstration.

Lauesen (afsides). Det stal det Pinedpd ogsaa vcere.
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(tøt). Tro endelig ikke det, Herr Løjtnant. Vi vilde saa
nødigt irritere Preusserne, der, efter hvad man siger, ikke
skulle vcerc langt herfra.

Karsten Krag. Naa, lad den Undskyldning gjcelde,
stjont den ikke er god, iscrr da De maa vide, at Kaptajn-
løjtnant Hammer heller ikke er langt borte. Men hvorfor er
Fyret ikke tamdt?

Lauesen. Hvorfor Fyret — (der h-re« ct Par @e»«tfr«b>
ikke er tcendt? (afsides,. Det var Signalskuddene fra vore prens-
fiske Venner! (tøt, meget btøtg, Det er fordi vi ikte bryde os
stort om Herr Hammers Besøg. Foreløbig vil jeg blot
underrette Dem om, Herr Løjtnant, at De og Deres Mand-
skab maa forblive her som Fanger («laus Tram og Heinrich Reus
nd>. Som jeg formoder, er j2en besat af preussifl Militair.

Karsten Krag. Og du tror, Slyngel, at vi lade os
bcere bort som Kattekillinger i en Scrk (raaber,. Herud, Manne,
hurtigt!

Elvte 8cene,
Olc Tamp, Matroserne, Maria og Doris ind. Senere:

flere Matroser.
M a t r o s e r ir e. Halløj! Hvad er her paafcrrde ?
Lauesen. Herr Løjtnant. I Menneskehedens Navn!

Ingen unødvendig Blodsudgydelse.
Karsten Krag. Bchoves ikke, Herr Fyrmester. Fore-

løbig tage vi blot Dem under Forvaring. Da De er saa
bange for Blodsudgydelse, stal vi gjerne klynge Dem op i
en Mastetop eller binde Dem en Kanonkugle ved Benene
og lade Dem glide sagtelig udenbords.
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Sauefen. Nej, nej! Hervor Kampfgenossen! Herunter
mit den dänische Seehunde! Klaus, Klaus Tram! Hvor er
Preusserne?

Klaus Tram. Ja, undskyld, men dem har jeg —
med Undtagelse af Herr Reuss — ikke set det Ringeste til.

L a u e s e n. Men Skuddene jeg hprte — jeg tcenkte...
Klaus Tram. Aa, det var kun mig, der skjpd et

Par LEnder.
Heinrich Reuss. Ach ja! Og saa gyngede Baaden

saa gewaltsam, at jeg — Di!
Karsten Krag. At De fik Spshge og formodentlig

maatte vende Lommer; men saadan er det, naar en Ham-
borger Krcemmerpjalt vil spille Matador — —

(Fyret t«»des.)

Heinrich Reuss. Krcemmerpjalt! Undskyld, jeg er..
Karsten Krag. Aa, det er lige meget! Forelpbig

er De min Fange. Fpr ham ud! <Het»rich Reuss »d>. Ole, sprg
saa for, at Fyret strax teendes. 9iu er Du Fyrmester.

Ole Tamp. Takker for Udncevnelsen, Fyret er besprget!
Karsten Krag. Det var ogsaa paa hpje Tid. I

derte Farvand er det noesten umuligt at klare sig med et
Fartpj, der stikker lidt dybt.

(Dannebrog hejses paa Flagstangen. Samtidig hpres et Kanonskud. En
Kanonjolle kommer tilshne.)

Matroserne. Hurra! Der er Kaptajnlpjtnantens egen
Ekvipage, Hurra!

L a u e s e n. Alt er tabt! Aa, de fordpmte Preussere,
— hvor blev de dog af? Ak, Herr Lpjtnant, Naade,
Naade!

Karsten Krag. Endnu er det Tid! Giver I Eders
Minde til, at Maria fplger os?
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2auefen. Aldrig i Evighed!
Klaus Tram. Vcer nu fornuftig, Lauefen. Tank

paa Blodsudgydelsen, Hamperebet og Kanankuglen ved Benene.
Lauefen. Aa, jeg ulykkelige Menneske! — Ja, naar

Mlria endelig vil forlade sin gamle Fa rbroer, saa —
Maria. Med Glade! Lyjtnant Krag og jeg bar

lange varet forlovede.
Lauefen. Mcn, Du faar ingen Medgift.
Maria. Undtagen de 10,000 Daler, jeg bar arvet

efter mine Foraldre; de ere ogsaa tilstrakkelige.
Karsten Krag. Ja, lad os nu ikke tale mere om

Pengesager, men modtage Kammeraterne, som komme der.
(Flere Matroser ind.)

Matroserne. Hurra, Manne! I kommer ret tilpas.
Nu tage vi fat paa Gildet, hvor vi slap, og drikke en
Skaal for Løjtnanten og hans Brud. Det er Kromanden,
der betaler. Hurra!

Karsten Krag. Men fyrst en Sang til LEre for vort
gamle Land, vort fkjpnne Flag og vore raske Drenge, der
trofast vil forsvare det baade tillands og tilvands.
(Tappet falder, medens Matroserne istemme en Foedrelandssang.)
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$) e r j o n e r n e:

Sir Reginald.
Emily, hans Datter.
William Norton, amerikanft Civilingenieur.
Kaptajnen paa „Washington".
G asp ard, Baadsmand.
Fru äs Sartines.
Henry, hendes Son.
Betty, Gaspards Hustru; Kammerpige hos Fru äs Sartines.
Curl, Agent for et storre Handelshus.
Kaptajnen paa „Great Eastern".

Matroser. — Politibetjente.

De foran hvert Tableau navnte Personer forekomme i samme
Tableau. De foran Paranthesen ncevnte Personer ere paa Scenen,
naar Tappet gaar op, hvorimod de i Paranthes navnte Personer
komme ind senere (som antydet i Stykket).

Dukker og Dekorationer til „Paa Havets Pund"
tilligemed Vejledning til at spille Stykket paa Dukketheatret
vil medsolge som Tillcrgsblade til

Zmiliorcn".11

(Se Omslagets Bagside.)
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Dekoration: Kahytten t Dampskibet „Washington",
personerne: Sir Reginald, Emily; senere: Kaptajnen paa

„Washington", GaSpard og Norton.
Sir Reginald (siddende i e„ vcen-stol). Tak, Emily! Det

er en meget vanskelig Opgave for Dig at pleje og passe
mig gamle, svagelige Mand, jeg ved noesten ikke, hvor-
ledes jeg skal vise Dig min Erkjendtlighed. Naar Du nu
har gjort Dig det bekvemt i Kahytten, saa bed Kaptajnen
om at komme ind til mig.

Emily. Det stal strax blive besprget, kjcrre Fader c»d>.
Sir Reginald. En herlig Pige og en kjcerlig Datter.

Himlen skjoenke hende enhver jordisk Lykke (bet &<mier). Kom
ind

Kaptajnen (ind). Baronetten pnskede at tale med mig.
Sir Reginald. Javel, Herr Kaptajn. Jeg vilde

fyrst takke Dem for den Omhu, hvormed De har taget Dem
af mig og min Bagage, og dernoest vilde jeg spprge Dem,
om der ikke mellem Bescetningen skulde findes en paalidelig
og cedruelig Mand, der vilde paatage sig at vcrre min Op-
passer, selvfplgclig mod et godt Honorar.
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Kaptajnen. Jeg har netop en saadan Mand her
ombord, en Jrlcendcr ved Navn Gaspard. Et mere cedrueligt
og paalideligt Menneske findes ikke nogetsteds i de forenede
Kongeriger. Han har lidt Skibbrud her i Amerika og har
faaet Lov til at gaa tilbage med Skibet. Jeg skal Yje-
blikkelig sende ham herned; forhaabentlig vil Baronetten
let kunne blive enig med ham (»t>>.

Sir Reginald. Det var jo prcrgtigt! Det er altfor
anstrcrngende for min Datter altid at vcere om mig. Naa,
der har vi nok Manden!

Gaspard (>nv,. Deres Hyjvelbaarenhed, hvormed kan
jeg vcere Dem til Tjeneste?

Sir Reginald. Ved at besvare mig et Par Spyrgs-
maal. Kunde De have Lyst til at tjene mig som Oppasser,
medens vi ere her ombord?

Gaspard. Javel, Herr Baronet.
Sir Reginald. Jeg tcrnker nok, at vi blive tilfredse

med hinanden. Som jeg hyrer, er De Jrlcrnder. Jeg gaar
ogsaa til Irland; jeg skal besyge en Sysler, jeg har i
Limerick, Fru cis Sartines.

Gaspard. Limerick! Fru de Sartines! Men det er

jo netop mit Hjem. Betty, min Kone, er Fru de Sartines
Kammerpige.

Sir Reginald. Det var jo morsomt nok. Gjyr mig
imidlertid nu den Tjeneste, Gaspard, at se efter, om min
Bagage er ordentlig anbragt.

Gaspard. Javel, Herr Baronet <»d).
Norton and). Sir Reginald, det glceder mig inderligt

at hilse paa Dem!
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Sir Reginald. Herr Norton! De her? ncestcn midt
ude i Atlanterhavet!

Norton. Ja, Sir! Jeg har, som De ved efter Deres
Anmodning, omsat de 40,000 Dollars, De betroede mig, i
Juveler. For at overb»vise mig om, at De rigtig havde mod-
taget disse med Postskibet, bestemte jeg mig til selv at fore-
tage en lille Sptour med min Lystyacht. Saa kunde jeg jo
desuden endnu en Gang faa den Fornøjelse at hilse paa
Dem og Deres Datter, og tale med Dem om en Sag, der
ligger mig meget paa Hjerte. Jeg elsker Frpken Emily og
anholder nu om hendes Haand.

Sir Reginald. Det smerter mig meget, Herr Nor-
ton, at maatte give Dem et Afslag. Fyrst og fremmest
fordi De er en Syn af min gamle Ven, og derncest fordi
jeg mmr en hpj Grad af Agtelse for Dem selv, som en flink
og begavet ung Mand, men celdre Forpligtelser binde mig.
Jfylge et Familiearrangement skal Emily ægte sin Fcetter,
Henry de Sartines, og det saameget mere, som jeg troer hun
elsker ham.

Norton. Deri fejler Baronetten. Jeg er tvertimod
overbevist om, at Emily elsker mig. Jeg trceder hverken
tilbage for noget Familiearrangement eller en Herr de Sar-
tines. Emily skal blive min Hustru, det svcerger jeg saa
sandt . . . (der yyred Larm og Brandraab. Emily styrter ind).

Sir Reginald. Hvad er der paafcrrde?
Emily. Skibet brcender! — der er udbrudt Ild i

Lasten!
Sir Reginald. Herr Norton, tag Dem as min Datter,

og bed Gaspard komme til mig!

S
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Emily. Jeg bliver, hvor Du er, indtil Gaspard
kommer.

Sir Reginald. Slynd Dem, Norton! — frels
Emily! — stoler paa Dem:
(Norton og Emily ile ud. Samtidig bryder Ryg og Flammer ind i Kahytten.
I det ß jeblit, Gaspard viser sig ved den aabne Dyr, styrter brcendende Bjcrlker

ned foran denne, og et Flammehav spcerrer Udgangen.

All-tll Akt.

Aeliaration: Have ved Fni äs Sartines Landsted i Limerick.
Versenerne: Frn äs Sartines, Henry äe Sarlines, Emily; senere:

Gaspard, Betty, Norton og Cnrl samt Matroser.
Fru äe Sartines. KjoereHenry, vi maa nu opbyde

Alt for at gjyre den stakkels Emily Livet saa behageligt
som muligt og saa, min egen Henry, kjender Du jo den
Overenskomst, som bestaar mellem mig og Sir Reginald.
Den Dag Du fyrer Emily til Alteret som din Brud, vil
vcere den skjynneste i mit Liv.

Henry. Javel, kjcrre Moder, og den vil ikke vcere
mindre skjyn for mig. Jeg vil dog nydig anholde om
Emilys Haand, fyr jeg har opnaaet en Stilling. Det er
mig ikke nok at voere rig, jeg trcenger til Virksomhed, — kort
sagt, jeg er oergjerrig. Men der kommer Emily.

Emily. God Morgen, kjcrre Frue. God Morgen,
Henry. Hvor jeg syler mig lykkelig ved at befinde mig hos
Eder. Ulykken har desvcrrre forfulgt mig lcenge nok,

(Fortscrttes).
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Indhold: Vejledning til Opforelsen nf „Jorden
rundl i 80 Dage" (fortsættes). — Paa Havets Bund,

, Dukkekoinedie i 5 Akter (sluttet).
A-lgeKlade: Nr. 40, Dukker til Paa Havets

Bund og Fyret paa Fahr; Nr. 41, Scetstykker.

Nr. 21
il ej fe ti n i u g

til

Opforelsen af „Jorden rundt i 80 Dage"
paa Dukketheatret.

i’øc|}e Wfcau.

Dekoration: Lcesevccrclse i Extraklubben i London.

Dekorativnsgjeustandeue:
Cvulisser: Nr. 15 og 18 (gronne Stuedekorativner).
Bagtoeppe: Nr. 6 (gron Stuedekvrativn).
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Soufitte: Nr. 1 (Tceppe-Sousitte).
Swtstykker: Nr. 74 og 75 (Bogskabe).

To grvnne Stole.

Coulissedekorationerne, Nr. 15 og 18, anbringes paa
2den Coulisse.

Bagtcrppe Nr. 6: mellem 2den og 3die Coulisse.
Soufitte Nr. 1: paa Istc Soufitte.
Scrtstykker Nr. 74 og 75: foran Vinduerne i Bag-

tcrppe Nr. 6.
Stolene: udfor 2den Coulisse.

Fuld Belysning.

Unilct lußfetm

Dekoration: Ved Suez-Kanalen.

Dekorationsgjenftaudene:
Coulisfer: Nr. 19 (Veranda), 20 (Indgang til

Bevccrtning), 21 (Troeer med Plankcvcrrk), 22, 23 (Luft)
og 36 (Skov).

Bagtroppe: Nr. 1 (Horizonttcrppe).
Soufitte: Nr. 4 (Luft-Soufitte).
Scetstykkcr: Nr. 1 (Strandbred), 13 (Vand), 34

(Havn), 15 (Bolvcerk), 33 (tropisk Skov), 18, 19, 20
(Skibe) og 65 („Mongolia").

Havebord med Bcenke.
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Coulissedekorationerne Nr. 19 anbringes paa 2den
Conlisse tilvenstre, Nr. 20 paa 2den Coulisse tilhoire,
Nr. 21 paa 3die Coulisse tilv., Nr. 36 paa 3die Con-
lisse tilh., Nr. 22 og 23 paa 4de Coulisse.

Bagtcrppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Svufitte dir. 4: paa 2den Soufitte.
Soetstykke dir. 1: tversover Scenen foran 4de Con-

lisse; Nr. 13: bag 4de Coulisse; Nr. 34: mellem Scrt-
stykke Nr. 13 og Bagtcrppe Nr. 1; Nr. 15: mellem 3die
og 4de Coulisse tilh.

Havebord med Bamke: udfor 2den Coulisse.

Fuld Belysning.

Under Sangen fores Skibene (Sa'tstykker Nr. 18,
19 og 20) over Scenen i Baggrunden; den store Slup
fNr. 18) bag Strandbredden (Nr. 1), de tv andre Skibe
(Nr. 19 og 20) bag Scrtstykket med Band (Nr. 13).
„Mougvlia" (dir. 65) fores fra venstre (bag Strand-
bredden) halvt ind paa Scenen. Passagerer komme i
Land (ind paa Scenen) fra venstre mellem Strand-
bredden og Bolvcvrket (Nr. 15). Efter at „Mongolias"
Afgang er signaliseret, fores hele Skibet over Scenen og
ud tilhojre. Rogen fra Skorstenen efterlignes ved Hjcelp
af et lille Stykke Fyrsvamp, som — anbragt bag Skor-
stenen — antcendes umiddelbart inden „Mongolia" fores
ind.
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Tre^ie Enßfeau.

Dekoration: Udenfor Pagoden i Bundelkund.

Dekorntionsgjenstaudenc:
Coulisser: Nr. 5, 6, 7, 8 (tropisk Skov), 22 og

23 (Luft).
Bagtceppc: dir. 1 (Horizontta'ppe).
Mellemtceppe: Nr. 3 (tropisk Skov).
S o uf ilte: Nr. 3 (tropisk Skov).
Scetstykker: Nr. 8, 33 (tropisk Skov) og

(Pagoden).

Coulisscdekorationerne Nr. 5, 6, 7, 8 anbringes paa
2den og 3dic Coulisse, Nr. 22 og 23 paa 4dc Coulisse.

Bngtcrppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Mellemtcrppe Nr. 3: mellem 2den og 3die Coulisse.
Sousitte Nr. 3: paa 2den Sousitte.
Scrtstykkc Nr. 8: ved 2den Coulisse tilvenstre; Nr.

33: ved 3die Coulisse tilhojre; Nr. 76: mellem Bag-
ta'ppe Nr. 1 og Alelleintuppe Nr. 3.

Blaalig Belysning. Senere, som antydet i Stykket,
rodlig Belysning.

Elefanten med Aonda fores ind fra hojre imellem
2deil og 3dic Coulisse.



325

da jeg for stedse skiltes fra min kjare, gode Fader, da
Washington

Fru de Sartines. Ja, ja! Her vil jeg haabe, at
Du vil vinde Ro og Tilfredshed mit elskede Barn. Henry
vil jo med Gloede offre alt, blot for atter at see Gladens
Smil straale paa dit Ansigt.

Henry. Ja, kjcere Emily, det vilde vcere mit hyjeste
ønffe at se Dem rigtig lykkelig. — Nu maa jeg gaa; maaske
vender jeg tilbage med en gladelig Efterretning. Farvel
saalcenge cud>.

Fru de Sartines. Der gaar han, den kjcere Dreng.
Tro mig, Emily, den Kvinde han engang fyrer hjem som
sin Hustru, bliver en lykkelig Kone.

iFru äs Sartines og Emily ud).

G asp ard (tnfc). Saa, for Pokker! Jo, man er godt
kommet hjem. Jysses! sikken et Mudder. Nu bar vi da
elleve levende Unger foruden Mutter, og hun kan magelig
gjalde for Tolv. Siden jeg sidst var hjemme, er hun oven-
ikjpbet blevet hellig; det vil da sige, hun hanger altid over
en Bog, og saa praker hun jo, som den varste Sortkjole.
Se, der er nu to Ting, hun ikke kan lide, det er Grog og
Tobak. Hun kalder dem for Djavelens Opfindelser, — naa,

ja det kan jo gjerne vare, — men godt smager de, og der
kan da ikke vare nogen stor Synd i at bruge dem — det
vil da sige tilmaade. Naa, men der har vi jo Madamen
under Opsejling.

Betty. Endelig traffer man Dig, Du ugudelige Mands-
person. Har Du nu igjen ryget Tobak i Sovekammeret.

Gaspard <afs,d«s>. Tankte jeg det ikke nok! — hun
har da ogsaa en Fandens fin Nase.

Paa Havets Bund. 2
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Betty. Det skulde saamcen ikke undre mig, om Du
ogsaa havde drukket Grog, men vogt Dig, Forblindede!
Det er de to Ting den vise Salomon forbyder paa det
Strengeste.

G aspard. Det har jeg aldrig vidst, Mutter! Jeg
troede igrunden ikke, at han kjendte til de Dele, estersom
Amerika ikke var opfunden paa hans Tid.

Betty. Ja, spot Du kun, Ugudelige! Oxen ligger
allerede ved Roden af Trceet. Men saadan har du altid
vcrret. Du har aldrig skjpnnet paa <g>--rd-»de), hvad for en
Kone jeg har vcrret. Du har ikke mere Kjcrrlighcd til mig
eller Bprnene end den vcrrste Jsbjprn. Du har naturlig-
vis ovenikjpbet glemt, hvad det er sor en Dag idag.

Gaspard. Nej Mutter, — det er jo Torsdag.
Betty. Sagde jeg det ikke nok. Han har endog

glemt vor Bryllupsdag. Uhyre! (gr-rd-nd-»d>.
Gaspard. Ja, igrunden har hun Ret; men det er

nu ligemcget — jeg kan ikke holde det ud; jeg maa tilsps
igjen! Der tommer den unge Herre. Altid ligesaa snrilende
som en nymalet Gallionsfigur.

Henry ('»di. Glcrd Dig, Gaspard, glced Dig! Jeg er
bleven ansat som fyrste Jngeniyr ved Nedlcrgningen af det
store Telegrafkabel. Endnu i Eftermiddag skal jeg melde
mig ombord paa Great Eastern, og Du skal folge mig som
Overbaadsmand.

Gaspard. Hurra! Saa er det nok bedst at bede
Mutter se lidt efter Ekviperingen.

Henry. Og jeg vil ind at forteelle Moder og Emily
mit Held. Ah! Der er de.
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(Fru de Sartines og Emily ind).
Fru de Sartines. Henry, min Spn, jeg venter

en gladelig Nyhed.
Emily. Ja, fortcel.
Henry (afsides,. Jeg vover det! (Mt). Ja, kjare Emily,

jeg vil betro Dem min Hemmelighed. Fplg med igjennem
Parken. Jeg har saa meget at sige Dem (Emny ->g Henry »d>.

Fru de Sartines. Gaspard!
Gaspard. Fruen befaler!
Fru de Sartines. Jeg ved jo, jeg kan stole paa

Dig og at Du intet skjuler for mig. Hvad var det for en
Nyhed Henry bragte?

Gaspard. Aa — det var kun det, at han skal paa
Togt med Great Eastern, og det skal jeg nok forresten med,
og det allerede imorgen.

Fru de Sartines. Allerede imorgen! O, hvor det
smerter niig, at jeg saa hurtigt skal skilles fra ham. En
Ting maa Du love mig, Gaspard: Du holder nok et
vaagent §2je med ham, det kjcere Barn.

Gaspard. Ja, det lover jeg Dem, Frue!
(Fru do Sartines ud.)

Forresten tror jeg nok, han kan passe paa sig selv. Det
er dog nogle Aar siden, han blev vannet fra. Det kunde
ncesten gjpre mig ondt for den gode Kone, hun har det
akkurat ligesom en Hpne, der har ruget en ZElling ud.
(raaber): Betty! Betty! lille Mutter! se efter mine Pakke-
nelliker, i Eftermiddag skal jeg atter tilsps.

Betty (udenfor). Ih, du Alforbarmendes! Vogt Dig,
Mand, at Du ikke siuger Hvalfisken, ligesom Jonas.
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Gaspard. Nej Tak, min Tos, jeg ska! nok
forsigtig; den kunde komme mig paatvers i Halsen, og des-uden tror jeg nok, at den Mundsuld vilde vcrre nogettrannet.

vcrre

(Under den sidste Revlik er Curl kommet ind.)
Curl. Er det her Herr ätz Sartines bor og kan jegfaa ham i Tale?
G asp ard. Ja, hvis De vil opholde Dem Iibt; hanbil snart vcrre ber (atr.desi. Det var dog et vcrmmeliat Fjcrs,der sidder paa den Karl chojy. Der kommer Herr de Sar-tines.

(Henry, Emily og Fru äs Sartines ind.)

Henry. Gaspard, hvem er den Herre
Curl. Tillad, at jeg prcrsenterer mig selv. Mit Navn

er Curl; jeg er Civilingenipr. Da jeg har bragt i Erfaring,at De er Lederen ved Nedlcegningen af det store transat-
lantiske Kabel, vilde jeg udbede mig Tilladelse til at folgeExpeditionen caffide«) og, om muligt forhindre et beldigtUdfald.

Henry. Fra min Side er der intet tilhinder derfor,
men vi skal allerede ombord om nogle faa Timer. Tillad
mig at forestille Dem min Forlovede, Miss Emily Reginald
og min Moder — — —

(Norton hurtig ind.)

Norton. Er det sandt, hvad jeg hyrer. Miss Emily?Er De virkelig bünden til dette Menneske?
Emily. Herr Norton! — Ja, Herr de Sartines har

anholdt om min Haand og jeg har lover ham den.
Henry. Hvem er De, min Herre, og med hvilken Ret

vover De at tiltale min Forlovede saaledeS?
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Norton. Mit Navn er William Norton, jeg er ansat
paa Great Eastern som anden Ingemor. Forpvrigt henter
jeg min Ret til at tale til Miss Emily Reginald derfra,
at jeg elsker hende, som hun mig, og at jeg ikke vil bpje
mig for det Familiearrangement, der knytter hende til en
Mand hun aldrig har elsket. Ombord skal jeg vel vide at
beherske min Harme, men fra det øjeblik, vi satte Foden
Paa Land er der Kamp og det Kamp paa Liv og Dyd
mellem os! <ud.,

Fru de Sartines. Store Gud, min stakkels Henry!
G asp ard. Bare rolig, Frue! Jeg kjender lidt til

Herr Norton, han er ingen Menneskeceder, og desuden har
jeg jo lovet at have et vaagent Oje med Deres Syn. Naa,
der har vi allerede Mandskabet fra Great Eastern, saa er
det nok paa hpje Tid!

(Matroser, fMt af en Officer, ind.)

Henry. Naa Manne, nu lider nok Tiden. Jeg skal
strax følge Eder. Levvel Moder! Levvel Emily! Tcenk
paa mig! Og nu afsted til Virksomhed og Hader!

Matroserne. Hurra!

Lrr-ic M.
Dekoration: Paa Dcrttet af „Great Eastern."

personerne: Curt; (senere: Gaspard, Norton, Henry 3s Sartines og
Matroserne).

Curl. Alt er gaaet heldigt! Endnu har Ingen op-
daget, hvorfra Besiadigelserne paa Kabeltovet stammer.
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Men tag Jer iagt, her er en lille Rotte ombord, en Rotte,
som gnaver ubemcerket, men sikkert, I skal ikke saa Wren
af at nedloegge den fyrste Telegrafledning imellem Evropa
og Amerika, Der er desuden en Omstcrndighed, der hjcelper
mig, og det er Fjendskabet mellem Norton og Herr äö
Sartines. Ah, der er Gaspard, han tror mig ikke ret;
men Du skal staa tidligere op, gamle Fyr, hvis Du skal
fange Josiah Curl. (Gaspard -tnb.) Godmorgen, Herr Gaspard!

Gaspard. Godmorgen Herr Curl (afstdes), Rcevcpels!
Curl. Vi skyde en jcevn god Fart og Udligningen

af Kabelet gaar jo fortræffeligt,
Gaspard, Ja, heldigvis opdagedes den Skurkestreg,

der var begaact. Tcenk Kabelet var ncesten skaaret over paa
to Steder. Det maa vcvre en rigtig Erkeslyngel, der kan
have gjort det.

Curl. Det skal De have Ret i, min brave Gaspard.
Men det myrknes allerede stcerkt, saa det er nok bedst at
forfpje sig tilkpjs (ud).
(Det bliver tnjfrft. Man hprer Vagternes Tilraab, Mastinerne stoppes og Alt

bliver stille.)

Gaspard. Jeg har lovet mig selv at have et vaagent
Dje med Alt, hvad her passerer ombord, og dette hcrnger ikke
rigtig sammen! Hvem kan det dog vcore, der kan have Gloede
af at pdelcegge Arbejdet. Der kommer Nogen! Jeg vil
skjule mig. Hvem veed, maaske kan jeg dog faa Gaaden
lyst (ud).

Curl Ond), Jeg syntes, at her var Nogen! Nej, her
er Ingen. Nu gjcelder det om at slippe ned gjennem Lugen
uden at blive bemoerket.

(Stiger ned igjennem Lugen.)
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Gaspard <tm>, afftb«.«). Jo, Du kan tro, Vagten har
mcerket Dig (Mur« ftø).

fe'!(ffiurl kommer op).

Curl. Saa, nu tror jeg nok, at jeg har gjort et
godt Stykke Arbejde.

(Norton ind.)

Godaften, eller rettere godmorgen, Herr
Norton. De er tidligt paa Benene!

Norton. Jeg kunde ikke sove for Heden i Kahytten,
foryvrigt angaar det jo ikke Dem.

Curl. Nej, ganske vist! Forresten har Herr de Sar-
tines ogsaa havt en urolig Nat; han har flrevet Breve.
Fyr, da jeg gik igjennem hans Kahyt, laa der et Brev med
Udskrift til Miss Emily Neginald.

Norton. Og De lcrste Udskriften! Hvilken uforskammet
Ncrsvished!

Curl. Tilfceldigt; forresten lader det til, at De ikke
er i rigtig godt Humyr, Herr Norton.

Norton casside?). Den Elendige vover at skrive til
hende, og med hvilken Net?

(Det begynder at blive I^st.)

Gaspard <i»d). Naa, nu dages det allerede, saa maa
vi snart have Mandskabet Paa Benene. Veed De, hvor vi
nu besinde os, Herr Norton?

Norton. Nej, Gaspard.
Gaspard. Vi ere omtrent paa samme Sted, hvor

„Washington" gik tilbunds.
Norton. „Washington"! Var De ombord paa den?
Gaspard. Det skulde jeg mene! Jeg var jo Op-
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passer hos Miss Emilys Fader, der gik tilbunds med alle
Diamanterne.

Curl. Diamanterne?
Gaspard. Ja, hele Datterens Medgift ligger dernede.
Curl. Hvor det kunde vcere interessant at aflægge et

Bespg paa Bunden af Havet; der maa ligge mange Skatte
begravede!
Maskinerne scetteS atter igang. Matroser og Ingeniører samle sig om Lugen,

hvorfra Kabelet lpber op.)

Henry <md,. Godmorgen, mine Herrer! Naa, Arbejdet
gaar jo godt fra Haanden.

Norton. Ja, vi har arbejdet istedetfor at skrive Breve.
— Hvor tpr De skrive til Miss Reginald? Med hvilken
Ret?

Henry. Med den Ret, hun selv har givet mig.
Norton. Men jeg taaler det ikke, forstaar De?
Henry. De maa vist vcere syg, Herr Norton; gaa

hellere ned i Deres Kpje-
Norton. Syg — nej, jeg er ikke syg; men De er en

fejg Karl, forstaar De? — De er fejg!
<Der hpres et stärkt Slag paa Gongongen.)

Alle. Kabelet er sprunget! Kabelet er sprunget!
Henry. Stop Maskinerne! Lad Ankeret falde!
Curl. Hvad agter De at gjpre?
Henry. Vi maa ned paa Bunden for at finde Enden

igjen. Hvem følger mig? — Det er en farlig Rejse.
Norton. Jeg — hvis De tillader!
Gaspard. Og jeg — jeg har lovet altid at fplge

Dem!
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6url. Og jeg (afsides). Det kunde vcere interessant at
stifte neermere Betjendtskab med Sir Reginalds Diamanter.

Henry, Saa hurtig i Dykkerdragterne. Der er intet
Ojeblik at spilde!

Matroserne. Jngeniprerne leve! Hurra!

Ijcrk Ålit.
Dekoration: Havet.

personerne: Gaspard, Henry og Cnrl (i Dykkerdragter).
Dekorationen forestiller forst Haver, noget under Overfladen, og

i forskjelligt Lys. ©tørre og mindre Fisk sees svømmende i for-
stjcllige Retninger. En Fiskestime forfølges af en Haj. — Dckora-
lionen forandres til Bunden as Havet. Tilhøjre i Baggrunden sees
Vraget as „Washington" med den forulykkede Mr. Reginald.*)

Gaspard kommer fra venstre og bliver staaeude i Baggrunden,
hvor han, skjult bag Koraller og Havplanter, bliver Vidne til efter-
folgende Scene: '

En Rebstige scenkes; Henry stiger ned paa Bunden.
Cnrl, kommende fra Vraget, styrter sig med oplpftet Oxe mod

Henry.
Henry vakler og falder.

*) Her forstaas tilhpjrc for Publitum.
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lernte Akt.
Dekoration - Vild Bjergegn.

personerne: Henry, Norton; (senere: Gaspard, Betty, Curt, Politi,
Fnr ä» Sartines og Emily).

Henry. Gud vcrre lovet, Herr Norton, at jeg kom
tids nok til at redde Dem fra Dyden. Den Slyitgel til
Curl havde udmcerket forstaaet at henlede Beskyldningerne
for Mordet paa Dem, og vidste ogsaa at forsvinde strax efter
Deres Frifindelse. — Gaspard har opdaget, at han har
sin Gang her i Ncrrheden. Formodentlig har han her skjult
sit Nov og venter kun paa en Lejlighed til at undslippe.
Jmorgen afgaar der Skib til Anierika; vi kunne maaske
vente at trcrffe ham her idag. — Vort Mellemværende kan
vi altid afgjpre, naar vi have faaet fat paa ham. Der har
vi Gaspard!

(Gaspard ind.)

Gaspard. Herr Henry! Herr Henry! Nu kan det
ikke vare længe, fpr vi har Rceven. Jeg har faaet at vide,
at han har lyst Billet med Damperen, naturligvis under et
antaget Navn. For ikke ret lcenge siden traf jeg ham, idet
han gik ind i Bcertshuset her ved Foden af Bjerget. Han
bemcerkede mig ikke, og han skal heller ikke slippe fra os.
Alle Mand paa Post! De og Herr Norton maa afskjcere
ham Tilbagevejen, medens jeg bliver her bag denne Klippe-
blok.

(Henry og Norton ud.)

Saa, hvem har vi der? (Muler stg.)
(Betty ind.)

Betty. Her forsvandt han; men han kan vcere vis
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paa, at jeg skal fpige ham. Formodentlig et Stevnempde!
Jo, det passer sig for en gammel Karl, der har sin cegte-
viede Kone og er Fader til 12 Bprn.

Gaspard <sr-m, afstd-s). Nu maa jeg nok slaa et or-
dentligt Tordenslag (heft.) Med Forlov, min Dukke, hvad
bringer Dig herop?

Betty. Din Utroskab og . . .

Gaspard. Nu skal jeg i al Hurtighed sige Dig et
Par borgerlige Ord. Du har pjeblikkelig at krybe i Skjul
bag denne Klippeblok og forholde Dig ganske tavs.

Betty. Ja, men naar jeg nu ikke vil?
Gaspard. Saa tvinger jeg Dig til det.
Betty. Jamen, saa skriger jeg.
Gaspard. Nej, Du gjpr ikke; for splitte mine

Bramsejl, om jeg saa ikke kvcrler Dig, forstaar Du!
Betty. Jeg adlyder Dig, Gaspard! (afsides). Saadan

har han aldrig fpr talt til mig. (Om bag en Klippeblok.)
Gaspard. Jeg hyrer Lyden af Fodtrin. Der er vor

Rpver! (fljui-r sig).
Curl <>»d>. Det er nok paa hpje Tid, at jeg kommer

herfra. De Tossehoveder lod mig faa Tid til at skjule
Juvelerne. De ligge henne under den store Sten. Jeg
kan kun ikke begribe, hvorfor den dumme Dommer lod den
storsnudede Amerikaner, Norton, lpbe.

Henry (fr-m). Fordi det ikke var ham, der var Snig¬
morderen.

Curl (forfkro-kk-t). Naade, Naade! De Dpde gaa igjen!
Henry. De Dpde ikke, men de Levende. Dit Anslag

lumske Morder, lykkedes ikke. Jeg blev reddet og jeg vidste,
at det var Dig, der var Forbryderen. Jeg kjendtc Dig paa
en ny Nagle, som et Par Dage iforvejen var sat i din
Dykkerkrave.

(Curl vil flygte.)

Norton (frem). Ikke saa hurtig, Skurk! Jeg har ogsaa
en Anklage mod Dig. Efterat Du havde forspgt paa at
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droebe Herr de Sartines, var Du paa Nippet til at bringe
mig i Galgen ved dine falske Angivelser. Dobbeltmorder!

Curl. O, Naade, Naade! Lad mig lpbe, lad mig
redde mit usle Liv, vg jeg lover at blive et skikkeligt
Menneske (afsides,. Senere kan jeg hente Diamanterne.

Gaspari, (frem,. Det er forsilde! Der har v! Politiet!
(En Poliiikommisfair, fulgt af et Par Politibetjente, ind.,

Curl. Alt er tabt! Men Skatten skal I aldrig sinde.
G asp ard. Behpvcs heller ikke — vi har fundet den.

De sagde selv for lidt siden, at den laa under den store
Sten derhenne.

Politicommissccren. I Lovens Navn! De er min
Fange!

Curl. Aldrig, aldrig!
(Han bevcrger sig baglcends, idet Politiet ncermer

Klippen.)
Politicommisscrren. Ham behpve vi ikke at lede

efter. Klippen gaar stejlt ned, omtrent 2000 Fod.
(Politicommissairen og Betjentene ud. Fru de Sartines, Emily og Betty ind.)

Fru de Sartines. Min Spn, min Henry!
Henry. Kjoere Moder! Miss Reginald!
Fru de Sartines. Herr Norton! Tilgiv en Moder,

der har kunnet tro om Dem, at De var Morder. Heldigvis
kan jeg bpde lidt paa min Forseelse. De har havt en
altfor varm Talsmand i Emily, og . . .

Henry. Lad mig, kjcrre Moder. Herr Norton, vi skulde
jo duellerej men nu, da jeg har erfaret, at De egentlig
er den, der besidder Miss Reginalds Hjerte, afstaar jeg
Dem hendes Haand.

Norton. Emily, vil Du nu voere min Hustru?
Emily. Ja, Norton!

sig, springer han ud over

m



HT« HH ZNdljold: Vejledning til Opforelsen af „Jorden
Illi' / / rundt i 80Dage"(sluttet). — Vejledning til Opfpresen
Il i LALI. af „Roverne". — Vejledning til Opforelsen af „Kalifen

paa Eventyr" (fortfcetteé).
Jolgeiitade: Nr. 42, Dukker tit Jorden rundt i 80 Dage (2);

Nr. 43, Swtstykker.

11)ej fedtlin g
til

Tpsorelscu af „Jorden rundt i 80 Dage"
paa Dukketheatrct.

(Fortscettelse.)

fjerde laEfeau.

Dekoration: Et Hotel i Kalkutta.

Dekoratlonsffjenstaiidcne:
Cvulisser: Nr. 39 og 40 (rode Salsdekorationer).
Bagtceppe: Nr. 9 (rod Salsdekorativn).
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@ du sit te: Nr. 1 (Tceppe-Soufitte).
To rode Stole.

Coulissedekorationerve Nr. 39 og 40 anbringes paa
2den Coulisse.

Bagtappe Nr. 9: mellem 2den vg 3die Coulisse.
Soufitte Nr. 1: paa lfte Soufitte.
De rode Stole: En paa hver Side as Doren i Bag¬

grunden.
Fuld Belysning.

Femte Tableau

Dekoration: Vcertshus ved St. Francisco.

Dekorationsgjcnstandene:
Con lisser: Nr. 5 (tropisk Skov), 19 (Veranda), 35,

36 (Skov), 22 og 23 (Luft).
Bagtccppe: Nr. 1 (Horizonttcrppe).
Soufitte: Nr. 2 (Have-Soufittc).
Sa'tstykker: Nr. 14 (Havemur med Gittcrlaage),

45 (Vejkant), 46 (Kornmark) og 9 (Lysthus).
Havcbord med Stole.

Coulisscdekorationerne Nr. 5 anbringes paa 2den
Coulisse tilh., 19 paa 2den Coulisse tilv., 35 og 36 paa
3die Coulisse, 22 og 23 paa 4de Coulisse.

Bagtcrppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.

fa.
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Soufitte Nr. 2: paa 2den Sousitte.
Scetstvkke Nr. 14: tversover Scenen mellem 2den og

3die Coulisse; Nr. 45: tversover Scenen mellem 3die
og 4de Coulisse; Nr. 46: midtvejs mellem sidstncrvnte
Scrtstykke og Bagtappe Nr. 1; Nr. 9: udfor 2den Cou-
lisse tilvenstre.

Havebord med Stole: udfor 2den Coulisse tilhojre.

I Begyndelsen af Tableauet rodlig Belysning. Der-
efter langsomt Changement til blaalig Belysning. Mod
Slutningen af Tableauet kvnmier Maanen frem paa
Horizonten.

Ajette Tli^eau.

Dekoration: Snedcckket Slette i Narheden af Fort
Kearney.

Dekorationsgjenstandeue:
Cou lis s er Nr. 1, 3 (Klipper), 2, 4 (snedakkede

Klippeblokke), 22 og 23 (Luft).
Bagta'ppe: Nr. 1 (Horizonttcrppe).
Soufitte: Nr. 4 (Luft-Soufitte).
S eet stykke: Nr. 1 (sneda-kkede Klippeblokke), Nr.

44 (snedakket Slette) og Nr. 61 (Banevogterhytte).

Coulissedekorationerne Nr. 1, 3 anbringes paa 2den
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Coulisse, 2, 4 paa 3die Coulisse, 22 og 23 paa 4de
Coulisse.

Bagüvppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 4: paa 2den Soufitte.
Soctstykke Nr. 1: tversover Scenen mellem 3dic og

4de Coulisse; Nr. 44: tversover Scenen, umiddelbart
bag 4dc Coulisse; Nr. 61: mellem 2den og 3die Cvu-
lisse tilhojre.

Fuld Belysning.

Telegraflinierne i Baggrunden fremstilles ved Hjoclp
af Sytraad, der anbringes paa tv Opstandere (Telegraf-
stænger); disse fastgjores til Bagsiden af den Liste, paa
hvilken Soctstykke Nr. i anbringes.

Det lille Jernbanetog (Soctstykke Nr. 63) fores over
Scenen, fra hojre til venstre, paa den snedcekkede Slette
(Nr. 44). — Det store Jernbanetog (Soctstykke Nr. 62
a, b og c) fores fra venstre, bag de snedækkede Klippe-
blokke (Nr. 1), saa langt ind paa Scenen, at omtrent
Halvdelen af den sidste Bogn (o) er synlig for Tilskuerne.
— De Rejsende stige ud (komme ind paa Scenen) fra
venstre, mellem Jernbanetoget og Coulissen (Nr. 2). —
Med en mindre Dukke (en snigende Indianer), som fores
bag Jernbanetoget, afbrydes Forbindelsen (en lille Staal-
traadskrog) mellem Vognene b og c. Naar Toget der
efter fores ud til hojre, bliver den sidste Vogn staaeiide.
— At de Rejsende stige ind i Vognene (forlade Scenen)
ad samme Vej, som de ere komne ind, og at den sidste
Vogns Forbindelse med det vorige Tog maa bcsorges
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(fra Coulissen ved Hjcrlp af en Staaltraadshage) inden
Toget kan afgaa samlet — ere Ting, som ikke maa glemmes.

Syoemlc Hnßfenu.

Dekoration: Kjcrmpetrappen ved Kearney.

Dekorationsgjeuftandcne:
Coulisser: Nr. 30, 31, 32 og 33 (sncdoekket Skov),

Nr. 22 og 23 (Luft).
Bagtroppe: Nr. 1 (Horizvuttcrppc).
Svufitte: Nr. 4 (Luft-Svufitte).
S cc tstykker: Nr. 36 (snedcekket Skov), 4S'(Kjamipe-

trappen) og 48' tudgaaec Trccftamme).
Coulissedekorationerne Nr. 30 og 33 anbringes paa

2den Coulisse, 32 og 31 paa 3die Coulisse, 22 og 23
paa 4de Coulisse.

Bagtceppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Sousitte Nr. 4: paa 2den Soufitte.
Soctstykke Nr. 36: foran 4de Coulisse, tversover

Scenen; Nr. 49: mellem 3die og 4de Coulisse tilhojre;
Nr. 48: udfor 2den Coulisse tilhojre.

Fuld Belysning. Mod Slutningen af Tableauet
langsomt Changement til rodlig Belysning.
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©tiende laßfeau.

Dekorativ»: Kahytssalon paa Dampskibet „Henriette."

Dekorationsgjc»sta»de»e:
Coulisser: 8kr. 16 og 17 (gronne Stuedekorationer).
Bagtceppe: Nr. 5 (Kahyt).
Soufitte: Nr. 6 (Kahytsloft).
Scrtstykker: Nr. 11 (Trappe) og l7 (Forenden af

et Dampskib.
To gronne Stole.

Coulissedekorationerne Nr. 16 og 17 anbringes paa
2dcn Coulisse.

Bagtceppe Nr. 5: mellem 2den og 3die Coulisse.
Soufitte Nr. 6: paa 2den Soufitte.
Scetstykke Nr. 11: bag Indgangen i Bagtceppe Nr.

5; Nr. 17: bag Scetstykke Nr. 11.
De rode Stole: En paa hver Side af Indgangen i

Baggrunden.
Fuld Belysning.

Riende Haßfenu

Dekorativ»: Dcekket af Dampskibet „Henriette".
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Tekoratlousgjcnstandknc:
Coulisser: Nr. 22, 23, 24 og 25 (Lust).
Bagtccppc: Nr. 1 (Horizonttcrppe).
Soufitte: Nr. 1 (Tceppe-Soufitte).
Scrtstykke r: dir. 68, 69 (Dampskibsdekorationer)

vg 70 (Liverpool).

Coulissedekorationerne Nr. 22, 23, 24 og 25 an-
bringes paa 3die og 4de Coulisse.

Bagtccppc Nr, 1: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 1: paa lfte Soufitte.
Scrtstykke Nr. 68: paa Llpparatet til Fremstilling af

bcvcrgelig So over hele Scenen; Nr. 69: ovenover Scet-
stykke Nr. 68; Nr. 70: umiddelbart op mod Bagsiden af
Bagtccppc Nr. 1.

Fuld Belysning. Derefter langsomt Changement til
rodlig Belysning. Under Explosionen pludseligt Change-
nient til dccmpet Belysning.

Efterat 2den Coulisse er fjernet, anbringes Appa-
ratet til Fremstilling as bcvcegelig So over hele Scenen
(se Pag. 258 og 275). Scenens Bredde formindskes
betydelig, ved at Tcrppcdekorationerne skydes saa langt
ind paa Coulisserne, at 7 Tomme af 1ste Coulisse
(Trce-Couslissen) bliver synlig bag Tccppedrapperierne.
Tcrppe-Soufitteu sccnkes mere end scedvanlig. Lemmen er
aabnet. Umiddelbart inden Explosionen anllrndes noget
Lyn- og Teufelspapir, som forinden er henlagt paa den
bevægelige Lem. Klappen paa Scrtstykke Nr. 68 hcrves
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rask og den spramgte Dampskibsdekoration kommer tilsyne,
samtidig med at den ovrige Del af Dampskibet (Sall-
stykke Nr. 69) springer i Luften (trcekkes i Vejret).

iltmngement tit tiende Intdeou.

Dekoration: Paa Havet.

Den forreste Halvdel af Apparatet til Fremstilling
af bevccgelig So over hele Scenen samles, samtidig med
at Apparatet sccttes i Bcva'gelse (se Pag. 275).

Blaalig Belysning.

Fogg og Fix paa en Vragstump tilligemed Passe-
partout fores franeden (stikkes op gjennem lldskjcrringen
i Gulvet og det anbragte Apparat). Efter Replikskiftet
belyses Horizvnttmppet med det bagved anbragte Sall-
stykke (Nr. 70) stcerkt bagfra.. Baadcn med Aonda, Cor-
sican og Matroser fores over Havet mellem 3die og 4de
Coulisse.

dfotc Haßteau.

Dekoration: Voerelfe i et Hotel i Liverpool.
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Dekorationsgjeustaudeue:
C o uli s ser: Nr. 15 og 18 (grømte Stuedekorationer).
BagtcrpPe: Nr. 6 (grøn Stuedekoratiøn).
Soufitte: Nr. 1 (Tccppc-Soufitte).
Cøulissedekorationerne Nr. 15 og 18, anbringes, paa

2den Coulisse.
Bagtappe Nr. 6: mellem 2den og 3die Coulisse.
Sousitte Nr. 1: paa Iste Soufitte.

Fuld Belysning.

Toi'vte TMlM.

Dekoration: Praglsal i Extraklubben.

Dekorationsgjenstandene:
Cvulisser: Nr. 38, 39, 40 og 41 (røde Sals-

dekorationer).
Bagtcepper: Nr. 10 og 11 (Festsal).
Soufitte: Nr. 1: (Tcrppe-Soufitte).

4 røde Støle.

K

Cvulissedekvratiønerne Nr. 38, 39, 40 og 41 an-
bringes paa 2den og 3die Coulisse.

Bagtappe Nr. 11: bag 4de Coulisse; Nr. 10
(Mellemtcrppe): foran 4de Coulisse.
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Soufitte Nr. 1: paa Iste Soufitte.
Stolene: udfor 2den og 3die Coulisse.

Fuld Belysning.

For og efter Opforelsen af „Jorden rundt i 80
Dage" anvendes Fortcrppet; mellem Tableauerne derimod
Tableautcrppet. Mellem 9de og 10de Tableau soenkes
Tableautoeppet ikke.
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1) ej fedning
til

Opførelsen af „Roverne"
paa Dukkctheatret.

iførste ålt.

Dekoration: Vild Bjergegn.

TckvratiottSgjenstaiidcttc:
Cvulisser: Nr. 1, 3, 9 og 10 (Klipper).
Bagtcrppe: Nr. 2 (Bjcrgparti).
Soufitte: Nr. 4 (Luft-Soufitte).
Scrtstykker: Nr. 31 (Klippeblok).

Coulissedekorationcrne Nr. 1 og 3 anbringes paa
2den, Nr. 9 og l0 paa 3die Coulisse.

Bagta'ppe Nr. 2: foran 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 4: paa 2den Soufitte.
Scetftykke Nr. 31: omtrent paa Midten af Scenen.

Fuld Belysning. Mod Slutningen af Akten lang-
somt Changement til rodlig Belysning.
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Apparatet til Fremstilling af ildsprudlendc Bjerge
anbringes bag Bagtcrppe Nr. 2 vg sccttes i Bevocgelse
umiddelbart efter Falsacappas Replik: „Men lad os nu
forst holde Forlovelfesgilde —

Jluden ålt.

Dekoration: Skov paa Grcrndsen af Mantua.

Dekorationsgjenstandene:
Coulisser: Nr. 34, 35, 36 og 37 (Skov).
Bagtceppe: Nr. 7 (Skov).
Soufitte: Nr. 4 (Luft-Soufitte).

Coulissedekorationerne Nr. 34, 35, 36 og 37 an-
bringes paa 2den vg 3die Coulisse.

Bagllrppe Nr. 7: foran 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 4: paa 2den Soufitte.

Fuld Belysning. Mod Slutningen af Akten lang-
somt Changement til blaalig Belysning.

Tre^ie .ålt

Dekoration: Sal paa Fyrsten af Mantuas Slot.
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Dekorativttsffjeitstaildelle:
Coulissen: Nr. 38, 39, 40 og 41 (rode Sals-

dekorationer.
Bagtropper: Nr. 10 og 11 (rode Salsdekora-
Sonfitte: Nr. 1 (Trrppe-Soufitte).
Scetstykker: Nr/^2 (fritstaaende Sofa med Palme).

Fire rode Stole.

Coulissedekorativnerne Nr. 38, 39, 40 og 41 an-
bringes paa 2den og 3die Coulisse.

Bagtroppe Nr. 11: bag 4de Coulisse; Nr. 10
(Melleintroppe): foran 4de Coulisse.

Sonfitte Nr. 1: paa 1ste Sonfitte.
Scetstykke Nr. >2: foran Bagtceppet, bag Udstjoe-

ringen i Mellemtceppet.
Stolene: udfor 2den og 3die Coulisse.

Fuld Belysning.

tioner).

fl7

n

s
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lej fedning
til

Dpforelscn af „Kalifen paa Eventyr"
Paa Dukketheatret.

JWfle lit.

Istc Dekoration: Divansalen.
Changement.

2den Dekoration: Palmelund ved Haremet.

Dekvrationsgjcnstandcnc:
Coulisser: Nr. 39, 40 (rode Salsdekorationer),

5, 6, 7 og 8 (tropist Skov), 22 og 23 (Luft).
Bag tapp er: Nr. 10 (Divansalen), Nr. 3 (tropisk

Skov) vg Nr. 1 (Horizont).
S vu si tt er: Nr. 1 (Tcrppe - Sonfitte) og Nr. 3

(tropist Skov).

Coulisdckorationerne Nr. 39 og 40 anbringes paa
2dcn Coulisse, Nr. 5 og 8 paa 2den bevcrgelige Coulisse
(som er trukket tilbage), Nr. 6 og 7 paa 3die Coulisse
og Nr. 22 og 23 paa 4de Coulisse.
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Bagtcrppc Nr. 10 (Mellemtocppe): mellem 2den og
3die Coulisse.

Soufittc Nr. 1: paa 1ste Soufitte, som er scrnket;
Nr. 3: paa 2den Soufitte.

Fuld Belysning.
Til Forevisning af Taagcbillederne benyttes den

Pag. 226 beskrevne Shirtings- eller Papirflade, som
anbringes bag Bagtcrppc Nr. 10. Fladen fastholdes ved
Hjcrlp af Blikriller, som fastgjores til Trcerammen lige-
som Rillerne paa Forsiden.

Strax efter Forevisningen af Taagcbillederne an-
bringes Bagtcrppc 8kr. 3 (Mcllemtcrppe) mellem 3die og
4de Coulisse og Nr. 1 bag 4de Coulisse. Maanen staar
midt paa Horizonten.

Changement.
Blaalig Belysning.
2dcn bevcrgelige Coulisse fores frem.
Bagtcrppc Nr. 10 tilligemed den bag dette anbragte

Shirtings- eller Papirflade, hoeves.
Soufitte Nr. 3 samkes.

åmlen ålt.

Istc Dekoration: Sidevcrrelse til et Festlokale i
Kjobenhavn.



■ ■

352

Changement.
2den Dekoration: En oplyst Festsal.

Dekorationsgjenstandene:
Co uli s s er: Nr- 38, 39, 40 og 41 (rode Sals-

dekorationer).
Bagtcepper: Iir. 9 (rod Sal), Nr. 11 (Festsal).
Soufitte: Nr. 1 (Tappe-Soufitte).

Coulissedekorationerne Nr. 38, 39, 40 og 41 an-
bringes paa 2den og 3die Coulisse.

Bagtccppe Nr. 9: mellem 2den og 3dic Coulisse;
Nr. 11: foran 4dc Coulisse.

Soufitte Nr. 1: paa 1ste Soufitte.
Fuld Belysning.
Changement.

Vagtceppc Nr. 9 hceves.

Karnevalsgjocster opfylde Baggrunden o: Pladsen
mellem Bagtæpperne Nr. 9 og 11.

Trc^ie

1ste Dekoration: Tivoli en Festaften.
Changement.

2den Dekoration: Divansalen.
(Fortsoettes.)
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Indhol-: Vejledning til Opforelsen af „Kalifen
paa Eventyr" (sluttet). — Vejledning til Opførelsen af
„Orfevs i Underverdenen". — Vejledning til Opforelsen
af „Fyret paa Fohr". — Vejledning til Opforelsen af

„Paa Havets Bund" (fortsattes).
Iiolgedlade: Nr. 44, Bagtappe (rod Sal); Nr. 45, Scetstykker.

Nr.23.

lej fedning
til

Opforelsen af „Kalifen paa Eventyr"
paa Dukketheatret.

(Forlscettelse.)

Dekorationsstjettstandelle:
Coulisser: Nr. 39, 40 (rode Salsdekorativner),

35, 36, 11, 12, 13 og 14 (Skov og Have).
Bagtccppe: Nr. 12 (Tivoli-Bazaren), Nr. 10

(Divansalen) og Nr. 1 (Horizont).
S vu fit ter: Nr. 1 (Tceppe - Soufitte) og Nr. 2

(Have).
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S aktstykker: Nr. 9 (Lysthus), 8, 33 (tropisk Skov)
og 73 (Bagdad).

Coulissedekorationerne Nr. 35 og 36 anbringes paa
2den Coulisse, Nr. 39 og 40 paa 2dcn bevcegelige Con-
lisse (som er trukket tilbage). Nr. 11 og 14 paa 3die
Coulisse og Nr. 12 og 13 paa 4de Coulisse.

Bagtceppe Nr. 12: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 2: paa 2den Soufitte, som er scenket;

Nr. 1: paa 1ste Soufitte.
Scetstykke Nr. 9: udfor 3die Coulisse tilvenstre.

Fuld Belysning. Efter forste Scene langsomt Change-
ment til rodlig Belysning. Derefter blaalig Belysning.

Efterat Changement til rodlig Belysning er foretaget,
illumineres Bazaren, o: en mellem Bagtceppe Nr. 12 og
Lyset bag sanrme anbragt Papflade hccves langsomt.

Mod Slutningen af Tablauet tcenker man sig Fyr-
occrkeriet afbrcendt. Dette efterlignes ikke alene oed Lyden
men tillige ved forskjclligfarvede Skjcer, som af og til
kastes ind paa Scenen. (Et extra Lys eller Lampe bag
3die Coulisse tilhojre, der afvexlende blcrndes med kulorte
Glas, vil gjore tilstrækkelig Virkning).

Changement.

Bagtocppe Nr. 10, tilligemed den bag dette anbragte
Shirtings- eller Papirflade, sankes mellem 2den og 3die
Coulisse.
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2den bevægelige Coulisse fores frem.
Soufitte Nr. 1 scenkes.
Fuld Belysning.

Strax efterat Changementet er udfort, borttages Bag-
tcrppe Nr. 12 og Scrtstykke Nr. 9. Derefter anbringes:

Scctstykke Nr. 8: mellem 3die og 4de Coulisse til-
venstre,' Nr. 33: mellem 3die og 4de Coulisse tilhojre;
Nr. 73: udfor 4de Coulisse og paa Midten af Scenen.

Bagtccppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.

Under Slutningen af Kalifens sidste Replik changeres
til rodlig Belysning, samtidig med at den, bag Bagtccppe
Nr. 10 anbragte Shirtings- eller Papirflade, hoeves.
— Solen staar op.
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Dejfedning
til

Opforelsen af „Orfevs i Underverdenen"
paa Dukketheatret.

Fscjie Äiü.

Dekoration: Landskab ved Theben.
Dekoraliousgjeustaiidenc:

C o nli s ser: Nr. 5, 6, 7 og 8 (tropisk Skov), 22
og 23 (Luft).

Bagtcrppe: Nr. 1 (Horizont).
S o uf i tte: Nr. 3 (tropisk Skov).
S cct stykker: Nr. 50 (Orfevs Hytte) 46 og 47

(Kornmark).

Coulissedekorationerne Nr. 7 og 8 anbringes paa
2den Coulisse, Nr. 5 og 6 paa 3dic Coulisse og Nr. 22
og 23 paa 4dc Coulisse.

Bagtcrppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 3: paa 2den Soufittc.
Scctstykke Nr. 50: udfor 2dcn Coulisse tilvenstre;
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Nr. 47: udfor 3die Coulisse tilvenstre; Nr. 46: udfor
4de Coulisse tilhojre.

Fuld Belysning. Efter Plutos Replik: „Til Bevis
derpaa skal jeg rore lidt op i Elementerne" — Changement
til dcempet Belysning. I sidste Scene, da Den offentlige
Mening viser sig. fuld Belysning.

Forvandlingen fra Aristevs til Pluto ster simpelthen
ved at ombytte Figurerne; da Aristevs tildels er skjult
bag Kornmarken, vil dette let kunne udfores ubemccrket
af Tilskuerne. Efter Plutos Replik: „Jeg stal nok
avertere din dodelige Afgang" — fjernes en. mellem Sall-
stykke Nr. 50 og Lyset bagved, voerende Papflade.

ånden ålt.

Dekoration: I Olympen.

Dekorationsgjenstandene:
C ou li s ser: Nr. 26. 27. 28 og 29 (Skyer). Nr.

22 og 23 (Luft).
Bagtccppe: Nr. 1 (Horizont).
Soufitte: Nr. 4 (Luft).
Scrtstykker: Nr. 37 (Skyer med Tempel), 39

(Sky), 42 og 43 (Gudinder paa Skyer).
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Coulissedekorationerne Nr. 27 og 28 anbringes paa
2den Coulisse, Nr. 26 og 29 paa 3die Coulisse og Nr.
22 og 23 paa 4dc Coulisse.

Bagtappe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 4: paa 2den Sousitte.
Satstykke Nr. 37: tversover Scenen mellem 3die og

4de Coulisse; Nr. 42: udfor 3die Coulisse tilhojre; Nr.
43: udfor 3dic Coulisse tilvenstre; Nr. 39: paa den be-
vagelige Lem, som er sccnket.

Naar Tappet gaar op Vampet Belysning. Strax
efter langsomt Changement til blaalig Belysning. Da
Merkur kommer, (2den Scene), langsomt Changement til
fuld Belysning. Efter Jupiters Replik: „Ja, saa be-
gynder Forestillingen," — pludseligt Changement til rod-
lig Belysning.

Et blaat Flortappe, som anbringes bag 1ste Coulisse,
haves, efterat Changement til blaalig Belysning er udfort.

Treäie W

Dekoration: Gjastevarelse hos Pluto.

Dckorationffjenstandcne:
Coulisser: Nr. 39 og 40 (rod Sal).
Bagtappe: Nr. 9 (rod Sal).
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Soufitte: Nr. 1 (Tccppe Svufitte).
Tv rode Stole.

Coulissedekorationerne Nr. 39 vg 40 anbringes paa
2den Coulisse.

Bagta'ppe Äir. 9: foran 3die Coulisse.
Soufitte Nr. 1: paa 1ste Soufitte.
Tv rode Stole: udfor 2den Coulisse.

Fuld Belysning.

Jrjenle JUi.

Dekoration: Gildehal i Underverdenen.

DekoralionSgjcnstandcnc:
C o ulis ser: Nr. 9 og 10 (Klipper).
Bagtccpper: Nr. 8a (Hvcelving, Bagtceppe) og

Nr. 8b (Hvcelving, Mellcmta'ppc).
Svufitte: Nr. 1 (Tceppe-Svufitte).
Scrtstykker: Nr. 38 (Fodstykke, Champagneflaske),

40 og 41 (Dvemoner nied flammende Klippeblokke).

Coulissedekorationerne Nr. 9 og 10 anbringes om-
vendte paa 2dcn Coulisse.

Bagta'ppe Nr. 8b: foran 3die Coulisse; Nr. 8a:
foran 4de Coulisse.

Soufitte Nr. 1: paa 1ste Soufitte.
Scrtstykke Nr. 40: udfor 2den Coulisse tilhojre; Nr.
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41: udfor 2den Coulisse tilvenstre; Nr. 38: paa den be-
vagelige Lem, som er samlet.

Rodlig Belysning.

I de bag Dcemonerne anbragte smaa Blikbeholdere,
anbringes en med god Sprit mattet Tot Bomuld, der
tandes umiddelbart inden Tappet gaar op sor 4de Akt.
Lidt „pulveriseret Strontian" drysses ovenfra ned paa
Bomuldstotterne under Opforelsen.

Inden Slittningssangen fores Evrydice, (som er an-
bragt i et Apparat til at fore Dukker fraovcn) hen bag
den faste Lem, som nu aabnes. Under Sangen hores et
Knald, en Champagneprop farer i Luften, Champagne-
flasken haves og Evrydice viser sig ovenpaa samme, om-
givet af Straaleild. Et lille Hylster som er fyldt med
denne Art af Fyrvarkeri, er anbragt bag Flastens Hals,
og antandes umiddelbart inden Flasten haves.

X
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Dej-fedning
til

Opforelsen af „Fyret paa Fohr"
paa Dukketheatret.

Dekoration: Aaben Plads med Udsigt til Stranden.
Dekorationsgjenstaudeue:

Coulisser: Nr. 20 (Beværtning), 21 (Trccr med
Plankevcrrk), 12, 13 (Have) 22 og 23 (Luft).

Bagtcrppe: Nr. 1 (Horizvnt).
S o u f i t t e: Nr. 2 (Have-Soufitte).
Sa'tstykker: Nr. 1 Strandbred), 12, 13 (Band),

22 (Fyrtaarn), 9 (Lysthus) og 31 (Sten).
Coulissedekorationerne Nr. 20 og 21 anbringes paa

2den Coulisse, 12 og 13 paa 3die Coulisse, 22 og 23
paa 4de Coulisse.

Bagtccppe Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Sousitte Nr. 2: paa 2den Soufitte
Soetstykke Nr. 1: tvcrsover Scenen mellem 3die og

4de Coulisse; Nr. 13: soran 4de Coulisse, bag Nr. 1;
'
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Nr. 12: bag 4de Coulisse; Nr. 22: tilhojrc bag Nr. 12;
Nr- 9: udfor 2deu Coulisse tilvenstre; Nr. 31: udfor
2dcu Coulisse tilhojrc.

Fuld Belysning. Mod Slutningen af ottende Scene
langsomt Changement til rodlig Belysning. Derefter
blaalig Belysning.

Flagstangen fastgjores til Bagsiden af Scetstykke Nr.
31. Dannebrog, som let kan forfeerdiges af lidt Silke-
papir, ligger skjult bag Scetstykket og hejses fra Coulissen.
Uiniddelbart derefter fores Kanonjollen langsomt over
Soen i Baggrunden, fra hojre til venstre.
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Dej fedning
til

Dpforclsen af „Paa Havets Bund"
paa Dukketheatret.

Fotite

Dekoration: Kahytten i Dampskibet „Washington".
Detoratioilsgjenstandene:

Coulisser: Nr. 15, 16, 17 og 18 (grønne Stue-
dekorationer).

BagtcrpPc: Nr. 5 (Kahyt).
Svufittc: Nr. 6 (KahøtSlofi).
Scetstykker: Nr. 11 (Trappe) og 17 (Forenden

af et Dampskib).
Fire grønne Stole.

Coulissedekvrationernc Nr. 15 og 18 anbringes paa
2den Coulisse, Nr. 16 og 17 paa 3die Coulisse.

Bagtroppe Nr. 5: mellem 3b ie og 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 6: paa 2den Soufitte.
Soetstykke Nr. 11: bag Indgangen i Bagtoeppe Nr. 5;

Nr. 17: bag Scetstvkke Nr. 11.
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De tøbc Stole: En paa hver Side af Indgangen i
Baggrunden og udfor 2den Coulisse.

Fuld Belysning. Efter Sir Reginalds sidste Replik:
rodlig Belysning.

Flammerne og de brccndende Bjcrlker, som spærre
Udgangen i Baggrunden, efterlignes ved svccrtede Troc-
stykker, som hist og her forsynes med lidt „rodt
Folie"; yderligere kunne nogle smaa med Sprit mcrttede
Bomuldstottcr anvendes. Lidt Lyn- og Tcufelspapir,
som antamdes samtidig med Bomuldstottcrne, vil yder-
mere forhoje Virkningen.

Anäen Alit.

Dekoration: Have ved Fru de Sartines Landsted i
Limerick.

Dekorationsgjcnftandcne:
Coulisser: Nr. 11, 12, 13 (Have), 19 (Veranda),

22 og 23 (Luft).
Bagtceppe: Nr. 1 (Horizont).
Soufitte: Nr. 2 (Have-Soufitte).
S eet s tyk ker: Nr. 14 (Havemur med praktikabel

Gitterlaage), 15 (Bolvmrk) og 12 (Vand).
Havebord med Stole.
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Coulissedekorationerne Nr. 11 og 19 anbringes paa
2dcu Coulisse, Nr. 12 og 13 paa 3dic Coulisse og Nr.
22 og 23 paa 4de Coulisse.

Bagtceppc Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Svufitte Nr. 2: paa 2den Soufitte.
Sallstykke Nr. 14: tversover Scenen, umiddelbart bag

3die Coulisse; Nr. 15: bag Gitterlaageu; Nr. 12: toers-
over Scenen, mellem Scctstykke Nr. 15 og Bagtceppc Nr. 1.

Havebord med Stole: udfor 2den Coulisse tilvcnstrc.
Fuld Belysning.

Treäie Mt,

Dekorativ»: Paa Dcekket af „Grcat Eastcrn".
Dekorationsgjenstaudene:
Coulisser: Nr. 22, 23, 24 og 25 (Luft).
Bagtccppe: Nr. 1 (Horizont).
Soufitte: Nr. 1 (Tcrppe-Soufitte)
Scetstykker: Nr. 68 og 69 (Dampskibsdckorativner).
Coulissedekorationerne Nr. 22, 23, 24 og 25 anbringes

paa 3die og 4de Coulisse.
Bagtceppc Nr. 1: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 1: paa 1ste Svusittc.
Scctstykke Nr. 68 paa Apparatet til Fremstilling af

bevcegelig So over hele Seenen; Nr. 69: oven over Scct-
stykke Nr. 68.
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Fuld Belysning; strax derefter langsomt Changement
til dcempet Belysning. Efter Nortons Replik: „Den
Elendige vover at skrive til hende" — langsomt Change-
ment til rodlig Belysning og derefter til fuld Belysning.

Apparatet til Fremstilling af bevcegelig So over hele
Scenen anvendes her kun for at kunne anbringe Damp-
skibsdekorationerne. 2den Coulisse fjernes. Scenens
Bredde formindskes betydelig ved at Tccppedekorativnerne
paa 1ste Coulisse skydes langt ind. Tccppe-Soufitten
scenkes mere end scedvanlig.

Lyden af de arbejdende Maskiner hores fra Aktens
Begyndelse indtil Curls Replik: „saa er det nok bedst at
forføje sig tilkojs." Lemmen er aabnet. En tyk Snor, som
forestiller Kabelet, forer fra Aabningen ud i Coulissen
tilvenstre. Efter Curls Replik: „der niaa ligge mange
Skatte begravede!" — begynder Kabelet at lobe op, sam-
tidig med at Lyden af Maskinerne, der nu atter scettes
igang, efterlignes. Efter Nortons Replik: „De er fejg!"
— hores et størst Slag paa Gongongen og det over-
skaarne Kabel lober rask ud i Coulissen. Strax efter op-
horer Lyden af de arbejdende Maskiner.
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Fserllc Mi

Dekorativ»: Havet.

Tekvratronsqjettstaudcne:
Coulisser: Nr. 22, 23, 24 og 25 (Luft), 6 og 7

(tropisk Skov).
Bagtcepper: Nr. la (Horizont) og Nr. 1 d (trans-

parent Horizonttceppe).
Svnfitte: Nr. 1 (Tccppe-Soufitte).
Scetsthkker: Nr. 66 (Vraget af „Washington"),

67 og 71 (Koraller og Havplanter).

Coulissedekorationcrne Nr. 22, 23, 24 og 25 an-
bringes paa 2den og 3die Coulisse, Nr. 6 og 7 paa
4de Coulisse.

Bagtceppe Nr. Ib: mellem 3die og 4de Coulisse.
Soufitte Nr. 1: paa 1ste Soufitte.
Scetstykke Nr. 71: paa den bevægelige Lem, som

er scenket.

Blaa Flortcepper (se Pag. 210) anbringes mellem
Iste og 2den Coulisse (Flortceppe 1) og 2den og 3die
Coulisse (Flortceppe 2).

Paa Bagtceppe Nr. Ib (transparent Horizonttccppe)
vises ved Hjcelp af Taagebilledapparatet ftørre og mindre
forbisvommende Fiste etc. (se Pag. 227).

Strax efter Forevisningen af Tagebillederne an-
bringes Bagtceppe Nr. la (Horizont) bag 4deMoulisse
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Satstykke Nr. 66 udfor 4dc Coulisse tilvenstre og Sir. 67
udfor 3die Coulisse tilhojre, medens Belysningen
endnu er dccmpet.

Folgende Jnstrux vil vistnok itu vare tilstrakkelig
for Maskinmesteren.

Fuld Belysning.
Langsomt Changement til rodlig Belysning.
Flortccppe 2 haves.
Langsomt Changement til dampet Belysning.
Forevisning af Taagebilleder.
Flortappe 2 sankes.
Bagtccppe Nr. Id haves.
Den bevagelige Lem haves.
Langsomt Changement tit blaalig Belysning.
Flortappc 2 haves.
Langsomt Changement til rodlig Belysning.
Langsomt Changement til fuld Belysning.

Derefter begynder Handlingen.

Rebstigen vil let kunne forfardiges af Seglgarn.
Gas-Henry fores bag denne fraoven ned paa Scenen,

pard og Curl fores ogsaa i Apparater til at fore Dukker
fraoven.

(Fortsatttcs.)
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I

Indliold: Vejledning til Opforelsen af „Paa Havets
Bund" (sluttet). — Soetstykkerne Nr. 36—To. —
Om Dukkerne og Bagtcrpperne Nr. 11 og 12. —
Aandefremmaning. — Til Abonnenterne! — Avertisse-
ment. — Register.

Kelgeölade: Nr. 46, Mellcmtceppe (Divansalen)
lisscr (rod <sal).

Ir. 24,
; Nr. 47, Con-

3 Fglgeblade: Nr. 48, Bagtceppe (Festsal);
Nr. 49, Scetstykker (dobb. Ark, Dampskibs-

, dekorationer m. nr); Nr. 12, Bagtwppe (Tivoli-
Bazaren).Tillæg

1 cj te du in g
til

Opforelsen af „Paa Havets Bund"
paa Dukketheatret.

(Fortsoettelse.)

Femte A^t.

Dekoration: Vild Bjergegn.
Dekoratiousgjenstandene:

Coulisser: Nr. 1, 3, 9, 10 (Klipper), 22 og 23
(Luft).
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Bagtcrppe: Nr. 2 (Bjergparti).
Soufitte: Nr. 4 (Lust).
Scctstykke: Nr. 16 (forfalden Foestningsmur).

Coulisscdekorationerne Nr. 1 og 3 anbringes paa
2den Coulisse, Nr. 9 og 10 paa 3dic Coulisse, Nr. 22
og 23 paa 4de Coulisse.

Bcegtceppe Nr. 2: bag 4de Coulisse.
Soufitte Nr 4: paa 2den Soufitte.
Scctstykke Nr. 16: tversvver Scenen, mellem 3die og

4de Coulisse.

Fuld Belysning. I Slutningen af Akten langsomt
Changement til rodlig Belysning.
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Mßykkerne Nr. 36—75.
Ligesom tidligere opklcebes de større Scctstykker paa

„ Graa Pap Nr. 30" og de Mindre paa „Dobbelt
Karton".

Ester Opkla'bningen udskjcrres Scetstykkerne omhygge-
lig. Lobenumrene noteres paa Bagsiderne.

Bagpaa Scetstykkerne Nr. 42, 43, 46, 47,
81, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 60, 71 og72fast-
limes forneden Smaaklodser eller Lister, som ere '/«Tom.
t;øje, 3/4 Tom. brede og ca. Vs Tom. kortere end Scrt-
stykkernes Fodlinie.

For, ved Hjcrlp af Traad eller Staaltraad, at kunne
borttage Scrtsiykkerne, skrues smaa øskener i Enden af
Klodserne.

Scetstykkerne Nr. 36 og 37 indrettes til at an-
bringe paa det samme Apparat, som anvendes til Scrt-
stykkerne Nr. 2, 16 og 34.

Scrt stykke Nr. 38 fastlimes til en Liste, som er
Vr Tom. hoj, 1 Tom. bred og 1% Tom. lang. Bag
Midten af Listen fastgjores en 44/z Tom. hoj Trceopstan-
der — som er V- Tom, i Firkant, — i et tilsvarende
Indsnit i Listen. For at kunne placere en Dukke ovenpaa
Scrtstykket, fastgjores en lille Blikplade, som er 1 Tom. i
Firkant, foroven af Opstanderen, indad mod Scrtstykket.
Et lille Blikhylster fastgjores bag Opstanderen, foroven,
for let og uden Fare at kunne anbringe et lille Hylster,
der er fyldt med Straaleild. (Se Pag. 360).

ScrtstykkerneNr. 39 og 59. For at kunne pla-

.
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cere Dukker ovenpaa disse Scetstykker, fastlimes de til
Klodser, som omtrent er ligesaa hose fom Søstykkerne.
Til Soetstykke Nr. 39 benyttes en Klods, som er 1 Tom.
tyk og 2 Tom. hoj og bred, medens Klodsen til Soetstykke
Nr. 59 kun er 17a Tom bred.

Scctstykkerne Nr. 40 og 41 fastlimes til Klod-
ser, som ere 1 Tom. i Firkant og ca. 2 Tom. lange. For
at kunne anbringe smaa Blikbeholdere bag Scctstykkerne,
i Hojde med Klippeblokkene, fastgjores Opstandere af Blik
til Klodsernes Forside. Til disse Opstandere, — som
selvfølgelig udklippes saaledes, at de ikke blive synlige for
Tilskuerne — fastlvddes runde Beholdere, som ere 1 Tom.
hose og 1 Tom. i Diameter. (Om Anvendelsen, se
Pag. 360).

Soetstykkerne Nr. 44 og 45 anbringes paa de
Lister, som tillige anvendes til Scctstykkerne Nr. 1 og 13.

Scctstykkerne Nr. 4 8, 6 6, 6 7 og 7 3 indrettes
til at anbringe paa de Lister med Staaltraadsvpstaudere,
som anvendes til Scetstykke Nr. 14 og

Scctstykkerne Nr. 49 og 61 paa den Liste, som
benyttes til Scetstykke Nr. 32.

Scetstykke Nr. 50. 50l> udklippes og opklcebes
paa Bagsiden af 50a, uojagtig saadan, at den sorte Flade
kommer bag den gule Dor. Det saaledes Sammcnklccbede
opkloebes derefter paa et Stykke Pap, i hvilket forud en
til Dsren svarende Udskjcering er foretaget. Scrtstykket
fastlimes til Forsiden af et lille Brccdt, som er 7a Tom.
tykt, 17a Tom. bredt og 274 Tom. langt. Paa Midten
af Brcedtet fastgjores en lille Lysepibe af Blik. En af
et Stykke Pap eller Blik dannet Skjcerm anbringes saa-
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ledes om Lyset, at intet Skjcer falder ind paa Scenen,
men Lyset desto kraftigere kastes mod Doren i Sa'tstykket.
Om Satstykkets Anvendelse se Pag. 357.

Til Satstykke Nr. 6 2 anvendes to Lister, som ere
l/2 Tom. hose og 1 Tom. brede; den ene, der er ca. 10
Tom. lang, fastlimes bag 62a og b, den anden, der er
ca. 4 Tom. lang, til 62c. Da Jernbanetoget skal fores
ovcnpaa den Liste, som benyttes til Anbringelsen af Scct-
stykke Nr. 1 m. Fl. (Liste med Blikrille paa den opad-
vendende Flade) er det nodvendigt at foretage en til
Blikrillen svarende Udhuling af Listernes Undersider. En
lille Staaltraadskrog indrettes til let og bekvemt at knnne
forbinde eller adskille Listerne og derved Toget. Paa
Forenden af den længste Liste anbringes bag Skorstenen
en Staaltraadsopstander, hvorpaa lidt Fyrsvamp, til
Efterligning af Rogen fra Skorstenen, kan anbringes.

Soetstykke Nr. 6 3 anbringes paa et lille Blik-
Apparat, omtrent som de, der anvendes til at fore storre
og mindre Skibe. Lodret paa en Blikflade, som er ya
Tom. bred og 4 Tom. lang, fastloddes en lav Blikrille,
der er 1 Tom. kortere end Blikfladen. Apparatet for-
synes med to smaa Staaltraadsopstandere, som fastloddes
bag Blikrillen, og af hvilke den ene tjener til at fastholde
Scctstykket, nredens den anden benyttes til Anbringelsen
af lidt Fyrsvamp bag Skorstenen. For, ved Hjalp af
Traade, at kunne fore Sa'tstykket, fastloddes smaa Kroge
ved Enderne af Blikfladen.

Satstykke Nr. 64. Alt udskjares omhyggelig med
Undtagelse af Snorene, der erstattes af sorte Traade.
Bag den punkterede Linie (mellem Anna og Gondolen)

..
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klæbes en smal Strimmel Soerreb, hvorefter Linien
gjennemridses halvt med en stum Kniv, saaledes at Anna,
i de Scener hvor hun ikke skal vcere i Ballonen, fait
bojes bag Gondolen. Ballonen fores fraoven i Staal-
traad, som sastgjores bag Ballonen.

Scetstykke Nr. 6 5. Efterat Skibet er opkloebet
paa Karton, og Tovværket erstattet af sorte Traade, klcebes
en Strimmel Pap bag Skibets Skrog, for yderligere at
styrke Soetstykket. Skibet fastlimes til en Hulliste, der er
II Tom. lang og iovrigt er forarbejdet, som de til Scet-
stykke Nr. 62 anvendte. Bag Masterne og ©forstenen
anbringes Staaltraadsopstandere; de forste for at styrke
Masterne, den sidste for at kunne anbringe Fyrsvamp.

Scet stykke Nr. 68. Den Del af Scetstykket, som
er mærket 68a, opklocbes paa et Stykke Lcerred, der ned-
efter er 1 Tom. hojere end Scetstykket. Den overste Halv-
del fastlimes foroven af et Stykke Pap, der har samme
Storrelse som 68a. Nu bojes den Halvdel, som ikke er
opkloebet paa Pap, mod den opklcebede Halvdel, saaledes
at Billedsiden (68a) skjules. Paa deu Flade, — der
dannes af den underste Halvdel af Pappen og Bagsiden
af den Halvdel af Lcerredet, der ikke er opklcrbet paa
Pappen, — opklcebes den anden Del af Scetstykket (68b).
Bi have saaledes et Scetstykke paa Pap med en bevægelig
Klap af Lcerred, der har Dekoration paa begge Sider.
Slaaes Klappen ned, forestiller Dekorationen en Del af
Baggrunden til „Dcekket af et Dampskib"; hceves Klappen,
forandres Dekorationen til et sprcengt Skib. Forneden i
Klappen anbringes en tyk Staaltraad. Klappen hceves ved
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Hjcelp af et Par Snore, der anbringes t Staaltraadens
Ender.

Scetstykke Nr. 6 9 kan enten opklcrbes paa Pap
eller Lccrred. I forste Tilfcclde stilles det ovenpaa
Scetslykke Nr. 68, i sidstnævnte anbringes det, som Bag-
tcrpperne, i en Rundstok mellem 2den og 3die Coulisse.
Selvfolgelig udstjceres alle de mellein Skorstenen, Gitteret
og Tovvccrket vcerende Felter.

Scetstykke Nr. 7 0. For at hcrve dette Scetstykke
til dets rette Hojde, vpklccbes det foroven af et Stykke
Pap, der er 2>/x Tom. hojere end Dekorationen, og an»
bringes derefter paa den Liste, der anvendes til Scetstykke
Nr. 12.

Scetstykkerne Nr. 74 oqJ 7 5 opklcrbes paa
Karton og indrettes til — ved Hjcelp af et Par af stn
Staaltraad dannede Smaakroge — at hcefte paa Bag-
tceppe Nr. 6, saaledes at Scetstykkerne stjulc Vinduerne.

B a a d e n med A o n d a, C o r s i e a n og M a -
t r o s e r fastlimes til en Liste, der er */2 Tom. hoj, 1 Tom.
bred og 4 Tom. lang. Listen er i begge Ender forsynet
med Ostener, i hvilke der anbringes Traade, for at kunne
fore Baaden over Havet*).

*) Et Scet Lrster og Apparater til de her beskrevne Scelstykker (med
Undtagelse af de som tillige anvendes til de med 1ste Aargang
af „Soufloren" udkommende) leveres paa Souflsrens Kontor,
Kjobmagergade 39, for 2 Kr. 50 Lre.
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Om Dukkerne og Bagtceppcrne Nr. 11 og 12
Det vil maaske synes Mange, at Dukkernes Antal

er for ringe. Saaledes s. Ex., at der til „Kaptajn Grants
Börn" og flere andre Stykker er Mangel paa Matroser,
til „Jorden rundt i 80 Dage" paa Indianere, til „Orfcvs
i Underverdenen" paa Karnevalsgjcester o. s. v. For at
bode herpaa, anvender man Dukkerne — i alle Tilfcrlde
Statisterne — fra det ene Stykke til det andet. Derved
have vi strax de nodvendige Matroser og Indianere. Til
Karnevalsgjcrster kunne Figurer fra samtlige Stykker an-
vendes. Det Samme gjentager sig idelig ved de ftørre
Theatre, saavel med Dragter som Dekorationer.

Naar Bagtceppe Nr. 11 anvendes i „Jorden
rundt i 80 Dage", 13te Tableau, anbringes det Uhr, som
findes Paa Ark 45, paa Midten af Balkonen. Uhret, hvis
korte Viser stadig staaer paa IX, skal kunne beva'ge den
lange Viser fra XI til XII. For at gjore dette, dannes
Viseren af et Stykke Staaltraad, som gjcnnem Uhrets
Centrum stikkes gjennem Bagtceppet. Staaltraaden bojes
saaledes, at Viserens Bevoegelse kan kontrolleres, ved at
bevcrge Staaltraaden mellem to paa Bagsiden af Bag-
tceppet afsatte Mccrker.

Bagtccppe Nr. 12 opkloebes paa „Dobbelt Kar-
ton". De smaa runde Prikker, som forestille Lamper,
gjcnnemstikkes med Naale; til de ftørre, runde Felter an-
vendes Huggepiber. Bag Hullerne klæbes Silkepapir i
Farver, som antydet. Bag Bagtceppet, som aubringcs paa
en Trccramme til Mellemtcepper, placeres et kraftigt Lys
med Skjcerm. (Om Anvendelsen se Pag. 354).
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ÄMdefreliiiimilliig.
Aandefremmaning paa en transparent Baggrund sker

bedst ved Hjcclp af en Laterna magica. Figurerne maa
komme tilsyne saa hurtig som mulig og forsvinde ligesaa
pludselig; dette lader sig let gjore ved at anvende en
lille Papflade, som hoeves eller scenkes umiddelbart foran
Apparatet.

Den senere Tid har frembragt Aandefremmaning i
ganske rædselsfulde Skikkelser. Virkelige Aander, Aander
svin man kan hugge igjennem, skyde paa, ja endda se
igjennem, og dog tale og bevcrge de sig som levende Men-
nester, men forsvinde, som vare de blceste bort.

For at kunne fremstille disse Vccsner, anbringer man
paa de virkelige Theatre en stor Glasflade paa Scenen,
lidt siraat udefter. Da Belysningen er teminelig dcrmpet,
kan denne Flade ikke ses af Tilskuerne. Foran Glas-
fladen findes en Forsccnkning, hvor den Figur, soin skal
fremmanes, bevceger sig foran en sort Baggrund. Figuren
belyses af en stor Laterna magica, til hvilken man an-
vender kemisk eller elektrisk Lys (se omstaaende Tegning).
Glassladen afspejler den kraftig belyste Figur, og viser
samme saa langt tilbage paa Scenen, som Figuren er
fjernet fra Glasfladen. Skuespilleren selv ser Intet,
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men han kjender Tiden og Stedet, Aanden vil vise sig,
og indretter sit Spil derefter.

Ville vi gjore dette anvendeligt for Dukkctheatret,
have vi først den store Fordel, ikke at behove at anskaffe
en saa stor og kostbar Glasflade. Et Stykke Glas an-

bringes flraat bag Pro-
sccniet (a, se hosstaa-
ende Tegning). Drap-
periet, som dækker
Kjælderen fortil, fjer-
nes. Jstcdetfvr en For-
sænkning i Thcatergul-
vet anvende vi Rummet

foran Prosceniet. Maaske hjælpe vi os med et Par Stole,
som foran skjules af lidt rodt Drapperi. Den Figur, som
skal fremmanes, — en Dukke eller en af Karton udklippet
og livlig koloreret Figur — bevæges foran en nred sort
Papir beklcedt straa Væg (K). Det Hele kan konstrueres
af Boger og Cigarkasser. Den tildækkede Forside (d) iitcta
uære lidt hojere end Thcatergulvet. For at forhindre
nysgjerrige L)jnes Indblik i vore Henimelighedcr, kan man
tillige anbringe en smal Skjærm foroven (o). Vor Figur
oplyses af en kraftig Lampe, som er anbragt under
Theatergulvet. Endnu bedre er Lyset fra en Laterna
magica (e), t hvilken selvfolgelig intet Billede findes.
Glasfladen afspejler nu den stærkt belyste Gjcnstand, og
viser Samme paa Scenen, rigtignok lidt tilvejrs, hvor-
for man anvender et Sætstykkc paa det Sted, Aan-
den kommer tilsyne. Skal Aanden forsvinde, blænder
eller vender man Lyset.

r

! si EjTjr
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åpertisfemen t.
Det til Forfcerdigelsen af Dukketheatret nodvendige

Materiale faaes paa Sauflorens Kontorø Kjobmager-
gade 39, til de Pag. 189 averterede Priser.

De til Dukketheatret hörende Apparater, som ere
beskrevne i „Souflorens" 2den Aargang, leveres til
folgende Priser:
En Rundstok med Tridse, Snor og Jernstang til Tableau-

tappet
En Laterna magica til Dukketheatret
Et Sat Glas til Samme (12 Stk.)
Et Apparat til Fremstilling as bevagelig So i Baggrunden

af Scenen
Et Apparat til Fremstilling af bevcrgelig So over hele

Scenen
Et Sat Apparater til Satstykkerne Nr. 36—75

Kr. Pxe.

„ 50
2 75
2 75

1 50

2 75
2 50

Enkelte Dele, saasom Biiktridser, Messinghjul, Blikriller, Ku-
lorte Glas, Jernstanger, Lampeglas og Lawpevcege, leveres til
billige Priser.

Enkelte Ark Dukker og Dekorationer 16 å 25 Øre pr. Ark.
Lose Dukkekomedier 20 a 25 Lre pr. Stk.

Lynpapir, Teufelspapir, Pap og Karton til Opkloeb-
ning faaes paa

S o »florens Kontor,
Kjobmagergade 39.

Ordres til Provindserne og Udlandet mod Postforstud.



381

Til Åliøititcntmic!
Foruden Heste 24, hvormed „Son flor en" flutter,

vil der udkomme et Tillccg, som bestaaer af 3 Folgeblade,
to enkelte og et Dobbelt-Ark. Tillccget, som indeholder
Resten af Materialet til den fuldstcendige Opforelse af
samtlige de i „Soufloren" optagne 10 Dukkekomedier,
vil — mod en Betaling af 75 Øre — komme samtlige
Abonnenter ihcende, senest ti Dage inden den kommende Jul.

Uagtet „Soufloren" er afsluttet med dette Tillceg,
vil der dog i Ny og Nor, naar Lejlighed dertil gives —
som f. Ex. hvis et ftørre, nyt Udstyrelsesstykke, der egner
sig for Dukketheatret, maatte blive opfort — udkomme
Tillcrg til „ S ouflo r en ", bestaaendc af en Dukkekoinedie
med tilhorende Vejledning, samt det Materiale, som er
nodvendigt for, i Forbindelse med det tidligere Udkomne,
at sætte Stykket i Scene.

Med Tak for den „ S o u f l o r e n " i rigeligt Maal
udviste Interesse og Velvillie, tegner

Deres cerbodige
„ Souflo ren".
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indfund.

A. Tex t.
Side 193

— 195
— 196, 381.

Smaa Taskenspillerkuuster
Msbler til Dukketheatret ........

Til Abonnenteriie!
Jorden rundt i 80 Dage, Dukkekomedie med

Sange i 12 Tableauer
Tableau- og Flortcepper til Dukketheatret . .

Om Anvendelsen af cn Interna magica paa
Dukketheatret

Sporgsmaal og Svar til og fra Soufloren . .

Roverne, Dukkckomedic med Sange og Optog i 3
Akter

Om Fremstilling af bevcegelig So Paa Dukke-
thcatrct

. — 197, 211, 229
. — 209

— 225
— 228, 260,
— 298 , 305.

- 235, 243.

— 241, 257,
273.

— 253,261, 276.Kalifen paa Eventyr, Dukkekomedie i 3 Akter . .

Orfevs i Underverdenen, Dukkekomedie med Sange
i 4 Akter

Soetstykker og Dukker, fom hcrves eller sankes
gjennem Thcatergulvet

Fyret paa Fohr, Dukkckomedic med Sange i 1 Akt — 299, 307.
— 214, 325.

. — 279, 291.

— 239

Paa Havets Bund, Dukkekomedie i 5 Akter . .

Vejledning til Opfprelsen af Jorden rundt i 80
Dage paa Dukketheatret

Vejledning til Opforelsen af Roverne paa Dukke-
theatret

Vejledning til Opforelsen af Kalifen paa Eventyr
paa Dukketheatret

Vejledning til Opforelsen af Orfevs i Under-
verdenen paa Dukketheatret

- 321, 337.

— 347

— 350, 353

— 356
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Vejledning til Opforelsen nf Fyret paa Fohr paa
Dukketheatret

Vejledning til Opforelsen af Paa Havets Bund
paa Dukketheatret

Scetstykkerne Nr. 36—75
Om Dukkerne og Bagtcepperne Nr. 11 og 12 .
Aandefremmaning
Avertissement . .

— 361

— 363, 369.
— 371
— 376
— 377
— 380.

II. Folg ebla - e.

24. Bagtceppe Nr. 6 (gron Stuedekoration).
25. Dukker til Tordenskjold i Marstrand.
26. Co ulis ser Nr. 22, 23, 24 og 25 (Luft).
27. Mobler. (6 gronne og 4 rode Stole, 2 gronne Chaiselongue,

Havebord med Bcenke, Havebord med Skole og en frit-
staaende Sofa med Palme).

28. Dukker til Meer end Perler og Guld.
29. Bagtceppe Nr. 7 (Skov).
30. Tableautcrppe.
31. Dukker til Roverne.
32. Scetstykker Nr. 36 (sncdcekket Skov) og 37 (Skyer medTempel).
33. Conlisser Nr. 26, 27, 28 og 29 (Skyer).
34. Dukker til Jorden rundt i 80 Dage (1).
35. C o ulis ser Nr. 34, 35, 36 og 37 (Skov).
36. Dukker til Kalifen paa Eventyr.
37. Bagtceppe Nr. 8 (Hvcelving).
38. Dukker til Orfcvs i Underverdenen og Soetstykkcrne Nr. 38

(Fodstykke til Fyrvcrrkeri), 39 (Sky), 40, 41 (Doemoner med
flammende Klippeblokke) 42 og 43 (Gudinder paa Skyer).

39. Coulisser Nr. 30, 81. 32 og 33 (sncdcekket Skov).
40. Dukker til Paa Havets Bund og Fyret paa Fohr.
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Satstykker Nr. 44 (Snedoekket Slette), 45 (Vejkant), 46, 47
(Kornmark), 48 (Udgaaet Troestamme), 49 (Kjcrmpetrappen), og
50 (a og b, Orfcvs Hytte.)
Dukker til Jorden rundt i 80 Dage (2).
Scetstykker Nr. 64 (Ballon), 65 („Mongolia"), 66 (Brag af
„Washington"), 67 og 71 (Koraller og Havplanter). Storken.
Bagtappe Nr. 9 (rod Sal).
Satstykker Nr. 51, 52, 53, 54, 55, 56 (Statuer), 57, 58
(Baser), 59 (Tomt Fodstykke), 60 (Fugl Fonix), 61 (Bancvogtcr-
hytte), 62 (a, b og c, Jernbanetog) 63 (lille Jernbanetog), og
72 (Uhr).
Bag tappe Nr. 10 (Mellemtappc, Divansalen), og Satstykke
Nr. 73 (Pagodcu-Bagdad).
C o uli s ser Nr. 38, 39, 40 og 41 (rod Sal).
Bagtceppe Nr. 11 (Festsal).
Satstykker Nr. 68 (a og b) samt 69 (Dampskibsdckorationer),
70 (Liverpool), 74 og 75 (Bogskabe).
Bag tappe Nr. 12 (Tivoli-Bazaren).

41.

42.
43.

44.

45.

46.

47.
48.

49.

50.
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